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Částka 1 Rozeslána dne 7. ledna 2000 Cena Kč 28,20

O B S A H :

1. NarÏ õÂzenõÂ vlaÂ dy o prÏepravnõÂm rÏaÂdu pro verÏejnou draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ dopravu

2. NaÂ lez UÂ stavnõÂho soudu ze dne 23. listopadu 1999 ve veÏci naÂvrhu na zrusÏenõÂ cÏaÂsti ustanovenõÂ § 248 odst. 2 põÂsm. e) obcÏanskeÂho
soudnõÂho rÏaÂdu

3. NaÂ lez UÂ stavnõÂho soudu ze dne 1. prosince 1999 ve veÏci naÂvrhu na zrusÏenõÂ zaÂkona cÏ. 144/1999 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon
cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
zaÂkon cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ
republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

1. OpatrÏ enõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky pro provaÂdeÏnõÂ neÏkteryÂch obchoduÊ s devizovyÂmi hodnotami
pro devizovaÂ mõÂsta vcÏetneÏ postupu pro naklaÂdaÂnõÂ s padeÏlanyÂmi nebo pozmeÏneÏnyÂmi peneÏzÏnõÂmi prostrÏedky
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 22. listopadu 1999

o prÏepravnõÂm rÏaÂdu pro verÏejnou draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ dopravu

VlaÂda narÏizuje podle § 879a k provedenõÂ § 772
zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, a podle
§ 771 k provedenõÂ § 629 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb.,
obchodnõÂ zaÂkonõÂk:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

(1) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy o prÏepravnõÂm rÏaÂdu pro verÏej-
nou draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ dopavu (daÂle jen ¹zÏeleznicÏnõÂ prÏe-
pravnõÂ rÏaÂdª) stanovõÂ podmõÂnky pro prÏepravu veÏcõÂ nebo
zÏivyÂch zvõÂrÏat jako vozoveÂ zaÂsilky nebo jako speÏsÏniny,
podmõÂnky pro odpoveÏdnost dopravce z prÏepravnõÂ
smlouvy o prÏepraveÏ veÏcõÂ nebo zÏivyÂch zvõÂrÏat, vcÏetneÏ
podmõÂnek pro plneÏnõÂ jedneÂ prÏepravnõÂ smlouvy võÂce do-
pravci na draÂze celostaÂtnõÂ a na draÂhaÂch regionaÂlnõÂch,
a upravuje vztahy mezi dopravcem a odesõÂlatelem zaÂ-
silky, mezi dopravcem a prÏõÂjemcem zaÂsilky a mezi do-
pravci navzaÂjem prÏi plneÏnõÂ jedneÂ prÏepravnõÂ smlouvy
võÂce dopravci.

(2) Pro naklaÂdku nebo vyklaÂdku a prÏepravu vo-
zovyÂch zaÂsilek na vlecÏce, u nichzÏ naÂsleduje nebo prÏed-
chaÂzõÂ uzavrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy pro prÏepravu po
draÂze celostaÂtnõÂ nebo po draÂhaÂch regionaÂlnõÂch, se vzta-
hujõÂ ustanovenõÂ zÏeleznicÏnõÂho prÏepravnõÂho rÏaÂdu prÏimeÏ-
rÏeneÏ.

(3) Tento zÏeleznicÏnõÂ prÏepravnõÂ rÏaÂd se vztahuje na
vnitrostaÂtnõÂ prÏepravu vozovyÂch zaÂsilek nebo speÏsÏnin
ve verÏejneÂ draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ. Pro mezinaÂrodnõÂ
prÏepravu vozovyÂch zaÂsilek ve verÏejneÂ draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ
dopraveÏ se pouzÏije ustanovenõÂ zÏeleznicÏnõÂho prÏeprav-
nõÂho rÏaÂdu jen tehdy, stanovõÂ-li to mezinaÂrodnõÂ
smlouva, kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna1) a kteraÂ
byla vyhlaÂsÏena ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

§ 2

VyÂklad neÏkteryÂch pojmuÊ

Pro uÂcÏely tohoto narÏõÂzenõÂ vlaÂdy se rozumõÂ:

a) naÂkladnõÂm listem prÏepravnõÂ doklad o uzavrÏenõÂ
smlouvy o prÏepraveÏ veÏci nebo zÏivyÂch zvõÂrÏat jako
vozoveÂ zaÂsilky,

b) prÏepravnõÂm listem prÏepravnõÂ doklad o uzavrÏenõÂ
smlouvy o prÏepraveÏ veÏci nebo zÏivyÂch zvõÂrÏat jako
speÏsÏniny,

c) odesõÂlatelem fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba uve-
denaÂ v prÏepravnõÂm dokladu, jejõÂmzÏ jmeÂnem se
podaÂvaÂ zaÂsilka k prÏepraveÏ s prÏõÂslusÏnyÂm prÏeprav-
nõÂm dokladem,

d) prÏõÂjemcem fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba uvedenaÂ
odesõÂlatelem v prÏepravnõÂm dokladu, ktereÂ je zaÂ-
silka podle prÏepravnõÂho dokladu urcÏena,

e) zaÂsilkou veÏc nebo zÏivaÂ zvõÂrÏata podanaÂ k prÏepraveÏ
s prÏepravnõÂm dokladem jako vozovaÂ zaÂsilka nebo
jako speÏsÏnina,

f) vozovou zaÂsilkou zaÂsilka, k jejõÂzÏ prÏepraveÏ je trÏeba
nejmeÂneÏ jeden samostatnyÂ vuÊ z, podanaÂ k prÏepraveÏ
s naÂkladnõÂm listem; za vozovou zaÂsilku se pova-
zÏujõÂ teÂzÏ praÂzdneÂ nebo lozÏeneÂ kontejnery nebo vyÂ-
meÏnneÂ naÂstavby prÏepravovaneÂ na draÂzÏnõÂm vozidle
a draÂzÏnõÂ vozidla v praÂzdneÂm nebo lozÏeneÂm stavu,
kteraÂ nejsou ve vlastnictvõÂ dopravce prÏepravujõÂ-
cõÂho zaÂsilku a jsou podanaÂ odesõÂlatelem k prÏepraveÏ
s naÂkladnõÂm listem,

g) speÏsÏninou zaÂsilka omezeneÂ hmotnosti a rozmeÏruÊ ,
kterou lze snadno naklaÂdat a vyklaÂdat, podanaÂ
k prÏepraveÏ s prÏepravnõÂm listem a prÏepravovanaÂ
urcÏenyÂmi vlaky verÏejneÂ draÂzÏnõÂ osobnõÂ nebo naÂ-
kladnõÂ dopravy,

h) dodacõÂ lhuÊ tou doba, do jejõÂhozÏ uplynutõÂ se do-
pravce zavazuje prÏepravit zaÂsilku ze stanice ode-
sõÂlacõÂ do stanice urcÏenõÂ a prÏichystat ji prÏõÂjemci
k prÏevzetõÂ,

i) rychlou vozovou zaÂsilkou vozovaÂ zaÂsilka podanaÂ
k prÏepraveÏ s dodacõÂ lhuÊ tou nejmeÂneÏ o 25 % kratsÏõÂ
nezÏ dodacõÂ lhuÊ ta stanovenaÂ zÏeleznicÏnõÂm prÏeprav-
nõÂm rÏaÂdem,

j) pruÊ vodcem vozoveÂ zaÂsilky osoba poveÏrÏenaÂ ode-
sõÂlatelem, kteraÂ beÏhem prÏepravy pecÏuje o zaÂsilku,

k) prÏepravnõÂmi podmõÂnkami podmõÂnky stanoveneÂ
zÏeleznicÏnõÂm prÏepravnõÂm rÏaÂdem,

l) smluvnõÂmi prÏepravnõÂmi podmõÂnkami podmõÂnky
vyhlaÂsÏeneÂ dopravcem, obsahujõÂcõÂ podrobnosti
prÏepravnõÂch podmõÂnek.
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1) VyhlaÂsÏka cÏ. 8/1985 Sb., o UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF), ve zneÏnõÂ sdeÏlenõÂ cÏ. 61/1991 Sb., sdeÏlenõÂ
cÏ. 251/1991 Sb. a sdeÏlenõÂ cÏ. 274/1996 Sb.



CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PRÏ EPRAVA VOZOVYÂ CH ZAÂ SILEK

Vznik a splneÏnõÂ prÏepravnõÂ smlouvy

§ 3

(1) UzavrÏenõÂm prÏepravnõÂ smlouvy vznikaÂ praÂvnõÂ
vztah mezi dopravcem a odesõÂlatelem, jehozÏ obsahem
je zaÂvazek dopravce prÏepravit za prÏepravneÂ a podle
prÏepravnõÂch podmõÂnek vozovou zaÂsilku z odesõÂlacõÂ sta-
nice do stanice urcÏenõÂ a vydat ji urcÏeneÂmu prÏõÂjemci.

(2) PrÏepravnõÂ smlouva je uzavrÏena prÏevzetõÂm vo-
zoveÂ zaÂsilky dopravcem k prÏepraveÏ a potvrzenõÂm prÏi-
jetõÂ vozoveÂ zaÂsilky k prÏepraveÏ dopravcem v naÂkladnõÂm
listu. UzavrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy se prokazuje vy-
plneÏnyÂm naÂkladnõÂm listem potvrzenyÂm dopravcem.

(3) VyplneÏnyÂ naÂkladnõÂ list prÏedklaÂdaÂ odesõÂlatel
pro kazÏdou vozovou zaÂsilku podaÂvanou k prÏepraveÏ.
Jako vozovou zaÂsilku lze podat k prÏepraveÏ jednõÂm naÂ-
kladnõÂm listem i skupinu vozuÊ nalozÏenou stejnyÂm dru-
hem veÏcõÂ nebo zÏivyÂch zvõÂrÏat urcÏenou jednomu prÏõÂjemci
v jedneÂ stanici urcÏenõÂ.

(4) Za splneÏnõÂ povinnostõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ ,2) ktereÂ musõÂ byÂt splneÏny prÏed podejem
vozoveÂ zaÂsilky k prÏepraveÏ, odpovõÂdaÂ odesõÂlatel. Ode-
sõÂlatel odpovõÂdaÂ za spraÂvnost jõÂm uvedenyÂch uÂdajuÊ v naÂ-
kladnõÂm listu.

(5) Osoba, kteraÂ prÏi uzavõÂraÂnõÂ prÏepravnõÂ smlouvy
prÏedlozÏõÂ dopravci vyplneÏnyÂ naÂkladnõÂ list, se povazÏuje
za osobu opraÂvneÏnou jednat jmeÂnem odesõÂlatele.

(6) PrÏeprava kontejneruÊ a vyÂmeÏnnyÂch naÂstaveb se
uskutecÏnÏ uje podle podmõÂnek prÏepravy vozovyÂch zaÂsi-
lek. Do naÂkladnõÂho listu se u pojmenovaÂnõÂ prÏepravo-
vaneÂ zaÂsilky uvede kromeÏ identifikacÏnõÂho cÏõÂsla kontej-
neru nebo vyÂmeÏnneÂ naÂstavby teÂzÏ oznacÏenõÂ obsahu zaÂ-
silky, prÏepravovaneÂ v kontejneru nebo vyÂmeÏnneÂ naÂ-
stavbeÏ, nebo uÂdaj, zÏe kontejner nebo vyÂmeÏnnaÂ
naÂstavba se prÏepravuje v praÂzdneÂm stavu.

§ 4

(1) PrÏeprava vozoveÂ zaÂsilky je ukoncÏena vyrozu-
meÏnõÂm prÏõÂjemce o jejõÂm prÏichystaÂnõÂ nebo prÏistavenõÂm
vozoveÂ zaÂsilky na mõÂsto urcÏeneÂ k odbeÏru vozoveÂ zaÂ-
silky v dobeÏ obsluhy, dohodnuteÂ mezi dopravcem a prÏõÂ-
jemcem.

(2) PrÏepravnõÂ smlouva je splneÏna vydaÂnõÂm vozoveÂ
zaÂsilky dopravcem prÏõÂjemci zapsaneÂmu v naÂkladnõÂm
listu. PrÏevzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemcem musõÂ byÂt v naÂkladnõÂm
listu potvrzeno.

(3) VozovaÂ zaÂsilka muÊ zÏe byÂt vydaÂna teÂzÏ jineÂ

osobeÏ nezÏ prÏõÂjemci, pokud se prokaÂzÏe plnou mocõÂ
udeÏlenou prÏõÂjemcem uvedenyÂm v naÂkladnõÂm listu. Tato
plnaÂ moc se prÏipojõÂ k odbeÏrneÂmu listu.

§ 5

NaÂkladnõÂ list a jeho naÂlezÏ itosti

(1) NaÂkladnõÂ list vydaÂvaÂ dopravce. NaÂkladnõÂ list
sestaÂvaÂ ze cÏtyrÏ dõÂluÊ :

a) prvopis naÂkladnõÂho listu, kteryÂ se vydaÂ ve stanici
urcÏenõÂ se zaÂsilkou prÏõÂjemci,

b) uÂcÏetnõÂ list, kteryÂ doprovaÂzõÂ zaÂsilku ze stanice ode-
sõÂlacõÂ azÏ do stanice urcÏenõÂ a po splneÏnõÂ prÏepravnõÂ
smlouvy zuÊ stane dopravci, kteryÂ zaÂsilku vydal,

c) odbeÏrnyÂ list, kteryÂ doprovaÂzõÂ zaÂsilku ze stanice
odesõÂlacõÂ azÏ do stanice urcÏenõÂ a po potvrzenõÂ prÏe-
vzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemcem zuÊ stane dopravci, kteryÂ
zaÂsilku vydal,

d) druhopis naÂkladnõÂho listu, kteryÂ se vydaÂ ve stanici
odesõÂlacõÂ odesõÂlateli po prÏijetõÂ zaÂsilky k prÏepraveÏ.

(2) NaÂkladnõÂ list obsahuje

a) naÂzev stanice odesõÂlacõÂ a stanice urcÏenõÂ,

b) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo a adresu odesõÂlatele,
jde-li o fyzickou osobu,

c) obchodnõÂ jmeÂno (naÂzev), identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a sõÂdlo
odesõÂlatele, jde-li o praÂvnickou osobu,

d) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresu prÏõÂjemce, jde-li o fyzic-
kou osobu, a obchodnõÂ jmeÂno (naÂzev), identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo, pokud je odesõÂlateli znaÂmo, a sõÂdlo prÏõÂ-
jemce, jde-li o praÂvnickou osobu,

e) pojmenovaÂnõÂ obsahu prÏepravovaneÂ zaÂsilky, vcÏetneÏ
oznacÏenõÂ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ,

f) hmotnost obsahu prÏepravovaneÂ zaÂsilky nebo jinyÂ
uÂdaj o mnozÏstvõÂ obsahu prÏepravovaneÂ zaÂsilky,

g) seznam listin, ktereÂ jsou prÏilozÏeny k naÂkladnõÂmu
listu,

h) seznam listin, ktereÂ s prÏepravovanou zaÂsilkou sou-
visejõÂ a nejsou k naÂkladnõÂmu listu prÏilozÏeny, s uve-
denõÂm mõÂsta jejich ulozÏenõÂ,

i) obchodnõÂ jmeÂno, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a sõÂdlo do-
pravce, kteryÂ uzavõÂraÂ prÏepravnõÂ smlouvu,

j) cÏõÂslo vozu,

k) identifikacÏnõÂ uÂdaje o plombaÂch,

l) datum a hodina uzavrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy,

m) podacõÂ a dodacõÂ cÏõÂslo naÂkladnõÂho listu,

n) dovozneÂ a poplatky s prÏepravou souvisejõÂcõÂ,

o) potvrzenõÂ prÏevzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemcem s uvedenõÂm
dne a hodiny prÏevzetõÂ.
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2) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 166/1999 Sb., o veterinaÂrnõÂ peÂcÏi a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ (veterinaÂrnõÂ zaÂkon).



UÂ daje v naÂkladnõÂm listu uvedeneÂ pod põÂsmeny a) azÏ h)
vyplnÏ uje odesõÂlatel, ostatnõÂ uÂdaje vyplnÏ uje dopravce.

(3) NaÂkladnõÂ list muÊ zÏe obsahovat dalsÏõÂ naÂlezÏitosti
stanoveneÂ ve smluvnõÂch prÏepravnõÂch podmõÂnkaÂch.

(4) K naÂkladnõÂmu listu se prÏiklaÂdajõÂ listiny pozÏa-
dovaneÂ spraÂvnõÂmi uÂrÏady podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ 2) a dalsÏõÂ listiny s prÏepravovanou zaÂsilkou sou-
visejõÂcõÂ.

(5) UÂ cÏetnõÂ list naÂkladnõÂho listu se uschovaÂ u do-
pravce v cÏõÂselneÂm porÏadõÂ podle kalendaÂrÏnõÂho roku nej-
meÂneÏ peÏt rokuÊ od data ukoncÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy.

§ 6

PodmõÂnky placenõÂ prÏepravneÂho

DovozneÂ a dalsÏõÂ poplatky podle smluvnõÂch prÏe-
pravnõÂch podmõÂnek za provedenõÂ prÏepravy (daÂle jen
¹prÏepravneÂª) hradõÂ odesõÂlatel, nedohodne-li se s do-
pravcem jinak. NehradõÂ-li prÏepravneÂ odesõÂlatel, uvede
se dohodnutyÂ zpuÊ sob uÂhrady prÏepravneÂho v naÂkladnõÂm
listu.

§ 7

VeÏci vyloucÏeneÂ z prÏepravy

(1) Z prÏepravy jsou vyloucÏeny veÏci nebo zÏivaÂ zvõÂ-
rÏata,

a) jejichzÏ prÏeprava je zakaÂzaÂna mezinaÂrodnõÂ smlou-
vou1) nebo opatrÏenõÂmi spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , prÏede-
vsÏõÂm z duÊ voduÊ zdravotnõÂch a bezpecÏnostnõÂch,

b) ktereÂ se rozmeÏry, hmotnostõÂ nebo uÂpravou nehodõÂ
k zÏaÂdaneÂ prÏepraveÏ s ohledem na zarÏõÂzenõÂ draÂhy
nebo draÂzÏnõÂ vozidla nebo s ohledem na zajisÏteÏnõÂ
bezpecÏnosti provozovaÂnõÂ draÂhy a draÂzÏnõÂ dopravy,

c) ktereÂ lze prÏepravovat jen prÏi splneÏnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch
podmõÂnek (§ 13) a tyto podmõÂnky nejsou splneÏny,

(daÂle jen ¹veÏci vyloucÏeneÂ z prÏepravyª).

(2) Pokud veÏci vyloucÏeneÂ z prÏepravy podle od-
stavce 1 byly podaÂny k prÏepraveÏ a v naÂkladnõÂm listu
nebyly spraÂvneÏ pojmenovaÂny a dopravce zjistil, zÏe jsou
obsahem vozoveÂ zaÂsilky,

a) vozovou zaÂsilku vraÂtõÂ odesõÂlateli, zadrzÏel-li zaÂ-
silku v odesõÂlacõÂ stanici,

b) vozovou zaÂsilku vyloucÏõÂ z prÏepravy, zadrzÏel-li zaÂ-
silku na cesteÏ, a o teÂto skutecÏnosti vyrozumõÂ ode-
sõÂlatele nebo prÏõÂjemce.

§ 8

PrÏebõÂraÂnõÂ vozoveÂ zaÂsilky dopravcem
a jejõÂ vydaÂvaÂnõÂ prÏõÂjemci

(1) PrÏepravovanaÂ zaÂsilka musõÂ byÂt balena, do
vozu nalozÏena a v neÏm ulozÏena a zajisÏteÏna tak, aby
prÏi prÏepraveÏ byla chraÂneÏna prÏed ztraÂtou a posÏkozenõÂm
a prÏed vznikem sÏkody vlivem jejõÂ prÏirozeneÂ povahy
a aby zaÂsilka nezpuÊ sobila sÏkodu na jineÂ prÏepravovaneÂ

zaÂsilce nebo na voze cÏi na soucÏaÂstech draÂhy nebo na
zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ a aby nedosÏlo k samovolneÂmu po-
hybu prÏepravovaneÂ zaÂsilky nebo jejõÂ cÏaÂsti. ZjistõÂ-li do-
pravce nespraÂvneÏ ulozÏenou nebo nezajisÏteÏnou zaÂsilku,
je opraÂvneÏn odmõÂtnout prÏepravnõÂ smlouvu uzavrÏõÂt.

(2) ZaÂsilku naklaÂdaÂ na svou odpoveÏdnost a zajisÏ-
t'uje proti prÏõÂpadneÂmu posÏkozenõÂ prÏi prÏepraveÏ odesõÂla-
tel. VuÊ z nebo zaÂsilka, je-li to uÂcÏelneÂ a technicky mozÏ-
neÂ, se opatrÏuje plombami, ktereÂ, pokud nejsou poru-
sÏeny, jsou duÊ kazem o skutecÏnosti, zÏe po dobu trvaÂnõÂ
prÏepravnõÂ smlouvy nedosÏlo k neopraÂvneÏneÂ manipulaci
se zaÂsilkou.

(3) PrÏed prÏevzetõÂm vozoveÂ zaÂsilky k prÏepraveÏ se
dopravce v odesõÂlacõÂ stanici prÏesveÏdcÏõÂ, zda jsou splneÏny
podmõÂnky pro sjednaÂnõÂ prÏepravnõÂ smlouvy, zejmeÂna
zda

a) naÂzev stanice urcÏenõÂ v naÂkladnõÂm listu odpovõÂdaÂ
skutecÏneÂmu naÂzvu stanice a rozsahu poskytova-
nyÂch prÏepravnõÂch sluzÏeb v teÂto stanici,

b) cÏõÂslo vozu uvedeneÂ v naÂkladnõÂm listu souhlasõÂ
s cÏõÂslem na voze, v neÏmzÏ je zaÂsilka nalozÏena,

c) je mozÏneÂ zapocÏõÂt pozÏadovanou prÏepravu po-
daÂvaneÂ zaÂsilky po zjisÏteÏnõÂ, zÏe nebylo vyhlaÂsÏeno
prÏechodneÂ omezenõÂ nebo zastavenõÂ draÂzÏnõÂ do-
pravy na prÏepravnõÂ cesteÏ,

d) podle uÂdajuÊ v naÂkladnõÂm listu nenõÂ prÏekrocÏena
prÏõÂpustnaÂ lozÏnaÂ hmotnost zaÂsilky ve voze, dovo-
lenaÂ hmotnost na naÂpravu a jinaÂ omezenõÂ platnaÂ
pro prÏepravnõÂ cestu,

e) jsou splneÏny zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky pro prÏepravu neÏ-
kteryÂch zaÂsilek,

f) podle uÂdaje v naÂkladnõÂm listu nejsou podaÂvaÂny
k prÏepraveÏ veÏci vyloucÏeneÂ z prÏepravy,

g) jsou splneÏna opatrÏenõÂ spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , ktereÂ musõÂ
odesõÂlatel splnit prÏed podejem zaÂsilky k prÏepraveÏ,

h) k naÂkladnõÂmu listu jsou prÏilozÏeny listiny v neÏm
uvedeneÂ jako jeho prÏõÂlohy.

(4) VyÂdej vozoveÂ zaÂsilky se provaÂdõÂ v prÏõÂtomnosti
zaÂstupcuÊ dopravce a prÏõÂjemce. PrÏi prÏedaÂvaÂnõÂ se do-
pravce prÏesveÏdcÏõÂ, zda cÏõÂslo vozu je totozÏneÂ s cÏõÂslem
uvedenyÂm v naÂkladnõÂm listu, zda nenastaly okolnosti
nasveÏdcÏujõÂcõÂ tomu, zÏe dosÏlo k posÏkozenõÂ nebo ztraÂteÏ
zaÂsilky, a nenõÂ-li posÏkozen vuÊ z. Dopravce vozovou zaÂ-
silku prÏedaÂ prÏõÂjemci po potvrzenõÂ o jejõÂm prÏevzetõÂ na
odbeÏrneÂm listu.

§ 9

DodacõÂ lhuÊ ta

(1) DodacõÂ lhuÊ ta pro prÏepravu zaÂsilky z odesõÂlacõÂ
stanice do stanice urcÏenõÂ se sklaÂdaÂ z doby potrÏebneÂ pro
uzavrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy a odeslaÂnõÂ zaÂsilky (daÂle jen
¹vyÂpravnõÂ lhuÊ taª) a z doby potrÏebneÂ pro prÏepravu zaÂ-
silky z odesõÂlacõÂ stanice do stanice urcÏenõÂ a jejõÂ prÏichys-
taÂnõÂ prÏõÂjemci k odbeÏru (daÂle jen ¹prÏepravnõÂ lhuÊ taª).
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(2) DodacõÂ lhuÊ ta cÏinõÂ

a) pro vozoveÂ zaÂsilky:

1. vyÂpravnõÂ lhuÊ ta .................................. 12 hodin,

2. prÏepravnõÂ lhuÊ ta ± za kazÏdyÂch i jen
zapocÏatyÂch 200 km .......................... 24 hodin,

b) pro speÏsÏniny:

1. vyÂpravnõÂ lhuÊ ta .................................. 12 hodin,

2. prÏepravnõÂ lhuÊ ta ± za kazÏdyÂch i jen
zapocÏatyÂch 400 km .......................... 24 hodin,

nedohodne-li se dopravce s odesõÂlatelem o dodacõÂ lhuÊ teÏ
jinak.

(3) DodacõÂ lhuÊ ta zacÏõÂnaÂ plynout od 0.00 hodin
dne naÂsledujõÂcõÂho po dni, v neÏmzÏ byla prÏepravnõÂ
smlouva uzavrÏena. VyÂpravnõÂ lhuÊ ta se do dodacõÂ lhuÊ ty
zapocÏõÂtaÂ pouze jednou bez ohledu na pocÏet zuÂcÏastneÏ-
nyÂch dopravcuÊ na plneÏnõÂ jedneÂ prÏepravnõÂ smlouvy.
PrÏepravnõÂ lhuÊ ta se pocÏõÂtaÂ za uÂhrnnou prÏepravnõÂ vzdaÂ-
lenost ze stanice odesõÂlacõÂ do stanice urcÏenõÂ. PrÏepravnõÂ
vzdaÂlenost se pocÏõÂtaÂ v tarifnõÂch kilometrech.

(4) DodacõÂ lhuÊ ta neplyne po dobu zadrzÏenõÂ vo-
zoveÂ zaÂsilky na prÏepravnõÂ cesteÏ z duÊ vodu trvaÂnõÂ prÏe-
pravnõÂ prÏekaÂzÏky (§ 11).

§ 10

ZmeÏna prÏepravnõÂ smlouvy

(1) PrÏepravnõÂ smlouvu pro prÏepravu vozovyÂch
zaÂsilek je mozÏno na naÂvrh odesõÂlatele zaÂsilky zmeÏnit,
pozÏaduje-li vozovou zaÂsilku

a) zadrzÏet na cesteÏ,

b) vraÂtit do odesõÂlacõÂ stanice,

c) vydat jineÂ osobeÏ nezÏ prÏõÂjemci oznacÏeneÂmu v naÂ-
kladnõÂm listu,

d) vydat v jineÂ stanici nezÏ ve stanici urcÏenõÂ uvedeneÂ
v naÂkladnõÂm listu.

(2) OdesõÂlatel muÊ zÏe od prÏepravnõÂ smlouvy od-
stoupit, jestlizÏe vozovaÂ zaÂsilka neopustila odesõÂlacõÂ sta-
nici.

(3) PrÏepravnõÂ smlouvu na naÂvrh odesõÂlatele nelze
zmeÏnit v prÏõÂpadech, jestlizÏe prÏõÂjemce

a) prÏevzal vozovou zaÂsilku,

b) pozÏaÂdal o zjisÏteÏnõÂ stavu vozoveÂ zaÂsilky z duÊ vodu
posÏkozenõÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ ztraÂty vozoveÂ zaÂsilky.

(4) PrÏepravnõÂ smlouvu nelze zmeÏnit, jestlizÏe by
naÂvrh odesõÂlatele na zmeÏnu prÏepravnõÂ smlouvy zpuÊ so-
bil rozdeÏlenõÂ zaÂsilky.

§ 11

PrÏepravnõÂ prÏekaÂzÏky
a prÏekaÂzÏky prÏi dodaÂnõÂ vozoveÂ zaÂsilky

(1) PrÏepravnõÂ prÏekaÂzÏkou se rozumõÂ zaÂvada na zaÂ-
silce nebo posÏkozenõÂ vozu, ktereÂ z duÊ vodu zajisÏteÏnõÂ
bezpecÏneÂho provozovaÂnõÂ draÂhy a draÂzÏnõÂ dopravy a za-
jisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti osob a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ znemozÏ-
nÏ uje dalsÏõÂ prÏepravu zaÂsilky; tõÂm nenõÂ dotcÏena odpoveÏd-
nost za vzniklou sÏkodu. PrÏepravnõÂ prÏekaÂzÏkou je teÂzÏ
okolnost, pro kterou nelze v dalsÏõÂ prÏepraveÏ pokracÏovat
z duÊ vodu nesjõÂzdnosti draÂhy v duÊ sledku zÏivelnõÂ po-
hromy nebo nehody nebo jineÂho neprÏedvõÂdaneÂho na-
rusÏenõÂ provozuschopnosti draÂhy.

(2) NemuÊ zÏe-li byÂt prÏepravnõÂ smlouva plneÏna pro
prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏku, kteraÂ vznikla v dobeÏ od uzavrÏenõÂ
prÏepravnõÂ smlouvy azÏ do jejõÂho splneÏnõÂ a kteraÂ bude
trvat võÂce nezÏ 48 hodin, dopravce neprodleneÏ zpravõÂ
odesõÂlatele zaÂsilky o prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏce prokazatel-
nyÂm zpuÊ sobem a vyzÏaÂdaÂ si naÂvrh, jak se zaÂsilkou na-
lozÏit. NepodaÂ-li odesõÂlatel do 48 hodin od obdrzÏenõÂ
zpraÂvy o vzniku prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏky proveditelnyÂ naÂ-
vrh, jak se zaÂsilkou nalozÏit, dopravce ukoncÏõÂ prÏepravu
a takovaÂto zaÂsilka se povazÏuje za nevyzvednutou veÏc
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.3)

(3) PrÏi prÏepraveÏ zÏ ivyÂch zvõÂrÏat nebo veÏcõÂ podleÂha-
jõÂcõÂch rychleÂ zkaÂze zpravõÂ dopravce odesõÂlatele
o nemozÏnosti dalsÏõÂ prÏepravy vzÏdy bez ohledu na dobu
trvaÂnõÂ prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏky.

(4) NemuÊ zÏe-li byÂt prÏepravnõÂ smlouva splneÏna vy-
daÂnõÂm vozoveÂ zaÂsilky dopravcem prÏõÂjemci proto, zÏe
prÏõÂjemce odmõÂtaÂ zaÂsilku prÏevzõÂt nebo prÏõÂjemce zaÂsilky
nelze zjistit, jde o prÏekaÂzÏku prÏi dodaÂnõÂ.

(5) PrÏi vzniku prÏekaÂzÏky prÏi dodaÂnõÂ vozoveÂ zaÂ-
silky z duÊ vodu na straneÏ prÏõÂjemce podle odstavce 4
dopravce neprodleneÏ zpravõÂ odesõÂlatele prokazatelnyÂm
zpuÊ sobem a vyzÏaÂdaÂ si naÂvrh, jak se zaÂsilkou nalozÏit.
OdesõÂlatele rovneÏzÏ upozornõÂ, zÏe nepodaÂ-li provedi-
telnyÂ naÂvrh do 48 hodin od obdrzÏenõÂ zpraÂvy o vzniku
prÏekaÂzÏky, je zaÂsilka povazÏovaÂna za nevyzvednutou veÏc
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.3)

§ 12

NeprÏevzetõÂ vozoveÂ zaÂsilky

(1) Za neprÏevzatou vozovou zaÂsilku se povazÏuje
zaÂsilka, u ktereÂ nastala prÏekaÂzÏka prÏi dodaÂnõÂ z duÊ voduÊ
na straneÏ prÏõÂjemce a odesõÂlatel po vyÂzveÏ dopravce ne-
podaÂ ve lhuÊ teÏ podle § 11 odst. 2 naÂvrh, jak se zaÂsilkou
nalozÏit, nebo je naÂvrh neproveditelnyÂ.

(2) Za neprÏevzatou vozovou zaÂsilku, jejõÂmzÏ obsa-
hem jsou veÏci podleÂhajõÂcõÂ rychleÂ zkaÂze nebo zÏivaÂ zvõÂ-
rÏata, se povazÏuje zaÂsilka, u ktereÂ nastala prÏekaÂzÏka prÏi
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dodaÂnõÂ z duÊ voduÊ na straneÏ prÏõÂjemce a odesõÂlatel po
vyÂzveÏ dopravce nepodaÂ ve lhuÊ teÏ do 24 hodin naÂvrh,
jak se zaÂsilkou nalozÏit, nebo je naÂvrh neproveditelnyÂ.

(3) S neprÏevzatou vozovou zaÂsilkou zachaÂzõÂ do-
pravce jako s nevyzvednutou veÏcõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu.3)

(4) Za neprÏevzatou vozovou zaÂsilku uÂcÏtuje do-
pravce odesõÂlateli ode dne naÂsledujõÂcõÂho po dni, kdy
vyzval odesõÂlatele, poplatek stanovenyÂ tarifem.4)

(5) Jsou-li obsahem neprÏevzateÂ vozoveÂ zaÂsilky
zÏivaÂ zvõÂrÏate, je dopravce opraÂvneÏn podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu3) zÏivaÂ zvõÂrÏata prodat. Do doby pro-
deje je dopravce povinen podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu5) o zvõÂrÏata pecÏovat.

(6) Nelze-li neprÏevzatou vozovou zaÂsilku prodat
podle odstavce 3, povazÏuje se zaÂsilka s vyÂjimkou zaÂ-
silky zÏivyÂch zvõÂrÏat za odpad podle ustanovenõÂ zvlaÂsÏt-
nõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.6)

(7) O zachaÂzenõÂ s neprÏevzatou vozovou zaÂsilkou
sepõÂsÏe dopravce zaÂpis.

ZvlaÂ sÏ tnõÂ podmõÂnky
pro prÏ epravu vozovyÂ ch zaÂ s i lek

§ 13

(1) Za zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂnek lze prÏepravovat jako
vozoveÂ zaÂsilky

a) nebezpecÏneÂ veÏci,

b) zemrÏeleÂ osoby,

c) veÏci podleÂhajõÂcõÂ rychleÂ zkaÂze,

d) zÏivaÂ zvõÂrÏata,

e) kolejovaÂ vozidla na vlastnõÂch kolech,

f) odpady.

(2) ZaÂsilky mimorÏaÂdnyÂch rozmeÏruÊ , neobvykleÂ
hmotnosti nebo zvlaÂsÏtnõÂ uÂpravy a vojenskyÂ materiaÂl7)
lze prÏepravovat jen za podmõÂnek obsazÏenyÂch v dohodeÏ
mezi odesõÂlatelem a dopravcem uzavrÏeneÂ pro kazÏdou
prÏepravu zvlaÂsÏt'. TõÂm nejsou dotcÏeny podmõÂnky pro
prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ (§ 14 azÏ 16).

§ 14

PrÏeprava nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

(1) VeÏci, ktereÂ prÏi prÏepraveÏ nebo ulozÏenõÂ mohou
svyÂmi vlastnostmi zpuÊ sobit vyÂbuch, pozÏaÂr, posÏkozenõÂ
vozuÊ , draÂzÏnõÂch zarÏõÂzenõÂ nebo jinyÂch veÏcõÂ, jakozÏ i uÂraz,
otravu, popaÂlenõÂ nebo onemocneÏnõÂ osob, se povazÏujõÂ za
nebezpecÏneÂ. NebezpecÏneÂ veÏci jsou uvedeny v mezinaÂ-
rodnõÂ smlouveÏ,1) kteraÂ soucÏasneÏ upravuje podmõÂnky
jejich prÏepravy.

(2) Ve vnitrostaÂtnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ na
draÂze celostaÂtnõÂ a na draÂhaÂch regionaÂlnõÂch se postupuje
podle podmõÂnek platnyÂch pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch
veÏcõÂ v mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ stanovenyÂch
mezinaÂrodnõÂ smlouvou.1)

(3) PrÏi prÏepraveÏ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ nenõÂ povolena
zmeÏna prÏepravnõÂ smlouvy, nejednaÂ-li se o prÏepravnõÂ
prÏekaÂzÏku.

(4) Pro prÏepravu jadernyÂch materiaÂluÊ a radionu-
klidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ musõÂ byÂt k naÂkladnõÂmu listu odesõÂla-
telem prÏilozÏeno povolenõÂ k prÏepraveÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu.8)

(5) KazÏdaÂ fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ je
odesõÂlatelem, dopravcem nebo prÏõÂjemcem nebezpecÏ-
nyÂch veÏcõÂ uvedenyÂch v odstavci 1, ustanovuje bezpecÏ-
nostnõÂho poradce pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ
(daÂle jen ¹bezpecÏnostnõÂ poradceª), jestlizÏe celkovyÂ
objem prÏepravovanyÂch nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ prÏesahuje
50 tun za kalendaÂrÏnõÂ rok.

§ 15

(1) BezpecÏnostnõÂm poradcem je fyzickaÂ osoba
odborneÏ zpuÊ sobilaÂ pro zajisÏt'ovaÂnõÂ podmõÂnek naklaÂdky,
prÏepravy a vyklaÂdky nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ.

(2) PodmõÂnky zõÂskaÂnõÂ odborneÂ zpuÊ sobilosti bez-
pecÏnostnõÂho poradce jsou

a) uÂplneÂ strÏednõÂ vzdeÏlaÂnõÂ,9)

b) praxe v deÂlce nejmeÂneÏ peÏti let v oblasti naklaÂdaÂnõÂ
s nebezpecÏnyÂmi veÏcmi,
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4) § 2 zaÂkona cÏ. 266/1994 Sb., o draÂhaÂch.
5) ZaÂkon cÏ. 246/1992 Sb., na ochranu zvõÂrÏat proti tyÂraÂnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 162/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 193/1994 Sb., zaÂkona

cÏ. 243/1997 Sb. a zaÂkona cÏ. 30/1998 Sb.
6) ZaÂkon cÏ. 125/1997 Sb., o odpadech.

VyhlaÂsÏka cÏ. 337/1997 Sb., kterou se vydaÂvaÂ Katalog odpaduÊ a stanovõÂ dalsÏõÂ seznamy odpaduÊ (Katalog odpaduÊ ), ve zneÏnõÂ
vyhlaÂsÏky cÏ. 334/1999 Sb.
VyhlaÂsÏka cÏ. 338/1997 Sb., o podrobnostech naklaÂdaÂnõÂ s odpady.

7) ZaÂkon cÏ. 219/1999 Sb., o ozbrojenyÂch silaÂch CÏ eskeÂ republiky.
8) ZaÂkon cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ

(atomovyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 83/1998 Sb.
9) § 8 odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch sÏkol, strÏednõÂch sÏkol a vysÏsÏõÂch odbornyÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon).



c) zdravotnõÂ zpuÊ sobilost,10)

d) vykonaÂnõÂ zkousÏky z odbornyÂch teoretickyÂch zna-
lostõÂ podle obsahoveÂho zameÏrÏenõÂ zkousÏky, uvede-
neÂho v prÏõÂloze cÏ. 1, kteraÂ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ zÏe-
leznicÏnõÂho prÏepravnõÂho rÏaÂdu, prÏed komisõÂ ustano-
venou Ministerstvem dopravy a spojuÊ (daÂle jen
¹ministerstvoª).

(3) ZkousÏka se vykonaÂ prÏed nejmeÂneÏ trÏõÂcÏlennou
zkusÏebnõÂ komisõÂ slozÏenou z odbornõÂkuÊ z oblasti prÏe-
pravy nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ. PrÏedsedou komise je za-
meÏstnanec ministerstva. ZkusÏebnõÂ komise vyhotovõÂ
o vykonaÂnõÂ zkousÏky zkusÏebnõÂ protokol, jehozÏ nedõÂl-
nou soucÏaÂstõÂ jsou põÂsemneÂ zkusÏebnõÂ testy vyplneÏneÂ zÏa-
datelem a jejich bodoveÂ ohodnocenõÂ. Protokol o vyko-
naÂnõÂ zkousÏky s uvedenõÂm, zda zÏadatel prospeÏl cÏi ne-
prospeÏl, podepisujõÂ vsÏichni cÏlenoveÂ komise.

(4) PrÏed vykonaÂnõÂm zkousÏky zÏadatel prokaÂzÏe
zkusÏebnõÂ komisi svoji totozÏnost a prÏedlozÏõÂ doklady
podle odstavce 2 põÂsm. b) a c) a doklad o zaplacenõÂ
spraÂvnõÂho poplatku.11) ZkousÏka se provaÂdõÂ põÂsemnou
a uÂstnõÂ formou. ZÏ adatel prÏi zkousÏce prospeÏl, jestlizÏe
dosaÂhl u zkousÏky nejmeÂneÏ 80 % dosazÏitelneÂho bodo-
veÂho hodnocenõÂ. ZÏ adatel, kteryÂ u zkousÏky neprospeÏl,
se muÊ zÏe prÏihlaÂsit k vykonaÂnõÂ opravneÂ zkousÏky do trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ od konaÂnõÂ zkousÏky. Opravnou zkousÏku nelze
opakovat.

(5) ZÏ adatel, kteryÂ u zkousÏky prospeÏl, obdrzÏõÂ
osveÏdcÏenõÂ o odborneÂ zpuÊ sobilosti bezpecÏnostnõÂho po-
radce pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ pro draÂzÏnõÂ naÂ-
kladnõÂ dopravu. OsveÏdcÏenõÂ vydaÂvaÂ ministerstvo v raÂmci
vyÂkonu staÂtnõÂ spraÂvy v dopraveÏ. Vzor osveÏdcÏenõÂ je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 2, kteraÂ je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ zÏe-
leznicÏnõÂho prÏepravnõÂho rÏaÂdu. Platnost osveÏdcÏenõÂ je
peÏt rokuÊ a lze ji prodlouzÏit o stejnou dobu po absol-
vovaÂnõÂ atestacÏnõÂ zkousÏky u ministerstva. AtestacÏnõÂ
zkousÏkou se oveÏrÏujõÂ u drzÏitele osveÏdcÏenõÂ zejmeÂna zna-
losti zmeÏn prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a pro jejõÂ vy-
konaÂnõÂ platõÂ ustanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4.

§ 16

BezpecÏnostnõÂ poradce v raÂmci sveÂ puÊ sobnosti ze-
jmeÂna

a) sleduje dodrzÏovaÂnõÂ podmõÂnek pro prÏepravu ne-
bezpecÏnyÂch veÏcõÂ, navrhuje opatrÏenõÂ k odstraneÏnõÂ
zjisÏteÏnyÂch zaÂvad v rozsahu sveÂho zameÏrÏenõÂ, daÂvaÂ
podneÏty k provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ pro dodrzÏovaÂnõÂ
podmõÂnek bezpecÏnosti prÏi prÏepraveÏ a poskytuje
poradenstvõÂ prÏi cÏinnostech souvisejõÂcõÂch s naklaÂdaÂ-
nõÂm s nebezpecÏnyÂmi veÏcmi,

b) zpracovaÂvaÂ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu o stavu dodrzÏovaÂnõÂ
podmõÂnek pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ a prÏed-
klaÂdaÂ ji praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osobeÏ, pro kterou
cÏinnost bezpecÏnostnõÂho poradce vykonaÂvaÂ;
zpraÂvy se uchovaÂvajõÂ po dobu peÏti rokuÊ a na vy-
zÏaÂdaÂnõÂ se prÏedlozÏõÂ prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu staÂtnõÂ
spraÂvy,

c) zuÂcÏastnÏ uje se zjisÏt'ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin mimorÏaÂdnyÂch udaÂ-
lostõÂ, ktereÂ jsou v prÏõÂcÏinneÂ souvislosti s naklaÂdkou,
prÏepravou a vyklaÂdkou nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ, vyho-
tovuje zpraÂvy o teÏchto udaÂlostech a navrhuje
okamzÏitaÂ opatrÏenõÂ prÏi mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech,
ktereÂ mohou ohrozit bezpecÏnost osob, majetek
nebo zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ,

d) vyuzÏõÂvaÂ pro svou cÏinnost informacÏnõÂ systeÂm pro
preventivnõÂ a zaÂchrannaÂ opatrÏenõÂ v oblasti mobil-
nõÂch zdrojuÊ nebezpecÏõÂ provozovanyÂ minister-
stvem v informacÏnõÂ sõÂti Internet.

§ 17

PrÏeprava zemrÏelyÂch osob

(1) Rakev se zemrÏelou osobou lze prÏijmout k prÏe-
praveÏ pouze jako rychlou vozovou zaÂsilku. PrÏepravnõÂ
smlouvu pro prÏepravu zemrÏeleÂ osoby lze uzavrÏõÂt, prÏi-
pojil-li odesõÂlatel k naÂkladnõÂmu listu povolenõÂ k prÏe-
praveÏ vydaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm leÂkarÏem.12) PovolenõÂ k prÏe-
praveÏ podle tohoto odstavce se ve stanici urcÏenõÂ vydaÂ
prÏõÂjemci prÏi vyÂdeji zaÂsilky.

(2) ZemrÏelaÂ osoba musõÂ byÂt uzavrÏena ve dvojiteÂ
kovoveÂ rakvi nebo v kovoveÂ rakvi s dalsÏõÂ vneÏjsÏõÂ rakvõÂ
drÏeveÏnou nebo vneÏjsÏõÂ rakvõÂ z jineÂho vhodneÂho mate-
riaÂlu. Rakev musõÂ byÂt zabezpecÏena ve voze proti posu-
nutõÂ.

(3) PrÏi prÏepraveÏ musõÂ byÂt zaÂsilka se zemrÏelou oso-
bou doprovaÂzena pruÊ vodcem zaÂsilky jedoucõÂm ve stej-
neÂm vlaku, pokud odesõÂlatel zaÂpisem v naÂkladnõÂm listu
neprohlaÂsõÂ, zÏe zajistil, aby prÏõÂjemce vozoveÂ zaÂsilky ji
odebral ihned po podaÂnõÂ zpraÂvy o jejõÂm prÏõÂchodu do
stanice urcÏenõÂ.

(4) Ve voze, v neÏmzÏ je prÏepravovaÂna zemrÏelaÂ
osoba, smeÏjõÂ byÂt prÏepravovaÂny jen veÏci patrÏõÂcõÂ k po-
hrÏbu. V jednom voze muÊ zÏe byÂt prÏepravovaÂno i võÂce
zemrÏelyÂch osob, je-li prÏõÂjemcem jedna osoba.

§ 18

PrÏeprava veÏcõÂ podleÂhajõÂcõÂch rychleÂ zkaÂze

(1) Za veÏci podleÂhajõÂcõÂ rychleÂ zkaÂze (daÂle jen
¹snadno zkazitelneÂ veÏciª) se povazÏujõÂ veÏci, ktereÂ se
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10) § 2 põÂsm. b) bod 1 vyhlaÂsÏky cÏ. 101/1995 Sb., kterou se vydaÂvaÂ RÏ aÂd pro zdravotnõÂ a odbornou zpuÊ sobilost osob prÏi
provozovaÂnõÂ draÂhy a draÂzÏnõÂ dopravy.

11) PolozÏka cÏ. 22 prÏõÂlohy k zaÂkonu cÏ. 368/1992 Sb., o spraÂvnõÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 85/1994 Sb.
12) § 27 vyhlaÂsÏky cÏ. 19/1988 Sb., o postupu prÏi uÂmrtõÂ a o pohrÏebnictvõÂ.



rychle kazõÂ vlivem tepla nebo chladu. PrÏeprava uvede-
nyÂch veÏcõÂ vyzÏaduje zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ k zabraÂneÏnõÂ
zmeÏny povahy teÏchto veÏcõÂ, zejmeÂna k jejich posÏkozenõÂ,
uÂbytku nebo k jineÂmu znehodnocenõÂ prÏepravovanyÂch
snadno zkazitelnyÂch veÏcõÂ.

(2) Snadno zkazitelneÂ veÏci se prÏepravujõÂ podle je-
jich vlastnostõÂ a rocÏnõÂho obdobõÂ

a) v chladicõÂch vozech se strojnõÂm chlazenõÂm nebo
bez tohoto zarÏõÂzenõÂ (izotermickeÂ vozy),

b) v obycÏejnyÂch krytyÂch vozech s doplnÏ kovyÂm chla-
dicõÂm nebo vytaÂpeÏcõÂm zarÏõÂzenõÂm na udrzÏovaÂnõÂ
staÂleÂ teploty,

c) v obycÏejnyÂch krytyÂch vozech, je-li to s ohledem
na vlastnost prÏepravovaneÂ zaÂsilky a dobu jejõÂ prÏe-
pravy vhodneÂ,

d) v chladicõÂch (izotermickyÂch) kontejnerech.

(3) VeÏci chlazeneÂ nebo zmrazeneÂ se podaÂvajõÂ
k prÏepraveÏ pouze v izotermickyÂch vozech nebo v chla-
dicõÂch kontejnerech. PrÏi prÏepraveÏ zmrazenyÂch potravin
musõÂ byÂt dodrzÏeny podmõÂnky podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.13)

(4) RozhodnutõÂ, zda lze snadno zkazitelneÂ veÏci
prÏepravit izotermickyÂm vozem nebo obycÏejnyÂm vo-
zem s doplnÏ kovyÂm zarÏõÂzenõÂm na udrzÏovaÂnõÂ staÂleÂ te-
ploty nebo obycÏejnyÂm vozem bez tohoto zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂ-
slusÏõÂ odesõÂlateli.

(5) Jsou-li snadno zkazitelneÂ veÏci podaÂny k prÏe-
praveÏ v chladicõÂm voze nebo v chladicõÂm kontejneru
nebo ve voze s doplnÏ kovyÂm zarÏõÂzenõÂm na udrzÏovaÂnõÂ
staÂleÂ teploty, mohou byÂt podaÂny k prÏepraveÏ teÂzÏ jako
obycÏejnaÂ vozovaÂ zaÂsilka; jinak se snadno zkazitelneÂ
veÏci musõÂ prÏedat k prÏepraveÏ jako rychlaÂ vozovaÂ zaÂsilka.

§ 19

PrÏeprava zÏ ivyÂch zvõÂrÏat

(1) ZÏ ivaÂ zvõÂrÏata lze podat k prÏepraveÏ jen jako
rychlou vozovou zaÂsilku. ZÏ ivaÂ zvõÂrÏata lze umõÂstit ve
voze beze schraÂn nebo ve schraÂnaÂch. ZÏ ivaÂ zvõÂrÏata nelze
prÏepravovat v otevrÏeneÂm voze a ve voze bez prÏõÂstupu
vzduchu a nelze je prÏepravovat ve voze, v neÏmzÏ jsou
nalozÏeneÂ nebezpecÏneÂ veÏci nebo veÏci, ktereÂ mohou zvõÂ-
rÏata poranit nebo vyvolat neprÏimeÏrÏeneÂ puÊ sobenõÂ stre-
sovyÂch vlivuÊ .

(2) Na prÏepravu zaÂsilky zÏivyÂch zvõÂrÏat se vztahuje
teÂzÏ zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis.2)

(3) OdesõÂlatel zajistõÂ podle druhu prÏepravovanyÂch
zvõÂrÏat a doby prÏepravy peÂcÏi o zÏivaÂ zvõÂrÏata po dobu

prÏepravy, a to bud' pruÊ vodcem z odesõÂlacõÂ stanice azÏ
do stanice urcÏenõÂ, nebo tuto peÂcÏi zajistõÂ, pokud vznikaÂ
potrÏeba, ve vhodnyÂch stanicõÂch na prÏepravnõÂ cesteÏ. PrÏe-
pravovanaÂ zvõÂrÏata musõÂ mõÂt dostatek pitneÂ vody
a krmiva, odpovõÂdajõÂcõÂ dobeÏ prÏepravy.

(4) SchraÂny s zÏivyÂmi zvõÂrÏaty musõÂ byÂt zabezpe-
cÏeny tak, aby se beÏhem prÏepravy neprÏevraÂtily, byly
ve svisleÂ poloze dnem doluÊ a zvõÂrÏata v nich nebyla
vystavena neprÏimeÏrÏenyÂm otrÏesuÊ m nebo puÊ sobenõÂ ne-
prÏõÂznivyÂch klimatickyÂch zmeÏn.

(5) ZÏ ivaÂ zvõÂrÏata prÏepravovaÂna beze schraÂn se prÏe-
pravujõÂ ve vozech vybavenyÂch zaÂsobnõÂkem pitneÂ vody
a prostorem pro krmivo.

(6) Vozy, v nichzÏ jsou prÏepravovaÂna zÏivaÂ zvõÂrÏata,
musõÂ byÂt na vozoveÂ skrÏõÂni oznacÏeny prÏõÂslusÏnyÂm sym-
bolem prÏepravy zÏivyÂch zvõÂrÏat.

§ 20

PrÏeprava kolejovyÂch vozidel na vlastnõÂch kolech

(1) DraÂzÏnõÂ vozidlo,14) ktereÂ nenõÂ ve vlastnictvõÂ do-
pravce prÏepravujõÂcõÂho zaÂsilku, (daÂle jen ¹kolejoveÂ vo-
zidlo na vlastnõÂch kolechª) lze prÏepravovat jako vozo-
vou zaÂsilku za teÏchto podmõÂnek:

a) prÏepravovaneÂ kolejoveÂ vozidlo na vlastnõÂch kolech
musõÂ byÂt zpuÊ sobileÂ k jõÂzdeÏ ve vlaku,15)

b) hnacõÂ kolejoveÂ vozidlo na vlastnõÂch kolech muÊ zÏe
byÂt doprovaÂzeno pruÊ vodcem poveÏrÏenyÂm odesõÂla-
telem.

(2) ZpuÊ sobilost hnacõÂho kolejoveÂho vozidla na
vlastnõÂch kolech k prÏepraveÏ ve vlaku prokazuje ode-
sõÂlatel svyÂm prohlaÂsÏenõÂm o zpuÊ sobilosti vozidla k jõÂzdeÏ
ve vlaku,15) ktereÂ prÏipojõÂ k naÂkladnõÂmu listu.

§ 21

PrÏeprava odpaduÊ

(1) Pro naklaÂdaÂnõÂ s odpady spocÏõÂvajõÂcõÂ v jejich
prÏepraveÏ platõÂ ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ .6) Jako vozovou zaÂsilku bez zvlaÂsÏtnõÂch opatrÏenõÂ
lze prÏepravovat pouze odpady, ktereÂ nejsou nebez-
pecÏneÂ zÏ ivotnõÂmu prostrÏedõÂ nebo zdravõÂ lidõÂ a nevyzÏadujõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim naklaÂdaÂnõÂ s nimi.

(2) NebezpecÏneÂ odpady, ktereÂ jsou nebezpecÏneÂ
zÏ ivotnõÂmu prostrÏedõÂ a vyzÏadujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim naklaÂ-
daÂnõÂ s nimi, vcÏetneÏ odpaduÊ , na ktereÂ se vztahuje zprÏõÂs-
neÏnyÂ rezÏim naklaÂdaÂnõÂ, lze jako vozovou zaÂsilku prÏe-
pravit jen prÏi splneÏnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch mezinaÂ-
rodnõÂ smlouvou.1)
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15) § 34 vyhlaÂsÏky cÏ. 173/1995 Sb.



(3) PrÏi prÏepraveÏ odpaduÊ nenõÂ povolena zmeÏna
prÏepravnõÂ smlouvy, nejednaÂ-li se o prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏku.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

PRÏ EPRAVA SPEÏ SÏNIN

§ 22

PrÏepravnõÂ doklad a jeho naÂlezÏ itosti

(1) SpeÏsÏninu podaÂvaÂ k prÏepraveÏ odesõÂlatel s vy-
plneÏnyÂm prÏepravnõÂm listem.

(2) PrÏepravnõÂ list vydaÂvaÂ dopravce. PrÏepravnõÂ list
sestaÂvaÂ ze cÏtyrÏ dõÂluÊ :

a) prvopis prÏepravnõÂho listu, kteryÂ se vydaÂ ve stanici
urcÏenõÂ se speÏsÏninou prÏõÂjemci,

b) uÂcÏetnõÂ list, kteryÂ doprovaÂzõÂ speÏsÏninu ze stanice
odesõÂlacõÂ azÏ do stanice urcÏenõÂ a po splneÏnõÂ prÏe-
pravnõÂ smlouvy zuÊ stane dopravci, kteryÂ speÏsÏninu
vydal,

c) odbeÏrnyÂ list, kteryÂ po potvrzenõÂ speÏsÏniny prÏõÂjem-
cem zuÊ stane dopravci, kteryÂ speÏsÏninu vydal,

d) druhopis prÏepravnõÂho listu, kteryÂ se vydaÂ ve sta-
nici odesõÂlacõÂ odesõÂlateli po prÏijetõÂ speÏsÏniny k prÏe-
praveÏ.

(3) PrÏepravnõÂ list obsahuje

a) naÂzev stanice odesõÂlacõÂ a naÂzev stanice urcÏenõÂ,

b) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, rodneÂ cÏõÂslo a adresu odesõÂlatele,
jde-li o fyzickou osobu, obchodnõÂ jmeÂno (naÂzev),
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a sõÂdlo odesõÂlatele, jde-li o praÂv-
nickou osobu,

c) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresu prÏõÂjemce, jde-li o fyzic-
kou osobu, obchodnõÂ jmeÂno (naÂzev), identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo, pokud je odesõÂlateli znaÂmo, a sõÂdlo prÏõÂjemce,
jde-li o praÂvnickou osobu,

d) pojmenovaÂnõÂ (obsah) speÏsÏniny,

e) pocÏet kusuÊ a druh obalu,

f) dovozneÂ a poplatky s prÏepravou souvisejõÂcõÂ,

g) poznaÂmku dopravce o stavu speÏsÏniny nebo o stavu
jejõÂho obalu,

h) potvrzenõÂ prÏevzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemcem s uvedenõÂm
dne a hodiny prÏevzetõÂ.

UÂ daje v prÏepravnõÂm listu uvedeneÂ pod põÂsmeny a) azÏ e)
vyplnÏ uje odesõÂlatel, ostatnõÂ uÂdaje vyplnÏ uje dopravce.

§ 23

Podej a vyÂdej speÏsÏniny

(1) PrÏi podeji speÏsÏniny v odesõÂlacõÂ stanici zaplatõÂ
odesõÂlatel dovozneÂ a dalsÏõÂ poplatky spojeneÂ s prÏijetõÂm
speÏsÏniny k prÏepraveÏ. CÏ aÂstky vznikleÂ beÏhem prÏepravy
a ve stanici urcÏenõÂ zaplatõÂ prÏõÂjemce prÏi odbeÏru speÏsÏniny,
nedohodne-li se dopravce s odesõÂlatelem jinak.

(2) PrÏijetõÂm speÏsÏniny k prÏepraveÏ a zaplacenõÂm do-
vozneÂho odesõÂlatelem, ktereÂ potvrdõÂ dopravce vydaÂnõÂm

orazõÂtkovaneÂho druhopisu prÏepravnõÂho listu odesõÂla-
teli, je prÏepravnõÂ smlouva uzavrÏena. VyplneÏnyÂ prÏe-
pravnõÂ list potvrzenyÂ dopravcem je dokladem o uza-
vrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy.

(3) SpeÏsÏnina, vyzÏaduje-li to jejõÂ povaha, musõÂ
byÂt balena tak, aby byla chraÂneÏna prÏed ztraÂtou nebo
posÏkozenõÂm, aby nemohla zpuÊ sobit sÏkodu prÏi prÏepraveÏ
na voze, jakozÏ i na ostatnõÂch prÏepravovanyÂch zaÂsilkaÂch.
Dopravce muÊ zÏe v prÏepravnõÂm listu poznamenat stav
speÏsÏniny nebo stav jejõÂho obalu. Tento uÂdaj musõÂ byÂt
odesõÂlatelem potvrzen v prÏepravnõÂm listu; odmõÂtne-li
odesõÂlatel uÂdaj potvrdit, je dopravce opraÂvneÏn odmõÂt-
nout prÏijmout speÏsÏninu k prÏepraveÏ.

(4) Dopravce prÏepravõÂ speÏsÏninu ze stanice odesõÂ-
lacõÂ do stanice urcÏenõÂ a ve sjednaneÂ dodacõÂ lhuÊ teÏ vy-
rozumõÂ prÏõÂjemce, zÏe speÏsÏnina je prÏichystaÂna k odbeÏru.

(5) Dopravce ve stanici urcÏenõÂ odevzdaÂ prÏõÂjemci
prvopis prÏepravnõÂho listu a vydaÂ mu speÏsÏninu po po-
tvrzenõÂ prÏevzetõÂ speÏsÏniny na odbeÏrneÂm listu.

(6) UstanovenõÂ cÏaÂsti druheÂ zÏeleznicÏnõÂho prÏeprav-
nõÂho rÏaÂdu upravujõÂcõÂ veÏci vyloucÏeneÂ z prÏepravy, zmeÏnu
prÏepravnõÂ smlouvy, vznik prÏekaÂzÏky prÏi dodaÂnõÂ zaÂsilky
a prÏi neprÏevzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemcem a daÂle upravujõÂcõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ,
snadno zkazitelnyÂch veÏcõÂ a zÏivyÂch zvõÂrÏat platõÂ pro prÏe-
pravu speÏsÏnin prÏimeÏrÏeneÏ.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

NAÂ ROKY Z PRÏ EPRAVNIÂ SMLOUVY

§ 24

ZtraÂta prÏepravovaneÂ zaÂsilky

(1) ZaÂsilka se povazÏuje za ztracenou, nebyla-li
dopravcem prÏichystaÂna k odbeÏru ve stanici urcÏenõÂ do
30 dnuÊ ode dne naÂsledujõÂcõÂho po dni uzavrÏenõÂ prÏe-
pravnõÂ smlouvy.

(2) JestlizÏe se zaÂsilka povazÏovanaÂ podle odstav-
ce 1 za ztracenou nalezne do jednoho roku od doby,
kdy meÏla byÂt dodaÂna, dopravce o tom vyrozumõÂ pro-
kazatelneÏ prÏõÂjemce, je-li znaÂm jeho pobyt nebo je-li
mozÏneÂ ho zjistit. NenõÂ-li mozÏneÂ vyrozumeÏt prÏõÂjemce
zaÂsilky, vyrozumõÂ dopravce odesõÂlatele.

(3) Do 30 dnuÊ po obdrzÏenõÂ zpraÂvy podle odstav-
ce 2 muÊ zÏe odesõÂlatel zaÂsilky pozÏadovat, aby zaÂsilka
byla vydaÂna v neÏktereÂ stanici na cesteÏ. V takoveÂm prÏõÂ-
padeÏ odesõÂlatel zaplatõÂ prÏepravneÂ z odesõÂlacõÂ stanice do
stanice dodaÂnõÂ zaÂsilky a vraÂtõÂ vyplacenou naÂhradu za
ztraÂtu zaÂsilky. PraÂvo na naÂhradu sÏkody vznikleÂ na zaÂ-
silce prÏekrocÏenõÂm dodacõÂ lhuÊ ty nenõÂ tõÂmto dotcÏeno.

(4) NepozÏaÂdaÂ-li odesõÂlatel o vyÂdej nalezeneÂ zaÂ-
silky ve lhuÊ teÏ podle odstavce 3 nebo byla-li zaÂsilka
nalezena azÏ po uplynutõÂ jednoho roku od mozÏneÂ doby
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vydaÂnõÂ, dopravce s nõÂ zachaÂzõÂ jako s nevyzvednutou
veÏcõÂ.3)

(5) PrÏi cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ zaÂsilky platõÂ ustanovenõÂ od-
stavcuÊ 1, 2, 3 a 4 prÏimeÏrÏeneÏ.

§ 25

ZjisÏt'ovaÂnõÂ stavu zaÂsilky
prÏi cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ

(1) ZjistõÂ-li dopravce zjevnou porusÏenost nebo
neuÂplnost zaÂsilky nebo okolnosti tomu nasveÏdcÏujõÂcõÂ,
bez zbytecÏneÂho odkladu

a) zjistõÂ stav zaÂsilky a jejõÂ hmotnost, je-li zaÂsilka ve
stanici urcÏenõÂ prÏichystaÂna k odbeÏru; v pruÊ beÏhu
prÏepravy zjistõÂ stav zaÂsilky a jejõÂ hmotnost, jen
pokud je to mozÏneÂ; vzÏdy musõÂ byÂt prÏijata opatrÏenõÂ
k zabraÂneÏnõÂ dalsÏõÂmu porusÏenõÂ nebo uÂbytku zaÂ-
silky,

b) zjistõÂ rozsah a prÏõÂcÏiny sÏkody a okamzÏik jejõÂho
vzniku, pokud je to mozÏneÂ zjistit,

c) sepõÂsÏe zaÂpis o stavu zaÂsilky.

(2) ZjistõÂ-li prÏõÂjemce zaÂsilky zjevnou porusÏenost
nebo neuÂplnost zaÂsilky nebo okolnosti tomu nasveÏd-
cÏujõÂcõÂ, pozÏaÂdaÂ dopravce nejpozdeÏji prÏi prÏevzetõÂ zaÂsilky
o zjisÏteÏnõÂ stavu zaÂsilky a sepsaÂnõÂ zaÂpisu o stavu zaÂsilky.

(3) Je-li zaÂsilka posÏkozenaÂ nebo neuÂplnaÂ nebo
nastaly-li okolnosti tomu nasveÏdcÏujõÂcõÂ a dopravce prÏi
prÏejõÂmce zaÂsilky prÏõÂjemcem odmõÂtaÂ zjistit stav zaÂsilky
a sepsat o tom zaÂpis, je prÏõÂjemce opraÂvneÏn odmõÂtnout
prÏevzetõÂ zaÂsilky.

(4) Za okolnosti, podle nichzÏ se maÂ za to, zÏe dosÏlo
k porusÏenõÂ nebo k cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ zaÂsilky vznikleÂ
v dobeÏ trvaÂnõÂ prÏepravnõÂ smlouvy, se povazÏujõÂ zejmeÂna

a) chybeÏjõÂcõÂ nebo porusÏeneÂ nebo neuÂplneÂ plomby na
zaÂsilce nebo na voze, nebo jsou-li zaÂsilka nebo vuÊ z
opatrÏeny plombami, ktereÂ neodpovõÂdajõÂ identifi-
kaci uvedeneÂ v naÂkladnõÂm listu,

b) viditelneÂ stopy porusÏenõÂ zaÂsilky, naprÏ. vyteÂkaÂnõÂ,
trousÏenõÂ nebo sypaÂnõÂ obsahu zaÂsilky,

c) zjevneÂ posÏkozenõÂ vozu (naprÏ. posÏkozenaÂ strÏecha,
podlaha nebo skrÏõÂnÏ ),

d) prÏekrocÏenõÂ dodacõÂ lhuÊ ty u snadno zkazitelnyÂch
veÏcõÂ.

(5) ZaÂpis o stavu zaÂsilky sepsanyÂ podle odstavcuÊ 1
a 2 vydaÂ dopravce prÏõÂjemci zdarma.

§ 26

UplatnÏ ovaÂnõÂ praÂva z prÏepravnõÂ smlouvy

(1) PraÂvo z prÏepravnõÂ smlouvy muÊ zÏe uplatnit
odesõÂlatel nebo prÏõÂjemce zaÂsilky (daÂle jen ¹opraÂv-
neÏnyÂª). PraÂvo z prÏepravnõÂ smlouvy musõÂ byÂt uplatneÏno
põÂsemnou zÏaÂdostõÂ u dopravce, kteryÂ zaÂsilku vydal nebo
meÏl vydat.

(2) PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ praÂva z prÏepravnõÂ smlouvy
prÏedlozÏõÂ opraÂvneÏnyÂ prÏõÂslusÏnou cÏaÂst prÏepravnõÂho do-
kladu spolu se zaÂpisem o stavu zaÂsilky, byl-li sepsaÂn.

(3) PrÏi uplatneÏnõÂ praÂva z prÏepravnõÂ smlouvy
opraÂvneÏnyÂ prÏedlozÏõÂ dalsÏõÂ doklady, jsou-li potrÏebneÂ
k dalsÏõÂmu prokaÂzaÂnõÂ uplatneÏneÂho praÂva.

(4) Doklady podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ se prÏed-
klaÂdajõÂ vzÏdy v originaÂlech nebo uÂrÏedneÏ oveÏrÏenyÂch opi-
sech. Byly-li prÏedlozÏeny opisy originaÂluÊ prÏõÂslusÏnyÂch
prÏepravnõÂch dokladuÊ , opraÂvneÏnyÂ prÏedlozÏõÂ dopravci
originaÂly prÏepravnõÂch dokladuÊ nejpozdeÏji prÏed vyrÏõÂze-
nõÂm uplatneÏneÂho praÂva z prÏepravnõÂ smlouvy k zaÂznamu
o vyrÏõÂzenõÂ uplatneÏneÂho praÂva.

(5) UplatneÏneÂ praÂvo z prÏepravnõÂ smlouvy vyrÏõÂdõÂ
dopravce nejpozdeÏji do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ
zÏaÂdosti.

§ 27

PodmõÂnky a rozsah naÂhrady sÏkody

(1) Vznikla-li prÏõÂjemci prÏekrocÏenõÂm dodacõÂ lhuÊ ty
jinaÂ sÏkoda nezÏ sÏkoda na prÏepravovaneÂ zaÂsilce, hradõÂ
dopravce prÏõÂjemci na jeho zÏaÂdost prokaÂzanou sÏkodu,
nejvyÂsÏe vsÏak ve vyÂsÏi dovozneÂho.

(2) Za sÏkodu vzniklou na zaÂsilce prÏekrocÏenõÂm do-
dacõÂ lhuÊ ty hradõÂ dopravce opraÂvneÏneÂmu skutecÏneÏ
vzniklou sÏkodu na zaÂsilce prokaÂzanou opraÂvneÏnyÂm.

(3) Za prÏekrocÏenõÂ dodacõÂ lhuÊ ty pro prÏepravu zaÂ-
silky dopravce uhradõÂ opraÂvneÏneÂmu na jeho zÏaÂdost
cÏaÂstku ve vyÂsÏi jedneÂ desetiny dovozneÂho za kazÏdyÂch
zapocÏatyÂch 24 hodin, o ktereÂ byla dodacõÂ lhuÊ ta prÏekro-
cÏena, nejvyÂsÏe vsÏak polovinu dovozneÂho.

(4) KromeÏ naÂhrady sÏkody vznikleÂ na zaÂsilce prÏi
uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ zaÂsilky nebo prÏi posÏkozenõÂ
zaÂsilky vraÂtõÂ dopravce opraÂvneÏneÂmu zaplaceneÂ prÏe-
pravneÂ.

(5) Pokud je soucÏet naÂhrad prÏi cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ zaÂ-
silky a posÏkozenõÂ zaÂsilky vysÏsÏõÂ nezÏ naÂhrada sÏkody prÏi
uÂplneÂ ztraÂteÏ zaÂsilky, nesmõÂ naÂhrada sÏkody opraÂvneÏ-
neÂmu prÏekrocÏit vyÂsÏi naÂhrady sÏkody prÏi uÂplneÂ ztraÂteÏ
zaÂsilky.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

PLNEÏ NIÂ PRÏ EPRAVNIÂ SMLOUVY

VIÂCE DOPRAVCI

§ 28

(1) Je-li zaÂsilka na jedneÂ prÏepravnõÂ cesteÏ prÏepra-
vovaÂna postupneÏ võÂce dopravci, uzavõÂraÂ se pouze jedna
prÏepravnõÂ smlouva platnaÂ po celeÂ prÏepravnõÂ cesteÏ.
Podrobnosti pro plneÏnõÂ jedneÂ prÏepravnõÂ smlouvy võÂce
dopravci se upravõÂ smlouvou o vzaÂjemneÂm vztahu
mezi dopravci.

(2) Pro prÏepravu zaÂsilky uskutecÏnÏ ovanou võÂce
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dopravci na jednu prÏepravnõÂ smlouvu uzavõÂraÂ s odesõÂla-
telem prÏepravnõÂ smlouvu prÏevzetõÂm zaÂsilky k prÏepraveÏ
a potvrzenõÂm prÏijetõÂ zaÂsilky k prÏepraveÏ v prÏepravnõÂm
dokladu dopravce, u ktereÂho je zaÂsilka k prÏepraveÏ po-
daÂna.

(3) Na dopravce, kteryÂ prÏevzal zaÂsilku s prÏeprav-
nõÂm dokladem od prÏedchozõÂho dopravce za uÂcÏelem
dalsÏõÂho plneÏnõÂ uzavrÏeneÂ prÏepravnõÂ smlouvy, prÏechaÂzejõÂ
zaÂvazky dopravce vyplyÂvajõÂcõÂ z prÏepravnõÂ smlouvy.
PrÏebõÂrajõÂcõÂ dopravce potvrdõÂ prÏevzetõÂ zaÂsilky od prÏed-
chozõÂho dopravce v prÏepravnõÂm dokladu s vyznacÏenõÂm
data a doby prÏevzetõÂ.

(4) Dopravce, kteryÂ prÏevzal zaÂsilku podle od-
stavce 3, prÏepravõÂ zaÂsilku po cÏaÂsti prÏepravnõÂ cesty, jizÏ
zajisÏt'uje, a nemaÂ-li byÂt na prÏedmeÏtneÂ cÏaÂsti prÏepravnõÂ
cesty prÏeprava podle prÏepravnõÂ smlouvy ukoncÏena,
prÏedaÂ zaÂsilku dalsÏõÂmu dopravci.

(5) UzavrÏel-li dopravce prÏepravnõÂ smlouvu, na je-
jõÂmzÏ plneÏnõÂ se podõÂlõÂ võÂce dopravcuÊ , prÏõÂslusÏõÂ kazÏdeÂmu
zuÂcÏastneÏneÂmu dopravci podõÂl z celkoveÂho dovozneÂho
ve vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ deÂlce uÂseku prÏepravnõÂ cesty, kte-
rou zajisÏt'oval, nenõÂ-li ve smlouveÏ o vzaÂjemneÂm vztahu
mezi dopravci dohodnuto jinak.

§ 29

(1) Za sÏkodu vzniklou na zaÂsilce, provaÂdõÂ-li prÏe-
pravu võÂce dopravcuÊ , odpovõÂdaÂ dopravce, u neÏhozÏ prÏi
plneÏnõÂ prÏepravnõÂ smlouvy sÏkoda na prÏepravovaneÂ zaÂ-
silce vznikla. Je-li sÏkoda zpuÊ sobena neÏkolika dopravci,
odpovõÂdaÂ kazÏdyÂ z nich za sÏkodu, kterou zpuÊ sobil. Ne-
lze-li zjistit, u ktereÂho dopravce ke vzniku sÏkody do-
sÏlo, odpovõÂdajõÂ za sÏkodu vsÏichni zuÂcÏastneÏnõÂ dopravci
v pomeÏru podle deÂlky uÂseku prÏepravnõÂ cesty, kterou
zajisÏt'ovali.

(2) OpraÂvneÏnyÂ uplatnõÂ praÂvo z prÏepravnõÂ smlouvy
vzÏdy u dopravce, kteryÂ zaÂsilku prÏõÂjemci vydal nebo
podle prÏepravnõÂ smlouvy meÏl vydat.

(3) Uznanou naÂhradu vznikleÂ sÏkody prÏi uÂplneÂ
nebo cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ nebo prÏi posÏkozenõÂ zaÂsilky v roz-
sahu podle prÏedchozõÂch ustanovenõÂ nebo naÂhradu za
prÏekrocÏenõÂ dodacõÂ lhuÊ ty uhradõÂ opraÂvneÏneÂmu do-
pravce, u ktereÂho bylo praÂvo z prÏepravnõÂ smlouvy
uplatneÏno, i v prÏõÂpadech, jestlizÏe uÂplnou nebo cÏaÂstecÏ-
nou ztraÂtu nebo posÏkozenõÂ zaÂsilky nebo prÏekrocÏenõÂ
dodacõÂ lhuÊ ty nezpuÊ sobil.

(4) Nebyla-li dodrzÏena dodacõÂ lhuÊ ta zaÂsilky z prÏõÂ-
cÏin u võÂce dopravcuÊ , rozdeÏlõÂ se naÂhrada mezi dopravce
v pomeÏru opozÏdeÏnõÂ zaÂsilky vznikleÂho v dobeÏ jimi
uskutecÏnÏ ovaneÂ prÏepravy.

§ 30

Pro vzaÂjemneÂ prÏedaÂvaÂnõÂ zaÂsilek mezi dopravci
platõÂ ustanovenõÂ o prÏebõÂraÂnõÂ zaÂsilky dopravcem a jejõÂ
vydaÂvaÂnõÂ prÏõÂjemci a ustanovenõÂ o zjisÏt'ovnõÂ stavu zaÂ-
silky prÏi cÏaÂstecÏneÂ ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ prÏimeÏrÏeneÏ,
nenõÂ-li smlouvou o vzaÂjemneÂm vztahu mezi dopravci
dohodnuto jinak.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

OBSAH

SMLUVNIÂCH PRÏ EPRAVNIÂCH PODMIÂNEK

§ 31

SmluvnõÂ prÏepravnõÂ podmõÂnky dopravce

(1) Dopravce vyhlasÏuje smluvnõÂ prÏepravnõÂ pod-
mõÂnky16) v PrÏepravnõÂm a tarifnõÂm veÏstnõÂku, vydaÂvaneÂm
ministerstvem, prÏõÂpadneÏ je zverÏejnÏ uje i na mõÂsteÏ
obvykleÂm pro podaÂvaÂnõÂ informacõÂ verÏejnosti.

(2) SmluvnõÂ prÏepravnõÂ podmõÂnky vyhlaÂsÏeneÂ podle
odstavce 1 nesmeÏjõÂ byÂt v rozporu s ustanovenõÂmi zÏe-
leznicÏnõÂho prÏepravnõÂho rÏaÂdu ani s ustanovenõÂmi ostat-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a mohou obsahovat podrob-
nosti postupuÊ , zejmeÂna prÏi

a) objednaÂvce prÏepravy a vyÂbeÏru druhu vozu,

b) vyrozumõÂvaÂnõÂ prÏõÂjemce o dosÏleÂ zaÂsilce a prÏevzetõÂ
zaÂsilky,

c) naklaÂdaÂnõÂ, uklaÂdaÂnõÂ a zajisÏt'ovaÂnõÂ zaÂsilek ve voze
a pouzÏõÂvaÂnõÂ prÏepravnõÂch obaluÊ ,

d) zajisÏt'ovaÂnõÂ vozuÊ a vozovyÂch zaÂsilek plombami,
vcÏetneÏ jejich vzoru, evidence a manipulace s nimi,

e) prÏepraveÏ speÏsÏnin,

f) prÏepraveÏ zaÂsilek zÏivyÂch zvõÂrÏat a zaÂsilek doprovaÂ-
zenyÂch pruÊ vodcem,

g) prÏepraveÏ kolejovyÂch vozidel na vlastnõÂch kolech,

h) vyklaÂdce zaÂsilek a odevzdaÂnõÂ praÂzdneÂho vozu do-
pravci,

i) uplatnÏ ovaÂnõÂ praÂva z prÏepravnõÂ smlouvy,

j) naklaÂdaÂnõÂ se zaÂsilkou prÏi zjisÏteÏneÂm posÏkozenõÂ
draÂzÏnõÂho vozidla,

k) zmeÏneÏ prÏepravnõÂ smlouvy, odstoupenõÂ od prÏe-
pravnõÂ smlouvy,

l) zjisÏteÏneÂm posÏkozenõÂ nebo ztraÂteÏ prÏepravovaneÂ zaÂ-
silky,

m) vzniku prÏepravnõÂ prÏekaÂzÏky a prÏekaÂzÏky prÏi dodaÂnõÂ
vozoveÂ zaÂsilky.

(3) UzavrÏenõÂm prÏepravnõÂ smlouvy prÏistupuje ode-
sõÂlatel na smluvnõÂ prÏepravnõÂ podmõÂnky vyhlaÂsÏeneÂ do-
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pravcem, pokud se dopravce s odesõÂlatelem nedohod-
nou na jinyÂch nebo dalsÏõÂch smluvnõÂch podmõÂnkaÂch.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

SPOLECÏ NAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 32

SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) PrÏepravnõÂ doklady mohou mõÂt teÂzÏ podobu
elektronickeÂho zaÂznamu, pokud postupy uzÏiteÂ prÏi zaÂ-
znamu a zpracovaÂnõÂ uÂdajuÊ zarucÏujõÂ funkcÏnõÂ rovnocen-
nost prÏepravnõÂch dokladuÊ vydanyÂch dopravcem v põÂ-
semneÂ podobeÏ.

(2) Tarify4) pro prÏepravu vozovyÂch zaÂsilek a zaÂsi-
lek speÏsÏnin vcÏetneÏ jejich zmeÏn vydaÂvaÂ dopravce. Vy-
daÂnõÂ tarifuÊ dopravce oznamuje v PrÏepravnõÂm a tarifnõÂm
veÏstnõÂku a vyÂpisy z nich zverÏejnÏ uje i na mõÂsteÏ obvyk-
leÂm pro podaÂvaÂnõÂ informacõÂ verÏejnosti. Na pozÏaÂdaÂnõÂ
informuje odesõÂlatele o platnyÂch tarifech a jejich zmeÏ-
naÂch.

§ 33

UÂ cÏinnost

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
2000 s vyÂjimkou ustanovenõÂ § 14 odst. 5, § 15 a 16,
kteraÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 2003.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr dopravy a spojuÊ :

doc. Ing. PeltraÂm, CSc. v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 1/2000 Sb.

ObsahoveÂ zameÏrÏenõÂ zkousÏky bezpecÏnostnõÂho poradce pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

ProkaÂzaÂnõÂ znalostõÂ podmõÂnek pro prÏepravu nebezpecÏ-
nyÂch veÏcõÂ na draÂze celostaÂtnõÂ a na draÂhaÂch regionaÂlnõÂch
v tomto rozsahu:

1. Klasifikace nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ (fyzikaÂlnõÂ, che-
mickeÂ a toxickeÂ vlastnosti laÂtek a prÏedmeÏtuÊ )

2. PozÏadavky na balenõÂ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ (druhy
obaluÊ )

3. OznacÏovaÂnõÂ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ (naÂpisy, naÂlepky,
koÂdy)

4. ZaÂznamy v prÏepravnõÂch dokladech

5. Druh zaÂsilky a omezenõÂ prÏi prÏepraveÏ (hromadnyÂ
substraÂt, prÏeprava v kotlovyÂch vozech, kontejne-
rech a naÂdrzÏõÂch)

6. ZaÂkazy spolecÏneÂ naklaÂdky neÏkteryÂch druhuÊ ne-
bezpecÏnyÂch veÏcõÂ

7. OmezenõÂ prÏepravovaneÂho mnozÏstvõÂ neÏkteryÂch
druhuÊ nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

8. PozÏadavky na manipulaci a skladovaÂnõÂ nebezpecÏ-
nyÂch veÏcõÂ

9. CÏ isÏteÏnõÂ a odveÏtraÂvaÂnõÂ prÏed naklaÂdkou a po vy-
klaÂdce nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ (kotloveÂ vozy, kontej-
nery, naÂdrzÏe)

10. PozÏadavky na technickeÂ vybavenõÂ prÏepravnõÂch
prostrÏedkuÊ pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ.

OrientacÏnõÂ znalost podmõÂnek pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ v ostatnõÂch druzõÂch dopravy

EvropskaÂ dohoda o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ prÏepraveÏ ne-
bezpecÏnyÂch veÏcõÂ (ADR)

EvropskaÂ dohoda o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ nebezpecÏ-
nyÂch veÏcõÂ po vnitrozemskyÂch vodnõÂch cestaÂch
(ADN) a jejõÂ prÏõÂlohy

PrÏedpisy pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ po RyÂneÏ
(ADN-R)

MezinaÂrodnõÂ prÏedpis o prÏepraveÏ nebezpecÏneÂho zbozÏõÂ
na morÏi (IMDG Code)

TechnickeÂ instrukce pro bezpecÏnou prÏepravu nebez-
pecÏneÂho zbozÏõÂ v leteckeÂ dopraveÏ (ICAO)
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 1/2000 Sb.

Vzor

OsveÏdcÏenõÂ
o odborneÂ zpuÊ sobilosti bezpecÏnostnõÂho poradce

pro prÏepravu nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ

OsveÏdcÏenõÂ cÏõÂslo ................................................

JmeÂno .......................................... PrÏõÂjmenõÂ ..........................................

RodneÂ cÏõÂslo .......................................................

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost .............................................

Platnost osveÏdcÏenõÂ do .....................................

DrzÏitel tohoto osveÏdcÏenõÂ je odborneÏ zpuÊ sobilyÂ pro zajisÏt'ovaÂnõÂ podmõÂnek naklaÂdky, prÏepravy a vyklaÂdky
nebezpecÏnyÂch veÏcõÂ pro

draÂzÏnõÂ naÂkladnõÂ dopravu

OsveÏdcÏenõÂ vydal ...............................................

Datum ................................. RazõÂtko, podpis .................................

Platnost osveÏdcÏenõÂ prodlouzÏena do ........................................................................

Platnost osveÏdcÏenõÂ prodlouzÏil .................................................................................

Datum ................................. RazõÂtko, podpis .................................
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2

NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud rozhodl dne 23. listopadu 1999 v pleÂnu o naÂvrhu Ing. P. N. na zrusÏenõÂ cÏaÂsti ustanovenõÂ § 248
odst. 2 põÂsm. e) obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª

takto:

UstanovenõÂ § 248 odst. 2 põÂsm. e) zaÂkona cÏ. 99/1963 Sb., obcÏanskyÂ soudnõÂ rÏaÂd, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 519/
/1991 Sb., ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª se zrusÏuje dnem vyhlaÂsÏenõÂ tohoto
naÂlezu ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

OduÊ vodneÏ nõÂ

Navrhovatel podal uÂstavnõÂ stõÂzÏnost proti usnesenõÂ MeÏstskeÂho soudu v Praze ze dne 31. brÏezna 1998
sp. zn. 28 Ca 317/97, kteryÂm bylo zastaveno rÏõÂzenõÂ ve veÏci jeho zÏaloby proti rozhodnutõÂ prezidenta NejvysÏsÏõÂho
kontrolnõÂho uÂrÏadu (daÂle jen ¹NKUÂ ª) ze dne 20. kveÏtna 1997 cÏ. j. 1199/95-140/3-RK. TõÂmto rozhodnutõÂm byl
zamõÂtnut navrhovateluÊ v rozklad proti rozhodnutõÂ NKUÂ ze dne 12. prosince 1995 cÏ. j. 95/22-SK/46 a bylo
potvrzeno ulozÏenõÂ pokuty ve vyÂsÏi 50 000 KcÏ podle § 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb., o NejvysÏsÏõÂm kontrolnõÂm
uÂrÏadu. Toto ustanovenõÂ stanovõÂ:

¹(1) FyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ zavineÏneÏ zpuÊ sobila, zÏe kontrolovanaÂ osoba nesplnila povinnost podle § 24 tohoto
zaÂkona, muÊ zÏe UÂ rÏad ulozÏit pokutu azÏ do vyÂsÏe 50 000 KcÏ.

(2) Pokutu lze ulozÏit i opakovaneÏ, nebyla-li povinnost splneÏna ani ve lhuÊ teÏ noveÏ stanoveneÂ kontrolujõÂcõÂmi.

(3) Pokutu lze ulozÏit do jednoho meÏsõÂce ode dne nesplneÏnõÂ povinnosti.

(4) Pokuty jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky.

(5) Pokuty vymaÂhaÂ UÂ rÏad.ª.

Navrhovatel tvrdõÂ, zÏe usnesenõÂm MeÏstskeÂho soudu v Praze byla porusÏena jeho praÂva na soudnõÂ ochranu
vcÏetneÏ prÏezkumu zaÂkonnosti rozhodnutõÂ orgaÂnu verÏejneÂ spraÂvy, jak mu je uÂstavneÏ zarucÏuje cÏl. 36 odst. 1 a 2
Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod (daÂle jen ¹Listinaª) a cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch
svobod (daÂle jen ¹UÂ mluvaª). K tomuto porusÏenõÂ dosÏlo podle jeho naÂzoru v souvislosti s uplatneÏnõÂm § 248 odst. 2
põÂsm. e) obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu (daÂle jen ¹o.s.rÏ.ª). UstanovenõÂ § 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ., ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 519/1991 Sb., stanovõÂ, zÏe ve spraÂvnõÂm soudnictvõÂ soudy rovneÏzÏ neprÏezkoumaÂvajõÂ:

¹rozhodnutõÂ spraÂvnõÂch orgaÂnuÊ prÏedbeÏzÏneÂ, procesnõÂ nebo porÏaÂdkoveÂ povahy vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdko-
vyÂch pokutaÂchª.

Toto ustanovenõÂ je podle jeho tvrzenõÂ ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª v rozporu
s cÏl. 36 odst. 1 a 2 Listiny a cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy.

Navrhovatel vyuzÏil mozÏnosti daneÂ mu § 64 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu,
a spolu s uÂstavnõÂ stõÂzÏnostõÂ podal naÂvrh na zrusÏenõÂ cÏaÂsti ustanovenõÂ § 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ. ve slovech ¹vcÏetneÏ
rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª. Vzhledem k tomu II. senaÂt UÂ stavnõÂho soudu posoudil splneÏnõÂ podmõÂnek
podle § 74 zaÂkona o UÂ stavnõÂm soudu. UÂ stavnõÂ stõÂzÏnost byla podaÂna vcÏas, opraÂvneÏnyÂm navrhovatelem, kteryÂ byl
rÏaÂdneÏ zastoupen, naÂvrh nenõÂ neprÏõÂpustnyÂ a UÂ stavnõÂ soud je k jeho projednaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂ. NaÂvrh nebyl shledaÂn ani
zjevneÏ neopodstatneÏnyÂm.

ProtozÏe k tvrzeneÂmu zaÂsahu do zaÂkladnõÂho praÂva dosÏlo za prÏõÂmeÂ aplikace ustanovenõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem
naÂvrhu, dosÏel II. senaÂt UÂ stavnõÂho soudu k zaÂveÏru, zÏe jsou splneÏny podmõÂnky § 78 odst. 1 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb.
Proto rÏõÂzenõÂ o uÂstavnõÂ stõÂzÏnosti svyÂm usnesenõÂm z 21. rÏõÂjna 1998 cÏ. j. II. UÂ S 254/98-24 prÏerusÏil a naÂvrh na zrusÏenõÂ
cÏaÂsti prÏedmeÏtneÂho ustanovenõÂ o.s.rÏ. postoupil pleÂnu UÂ stavnõÂho soudu k rozhodnutõÂ podle cÏl. 87 odst. 1 põÂsm. a)
UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹UÂ stavaª).
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I.

Navrhovatel uvaÂdõÂ, zÏe v rÏõÂzenõÂ prÏed MeÏstskyÂm soudem v Praze se domaÂhal zrusÏenõÂ rozhodnutõÂ NKUÂ ,
kteryÂm mu byla ulozÏena porÏaÂdkovaÂ pokuta ve vyÂsÏi 50 000 KcÏ, kdyzÏ na neÏm podle jeho naÂzoru NKUÂ vyzÏadoval
splneÏnõÂ povinnosti, kteraÂ nenõÂ ulozÏena zaÂkonem. RovneÏzÏ formaÂlneÏ nebyl postup NKUÂ bez zaÂvad. MeÏstskyÂ soud
v Praze vsÏak rozhodl tak, zÏe rÏõÂzenõÂ v teÂto veÏci zastavil, prÏicÏemzÏ sveÂ rozhodnutõÂ oduÊ vodnil odkazem na § 248
odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ., podle ktereÂho soudy ve spraÂvnõÂm soudnictvõÂ neprÏezkoumaÂvajõÂ rozhodnutõÂ spraÂvnõÂch
orgaÂnuÊ prÏedbeÏzÏneÂ, procesnõÂ nebo porÏaÂdkoveÂ povahy vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂch.

Podle navrhovatelova naÂzoru prÏedmeÏtneÂ ustanovenõÂ o.s.rÏ. ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch
pokutaÂchª v rozporu s uÂstavnõÂmi prÏedpisy vylucÏuje ze soudnõÂho prÏezkumu rÏadu rozhodnutõÂ rozdõÂlneÂ povahy.
MuÊ zÏe se jednat o porÏaÂdkovou pokutu 200 KcÏ podle spraÂvnõÂho rÏaÂdu, ale i o pokuty podle § 71 odst. 2 zaÂkona
cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve vyÂsÏi 10 000 KcÏ, obdobnou pokutu podle
§ 62 odst. 2 zaÂkona cÏ. 199/1994 Sb., o zadaÂvaÂnõÂ verÏejnyÂch zakaÂzek, nebo dokonce pokutu do 500 000 KcÏ podle
§ 11 zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., o barvenõÂ a znacÏkovaÂnõÂ neÏkteryÂch uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv a o opatrÏenõÂch s tõÂm
souvisejõÂcõÂch. VsÏechny pokuty uklaÂdaÂ spraÂvnõÂ orgaÂn, muÊ zÏe je ulozÏit opakovaneÏ a vsÏechny jsou vyÂslovneÏ jako
porÏaÂdkoveÂ pokuty oznacÏeny. JednaÂ se o mimorÏaÂdneÏ zaÂvazÏnyÂ zaÂsah do sfeÂry praÂv individua, kteryÂ muÊ zÏe zpuÊ sobit
i ekonomickou likvidaci takto postizÏeneÂho subjektu. Proto je trÏeba s ohledem na cÏl. 36 odst. 1 a 2 Listiny a cÏl. 6
odst. 1 UÂ mluvy chaÂpat praÂvo zaÂkonodaÂrce vyloucÏit mozÏnost prÏezkumu rozhodnutõÂ orgaÂnu verÏejneÂ spraÂvy velmi
restriktivneÏ. To plyne z cÏl. 4 odst. 4 Listiny, podle ktereÂho musõÂ byÂt prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ ustanovenõÂ o mezõÂch zaÂ-
kladnõÂch praÂv a svobod sÏetrÏeno jejich podstaty a smyslu.

Dle navrhovatelova praÂvnõÂho naÂzoru je proto neuÂstavnõÂ pausÏaÂlnõÂ vyloucÏenõÂ soudnõÂho prÏezkumu vsÏech
tzv. porÏaÂdkovyÂch pokut bez jejich dalsÏõÂho rozlisÏenõÂ. Na jedneÂ straneÏ chaÂpe snahu zaÂkonodaÂrce zamezit neuÂmeÏrneÏ
vysokyÂ naÂpad souduÊ m v teÏchto veÏcech, na druheÂ straneÏ vsÏak rÏada takovyÂch pokut muÊ zÏe na osobu delikventa
velmi tõÂzÏiveÏ dopadnout. PostacÏõÂ prÏitom zrusÏenõÂ slov ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª, nebot' pak
bude moci soud saÂm posoudit, zda urcÏitaÂ pokuta maÂ povahu rozhodnutõÂ povahy vyÂlucÏneÏ porÏaÂdkoveÂ (naprÏ.
pokuty podle spraÂvnõÂho rÏaÂdu), nebo zda vzhledem k okolnostem, intenziteÏ, vyÂsÏi sankce zasahuje teÂzÏ do praÂv
hmotneÏpraÂvnõÂ povahy. NynõÂ tuto mozÏnost uvaÂzÏenõÂ soud nemaÂ a rÏõÂzenõÂ musõÂ zastavit bez prÏezkoumaÂvaÂnõÂ veÏci
sameÂ.

V teÂto souvislosti teÂzÏ poukaÂzal na zaÂkon cÏ. 36/1876 rÏ. z., kteryÂ ve sveÂm § 3 obsahoval podstatneÏ uzÏsÏõÂ vyÂluky
ze spraÂvnõÂho prÏezkumu, takzÏe praÂvnõÂ uÂprava do roku 1952 poskytovala obcÏanuÊ m podstatneÏ vysÏsÏõÂ standard praÂvnõÂ
ochrany, nezÏ cÏinõÂ uÂprava dnesÏnõÂ.

II.

Na vyÂzvu soudce zpravodaje se k naÂvrhu vyjaÂdrÏili uÂcÏastnõÂci rÏõÂzenõÂ. Za SenaÂt Parlamentu CÏ eskeÂ republiky se
vyjaÂdrÏila jeho prÏedsedkyneÏ LibusÏe BenesÏovaÂ, kteraÂ uvedla, zÏe zaÂkon cÏ. 519/1991 Sb., kteryÂm bylo prÏedmeÏtneÂ
ustanovenõÂ vneseno do o.s.rÏ., byl prÏijat na 18. schuÊ zi FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ dne 5. listopadu 1991, kdyzÏ ve
SneÏmovneÏ lidu pro neÏj hlasovalo 87 z 92 prÏõÂtomnyÂch poslancuÊ a ve SneÏmovneÏ naÂroduÊ v cÏeskeÂ cÏaÂsti 55 poslancuÊ
a ve slovenskeÂ cÏaÂsti 52 poslancuÊ ze 107 prÏõÂtomnyÂch. SenaÂt se novelou o.s.rÏ. v teÂto cÏaÂsti nezabyÂval. Je veÏcõÂ
UÂ stavnõÂho soudu, aby posoudil uÂstavnost naÂvrhu napadeneÂho ustanovenõÂ o.s.rÏ.

Za Poslaneckou sneÏmovnu Parlamentu CÏ eskeÂ republiky se vyjaÂdrÏil jejõÂ prÏedseda prof. Ing. VaÂclav Klaus,
CSc., kteryÂ uvedl, zÏe zaÂkon cÏ. 519/1991 Sb. byl prÏijat potrÏebnou veÏtsÏinou poslancuÊ a byl rÏaÂdneÏ vyhlaÂsÏen. Z veÏc-
neÂho hlediska prÏipomneÏl obsah duÊ vodoveÂ zpraÂvy k tomuto zaÂkonu, ze ktereÂ vyplyÂvaÂ, zÏe pravomoc souduÊ ve
spraÂvnõÂm soudnictvõÂ je stanovena tzv. generaÂlnõÂ klauzulõÂ. Okruh veÏcõÂ, ktereÂ by meÏly byÂt vyloucÏeny z prÏezkumu,
je vymezen v § 248 o.s.rÏ., prÏicÏemzÏ jednotliveÂ vyÂjimky jsou formulovaÂny obecneÏ, a vztahujõÂ se proto na vsÏechna
rozhodnutõÂ bez ohledu na to, o jakyÂ praÂvnõÂ prÏedpis se opõÂrajõÂ. Jejich vyÂklad by meÏl byÂt restriktivnõÂ, nebot' majõÂ
povahu vyÂjimky z generaÂlnõÂ klauzule. RozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂch je institutem, kteryÂ maÂ slouzÏit
k tomu, aby naprÏ. kontrolnõÂ orgaÂn meÏl uÂcÏinnyÂ naÂstroj k tomu, aby mohl plnit povinnosti, k nimzÏ je zaÂkonem
a UÂ stavou prÏõÂmo urcÏen. NenõÂ vyloucÏeno, aby rozhodnutõÂ o porÏaÂdkoveÂ pokuteÏ zasaÂhlo do uÂstavneÏ zarucÏenyÂch
praÂv a svobod. To ale nenõÂ prÏedmeÏtem stõÂzÏnosti, nebot' steÏzÏovatel napadaÂ protiuÂstavnost vyloucÏenõÂ prÏezkumu
takoveÂho rozhodnutõÂ soudem, nikoli protiuÂstavnost porÏaÂdkoveÂho deliktu jako takoveÂho. Tento steÏzÏovateluÊ v
naÂzor prÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny nesdõÂlõÂ.

III.

UÂ stavnõÂ soud nejdrÏõÂve prÏikrocÏil k posouzenõÂ formaÂlnõÂch naÂlezÏitostõÂ podaneÂho naÂvrhu. NaÂvrh byl podaÂn
opraÂvneÏnyÂm steÏzÏovatelem za podmõÂnek uvedenyÂch v § 74 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. RovneÏzÏ podmõÂnky prÏõÂpustnosti
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podle § 66 odst. 1 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. byly v daneÂm prÏõÂpadeÏ splneÏny. NaÂvrh byl shledaÂn prÏõÂpustnyÂm a UÂ stavnõÂ
soud mohl daÂle postupovat podle smeÏrnic § 68 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb.

IV.

Pokud jde o uÂstavnost § 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ. ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª,
dosÏel UÂ stavnõÂ soud k zaÂveÏru, zÏe toto ustanovenõÂ nenõÂ v souladu s cÏl. 36 odst. 1 a 2 Listiny, cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy
a cÏl. 14 odst. 1 MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech (daÂle jen ¹Paktª) ve spojenõÂ s cÏl. 1
Listiny a cÏl. 1 a 4 UÂ stavy.

V daneÂm prÏõÂpadeÏ UÂ stavnõÂ soud provaÂdõÂ abstraktnõÂ kontrolu uÂstavnosti bez ohledu na to, zÏe podneÏtem
k jejõÂmu provedenõÂ byla uÂstavnõÂ stõÂzÏnost. Pokud naÂvrh splnil pozÏadavky zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., je trÏeba s nõÂm
zachaÂzet stejneÏ jako s naÂvrhy jinyÂch opraÂvneÏnyÂch navrhovateluÊ podle § 64 odst. 1 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. Nejde
proto o hodnocenõÂ pokuty v konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ navrhovatele (§ 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb.), nyÂbrzÏ
o hodnocenõÂ pojmu ¹porÏaÂdkovaÂ pokutaª pouzÏiteÂho obecneÏ v § 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ. v jeho plneÂm vyÂznamu,
tj. i tam, kde se vyÂslovneÏ o ¹porÏaÂdkoveÂª pokuteÏ nehovorÏõÂ, jestlizÏe vsÏak tato pokuta maÂ ¹porÏaÂdkovyÂª charakter.
Navrhovatel sice tvrdõÂ, zÏe tento pojem ¹porÏaÂdkovaÂª pouzÏõÂvajõÂ vsÏechny jõÂm uvedeneÂ prÏedpisy, praÂveÏ v prÏõÂpadeÏ
vuÊ cÏi neÏmu pouzÏiteÂho § 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb. to vsÏak neodpovõÂdaÂ skutecÏnosti. VeÏc byla UÂ stavnõÂm
soudem posouzena takto.

Tento pojem pouzÏõÂvaÂ rÏada praÂvnõÂch prÏedpisuÊ z oboru civilnõÂho, trestnõÂho a spraÂvnõÂho procesnõÂho praÂva
a praÂvnõÂ prÏedpisy upravujõÂcõÂ postavenõÂ a puÊ sobnost orgaÂnuÊ kontroly a inspekce. Tato rozhodnutõÂ jsou konstruo-
vaÂna jako civilneÏprocesnõÂ, trestneÏprocesnõÂ nebo spraÂvneÏprocesnõÂ sankce, tedy opatrÏenõÂ, kteraÂ majõÂ pomoci zajistit
hladkyÂ pruÊ beÏh urcÏiteÂho rÏõÂzenõÂ a soucÏinnost jeho uÂcÏastnõÂkuÊ v prÏõÂpadeÏ, zÏe by nebyli ochotni se na rÏõÂzenõÂ podõÂlet
zpuÊ sobem, kteryÂ stanovõÂ zaÂkon (dostavit se, prÏedlozÏit pozÏadovaneÂ listiny, vydat veÏci duÊ lezÏiteÂ pro rÏõÂzenõÂ atd.),
nebo by jeho pruÊ beÏh jinak zteÏzÏovali cÏi dokonce marÏili. Proto je mozÏno je uklaÂdat i opakovaneÏ, dokud nebude
odpovõÂdajõÂcõÂ pruÊ beÏh rÏõÂzenõÂ zajisÏteÏn (neplatõÂ zaÂsada, ne bis in idem).

Sankce v podobeÏ porÏaÂdkoveÂ pokuty uklaÂdanaÂ spraÂvnõÂmi orgaÂny jako porÏaÂdkoveÂ opatrÏenõÂ prÏitom byla puÊ -
vodneÏ konstruovaÂna võÂce jako upozorneÏnõÂ na povinnost respektovat stanovenaÂ pravidla a nedosahovala stupneÏ
represe nebo prevence ve smyslu trestneÏpraÂvnõÂch a spraÂvneÏtrestnõÂch deliktuÊ . Jako prÏõÂklad lze uveÂst § 45 odst. 1
spraÂvnõÂho rÏaÂdu, podle ktereÂho tomu, kdo zteÏzÏuje postup rÏõÂzenõÂ, zejmeÂna tõÂm, zÏe se bez zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ
nedostavõÂ na vyÂzvu ke spraÂvnõÂmu orgaÂnu, rusÏõÂ prÏes prÏedchozõÂ napomenutõÂ porÏaÂdek, bezduÊ vodneÏ odmõÂtaÂ sveÏdec-
kou vyÂpoveÏd', prÏedlozÏenõÂ listiny nebo provedenõÂ ohledaÂnõÂ, muÊ zÏe spraÂvnõÂ orgaÂn ulozÏit porÏaÂdkovou pokutu azÏ do
vyÂsÏe 200 KcÏ; u vojaÂkuÊ v cÏinneÂ sluzÏbeÏ a u prÏõÂslusÏnõÂkuÊ verÏejnyÂch ozbrojenyÂch sboruÊ odevzdaÂ veÏc k vyrÏõÂzenõÂ podle
kaÂzenÏ skyÂch prÏedpisuÊ . V poslednõÂch letech je vsÏak patrnaÂ tendence ke zvysÏovaÂnõÂ cÏaÂstek, ktereÂ se v podobeÏ
¹porÏaÂdkovyÂch pokutª uklaÂdajõÂ.

Obdobnou povahu jako porÏaÂdkoveÂ pokuty ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ majõÂ i porÏaÂdkovaÂ opatrÏenõÂ v kontrolnõÂ a in-
spekcÏnõÂ cÏinnosti. I zde je jejich poslaÂnõÂm zajistit naÂlezÏityÂ pruÊ beÏh kontrolnõÂ akce, kteraÂ by zpravidla byla nepro-
veditelnaÂ bez soucÏinnosti kontrolovanyÂch. KromeÏ toho jsou zde ve srovnaÂnõÂ s procesnõÂmi porÏaÂdkovyÂmi opa-
trÏenõÂmi neÏktereÂ zvlaÂsÏtnosti souvsejõÂcõÂ s povahou kontrolnõÂ cÏinnosti samotneÂ. Pokud jde o kontrolnõÂ cÏinnost
kontroloruÊ NKUÂ , jsou prÏi provaÂdeÏnõÂ kontroly podle § 21 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb. opraÂvneÏni:

a) vstupovat do objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ a provozuÊ , na pozemky a do jinyÂch prostor kontrolovanyÂch osob, pokud
souvisõÂ s prÏedmeÏtem kontroly;

b) pozÏadovat na kontrolovanyÂch osobaÂch, aby ve stanovenyÂch lhuÊ taÂch prÏedlozÏily originaÂlnõÂ doklady a dalsÏõÂ
põÂsemnosti, zaÂznamy dat na pameÏt'ovyÂch meÂdiõÂch prostrÏedkuÊ vyÂpocÏetnõÂ techniky, jejich vyÂpisy a zdrojoveÂ
koÂdy programuÊ , vzorky vyÂrobkuÊ nebo jineÂho zbozÏõÂ;

c) seznamovat se s utajovanyÂmi skutecÏnostmi, prokaÂzÏõÂ-li se osveÏdcÏenõÂm pro prÏõÂslusÏnyÂ stupenÏ utajenõÂ teÏchto
skutecÏnostõÂ, vydanyÂm podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona;

d) pozÏadovat na kontrolovanyÂch osobaÂch poskytnutõÂ pravdivyÂch a uÂplnyÂch, uÂstnõÂch a põÂsemnyÂch informacõÂ
o zjisÏt'ovanyÂch a souvisejõÂcõÂch skutecÏnostech;

e) zajisÏt'ovat v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech doklady; jejich prÏevzetõÂ musõÂ kontrolovaneÂ osobeÏ põÂsemneÏ potvrdit
a ponechat jõÂ kopie prÏevzatyÂch dokladuÊ ;

f) pozÏadovat, aby kontrolovaneÂ osoby podaly ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ põÂsemnou zpraÂvu o odstraneÏnõÂ zjisÏteÏnyÂch
nedostatkuÊ ;

g) pouzÏõÂvat telekomunikacÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ kontrolovanyÂch osob v prÏõÂpadech, kdy je jejich pouzÏitõÂ nezbytneÂ pro
zabezpecÏenõÂ kontroly.

Podle § 24 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb. jsou kontrolovaneÂ osoby povinny poskytnout soucÏinnost od-
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povõÂdajõÂcõÂ uvedenyÂm opraÂvneÏnõÂm kontrolujõÂcõÂch (§ 21 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb.). FyzickeÂ osoby nemajõÂ povinnost
podle § 21 põÂsm. d) zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb., jestlizÏe by jejõÂm splneÏnõÂm zpuÊ sobily nebezpecÏõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ sobeÏ
nebo osobaÂm blõÂzkyÂm. Pokud tuto soucÏinnost neposkytnou, muÊ zÏe jim NKUÂ podle § 28 odst. 1 azÏ 3 zaÂko-
na cÏ. 166/1993 Sb. ulozÏit do jednoho meÏsõÂce ode dne nesplneÏnõÂ povinnosti pokutu azÏ do vyÂsÏe 50 000 KcÏ, a to
i opakovaneÏ, nebyla-li povinnost splneÏna ani ve lhuÊ teÏ noveÏ stanoveneÂ kontrolujõÂcõÂmi. PodobnaÂ pravidla stanovõÂ
kontrolnõÂ rÏaÂd podle zaÂkona cÏ. 552/1991 Sb., o staÂtnõÂ kontrole, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ . SouhrnnaÂ vyÂsÏe
opatrÏenõÂ, ktereÂ je zde vyÂslovneÏ oznacÏeno jako ¹porÏaÂdkovaÂª pokuta, vsÏak nemuÊ zÏe prÏesaÂhnout 200 000 KcÏ.

UÂ stavnõÂ soud v daneÂm prÏõÂpadeÏ dosÏel k zaÂveÏru, zÏe i kdyzÏ v zaÂkoneÏ cÏ. 166/1993 Sb. tato pokuta nenõÂ vyÂslovneÏ
oznacÏena jako porÏaÂdkovaÂ, znaky porÏaÂdkoveÂ pokuty ve smyslu porÏaÂdkoveÂho opatrÏenõÂ spraÂvnõÂho orgaÂnu naplnÏ uje.
Plyne to z jejõÂ povahy, cõÂle a uÂcÏelu. NKUÂ prÏi vyÂkonu kontrolnõÂ cÏinnosti je vybaven vrchnostenskyÂmi opraÂvneÏ-
nõÂmi vuÊ cÏi kontrolovanyÂm subjektuÊ m (srov. § 21 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb.). PrÏi kontrole postupuje praÂvneÏ upra-
venyÂm zpuÊ sobem, ve ktereÂm je opraÂvneÏn vyzÏadovat plneÏnõÂ zaÂkonem stanovenyÂch povinnostõÂ na straneÏ kontro-
lovanyÂch subjektuÊ . JestlizÏe kontrolovanyÂ subjekt, kteryÂ maÂ ulozÏenu takovou povinnost, tuto povinnost nesplnõÂ
a zteÏzÏuje nebo marÏõÂ kontrolnõÂ akci, muÊ zÏe byÂt jejõÂ splneÏnõÂ vynucovaÂno porÏaÂdkovyÂm opatrÏenõÂm v nejruÊ zneÏjsÏõÂ
podobeÏ vcÏetneÏ pokuty. Pokuta podle § 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb. maÂ prÏitom nepochybneÏ povahu
opatrÏenõÂ, ktereÂ je v § 19 zaÂkona cÏ. 552/1991 Sb. oznacÏeno jako porÏaÂdkovaÂ pokuta.

UÂ stavnõÂ soud vsÏak zduÊ raznÏ uje, zÏe v daneÂ veÏci neposuzoval, zda v prÏõÂpadeÏ, kteryÂ dal podneÏt k rÏõÂzenõÂ, mohl
NKUÂ kontrolu vykonat a zda proto takovaÂ povinnost na straneÏ odpoveÏdneÂho subjektu po praÂvu byla. PodneÏtem
byla pouze otaÂzka uÂstavnosti odmõÂtnutõÂ spravedlnosti (denegatio iustitiae) v podobeÏ zastavenõÂ rÏõÂzenõÂ prÏed MeÏst-
skyÂm soudem v Praze z duÊ vodu vyÂluky prÏezkumu porÏaÂdkovyÂch opatrÏenõÂ spraÂvnõÂch orgaÂnuÊ vcÏetneÏ rozhodnutõÂ
o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂch. Bude azÏ veÏcõÂ obecneÂho soudu, aby tento konkreÂtnõÂ probleÂm posoudil. UÂ stavnõÂ soud
v raÂmci minimalizace zaÂsahu do kompetence obecnyÂch souduÊ (zde spraÂvnõÂho soudnictvõÂ) do teÂto problematiky
nepovazÏoval za nutneÂ vstoupit. StejneÏ tak UÂ stavnõÂ soud obecneÏ neposuzoval, nakolik jsou jesÏteÏ takovaÂ opatrÏenõÂ
v jednotlivyÂch praÂvnõÂch prÏedpisech skutecÏneÏ ¹porÏaÂdkovyÂmi pokutamiª a nakolik neprÏõÂmo sankcemi za porusÏenõÂ
hmotneÂho praÂva, nebot' to nebylo rovneÏzÏ prÏedmeÏtem rÏõÂzenõÂ.

Lze tak uzavrÏõÂt, zÏe pokuta podle § 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb. je srovnatelnaÂ s jinyÂmi pokutami, ktereÂ
jsou vyÂslovneÏ jako ¹porÏaÂdkoveÂª oznacÏeny, a dopadaÂ proto na ni vyÂluka podle § 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ. UÂ stavnõÂ
soud proto mohl posoudit jako dalsÏõÂ otaÂzku to, zda v prÏõÂpadeÏ porÏaÂdkoveÂ pokuty jde o rozhodnutõÂ, kteraÂ jsou
zpuÊ sobilaÂ zasaÂhnout do zaÂkladnõÂch praÂv nebo svobod. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ by byla jejich vyÂluka ze soudnõÂho
prÏezkumu formou spraÂvnõÂho soudnictvõÂ v rozporu s cÏl. 36 odst. 2 Listiny, kteryÂ stanovõÂ, zÏe rozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
zaÂkladnõÂch praÂv a svobod podle Listiny nesmõÂ byÂt vyloucÏeno z pravomoci souduÊ . Z teÂhozÏ duÊ vodu by byl rovneÏzÏ
§ 248 odst. 2 põÂsm. e) o.s.rÏ. v rozporu s cÏl. 4 UÂ stavy.

UÂ stavnõÂ soud dosÏel k zaÂveÏru, zÏe porÏaÂdkoveÂ pokuty uklaÂdaneÂ ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ a prÏi kontrolnõÂ cÏinnosti jsou
svou povahou obecneÏ zpuÊ sobileÂ zasaÂhnout do zaÂkladnõÂch praÂv a svobod praÂvnõÂho subjektu s ohledem na jejich
vyÂsÏi a mozÏnost opakovaneÂho uklaÂdaÂnõÂ. Mohou byÂt prÏitom vydaÂvaÂny na zaÂkladeÏ volneÂho uvaÂzÏenõÂ, takzÏe nenõÂ
vyloucÏen ani diskriminacÏnõÂ efekt jejich uklaÂdaÂnõÂ vuÊ cÏi ruÊ znyÂm subjektuÊ m. JestlizÏe se v nasÏem praÂvnõÂm rÏaÂdu
stanovõÂ mozÏnost spraÂvnõÂho orgaÂnu ulozÏit opakovaneÏ porÏaÂdkovou pokutu ve vyÂsÏi azÏ 500 000 KcÏ (§ 11 zaÂkona
cÏ. 136/1994 Sb.), jde o vyÂraznyÂ zaÂsah do postavenõÂ praÂvnõÂho subjektu.

Na otaÂzku, kteraÂ konkreÂtnõÂ uÂstavneÏ zarucÏenaÂ zaÂkladnõÂ praÂva jsou napadenyÂm ustanovenõÂm porusÏena, dosÏel
UÂ stavnõÂ soud k zaÂveÏru, anizÏ by povazÏoval za nutneÂ zkoumat vsÏechny uÂstavnõÂ aspekty tohoto probleÂmu, zÏe jde
prÏedevsÏõÂm o porusÏenõÂ rovnosti v praÂvech vuÊ cÏi verÏejneÂ moci podle cÏl. 1 Listiny ve spojenõÂ s porusÏenõÂm praÂva na
spravedlivyÂ proces podle cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy.

CÏ l. 1 Listiny zarucÏuje rovnost v praÂvech vuÊ cÏi verÏejneÂ moci. V prÏõÂpadeÏ porÏaÂdkovyÂch opatrÏenõÂ v civilnõÂm
procesu (§ 53 a 54 o.s.rÏ.) a trestnõÂm rÏõÂzenõÂ (§ 66 trestnõÂho rÏaÂdu) je zarucÏeno soudnõÂ prÏezkoumaÂnõÂ takoveÂho
opatrÏenõÂ vysÏsÏõÂ soudnõÂ instancõÂ. V raÂmci spraÂvnõÂho rozhodovaÂnõÂ dotcÏenaÂ osoba tuto mozÏnost nemaÂ. JizÏ to samo
o sobeÏ, pokud by zde nebyly zaÂvazÏneÂ duÊ vody pro soudnõÂ vyÂluku, by meÏlo za naÂsledek neuÂstavnost takoveÂ
uÂpravy. V daneÂm prÏõÂpadeÏ UÂ stavnõÂ soud takoveÂ zaÂvazÏneÂ duÊ vody nezjistil. PraÂveÏ naopak, porovnaÂnõÂm mõÂry
mozÏneÂho zaÂsahu tzv. porÏaÂdkovyÂm opatrÏenõÂm dosÏel k zaÂveÏru, zÏe spraÂvneÏprocesnõÂ sankce jsou v rÏadeÏ prÏõÂpaduÊ
daleko zaÂvazÏneÏjsÏõÂho charakteru, nezÏ je tomu v prÏõÂpadeÏ civilnõÂho nebo trestnõÂho rÏõÂzenõÂ, a to s ohledem na mozÏnou
vyÂsÏi teÏchto opatrÏenõÂ. DuÊ vod pro vyÂjimecÏnou nerovnost v praÂvech uÂcÏastnõÂkuÊ spraÂvnõÂho (i kontrolnõÂho procesu)
a uÂcÏastnõÂkuÊ soudnõÂho procesu proto v teÂto oblasti nebyl shledaÂn.

DaÂle UÂ stavnõÂ soud posoudil, zda je zde alesponÏ jedno konkreÂtnõÂ uÂstavneÏ zarucÏeneÂ praÂvo, ktereÂ je napadenou
uÂpravou porusÏeno. AnizÏ hledal vsÏechna mozÏnaÂ porusÏenõÂ, shledal porusÏenõÂ uÂstavneÏ zarucÏeneÂho praÂva na soudnõÂ
ochranu podle cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy, kteraÂ zajisÏt'uje kazÏdeÂmu: ¹praÂvo na to, aby jeho zaÂlezÏitost byla spravedliveÏ,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 2 / 2000Strana 18 CÏ aÂstka 1



verÏejneÏ a v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ projednaÂna nezaÂvislyÂm a nestrannyÂm soudem, zrÏõÂzenyÂm zaÂkonem, kteryÂ rozhodne
o jeho obcÏanskyÂch praÂvech nebo zaÂvazcõÂch nebo o opraÂvneÏnosti jakeÂhokoli trestnõÂho obvineÏnõÂ proti neÏmu.
Rozsudek musõÂ byÂt vyhlaÂsÏen verÏejneÏ, avsÏak tisk a verÏejnost mohou byÂt vyloucÏeny bud' po dobu celeÂho nebo
cÏaÂsti procesu v zaÂjmu mravnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku nebo naÂrodnõÂ bezpecÏnosti v demokratickeÂ spolecÏnosti, nebo
kdyzÏ to vyzÏadujõÂ zaÂjmy nezletilyÂch nebo ochrana soukromeÂho zÏivota uÂcÏastnõÂkuÊ anebo, v rozsahu povazÏovneÂm
soudem za zcela nezbytnyÂ, pokud by, vzhledem ke zvlaÂsÏtnõÂm okolnostem, verÏejnost rÏõÂzenõÂ mohla byÂt na uÂjmu
zaÂjmuÊ m spravedlnostiª.

Navrhovatel saÂm sveÂ tvrzenõÂ nijak blõÂzÏe neoduÊ vodnil, pouze uvedl, zÏe vsÏechny pokuty uklaÂdaÂ spraÂvnõÂ orgaÂn,
muÊ zÏe je ulozÏit opakovaneÏ a vsÏechny jsou vyÂslovneÏ jako porÏaÂdkoveÂ pokuty oznacÏeny a jednaÂ se o mimorÏaÂdneÏ
zaÂvazÏnyÂ zaÂsah do sfeÂry praÂv individua, kteryÂ muÊ zÏe zpuÊ sobit i ekonomickou likvidaci takto postizÏeneÂho subjektu.
UÂ stavnõÂ soud se s touto navrhovatelovou argumentacõÂ nemohl ztotozÏnit, avsÏak podle sveÂ judikatury je vaÂzaÂn
petitem naÂvrhu, nikoli jeho oduÊ vodneÏnõÂm.

UÂ stavnõÂ soud prÏedevsÏõÂm zastaÂvaÂ stanovisko, zÏe cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy nedopadaÂ na spraÂvnõÂ rozhodnutõÂ
a spraÂvnõÂ rozhodovaÂnõÂ jako takoveÂ, nyÂbrzÏ zarucÏuje soudnõÂ prÏezkum takovyÂch rozhodnutõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe se dajõÂ
podrÏadit pod pojem ¹obcÏanskyÂch praÂv nebo zaÂvazkuÊ (civil rights and duties, les droits et obligations de caracteÁre
civil)ª, ktereÂ chaÂpou evropskeÂ orgaÂny znacÏneÏ sÏiroce. NicmeÂneÏ ulozÏenõÂ porÏaÂdkoveÂ pokuty je spraÂvneÏprocesnõÂ
sankcõÂ, kteraÂ slouzÏõÂ k vymaÂhaÂnõÂ urcÏiteÂ procesnõÂ povinnosti, a tedy aktem vrchnostenskeÂ povahy, i kdyzÏ maÂ
majetkovou povahu, dotyÂkaÂ se vlastnictvõÂ a s nõÂm spojenyÂch dalsÏõÂch praÂv, jako je naprÏ. provozovaÂnõÂ podnikatelskeÂ
cÏinnosti (jak namõÂtaÂ navrhovatel), ale i vsÏech dalsÏõÂch praÂv, kteraÂ jsou neÏjak spjata s potrÏebou vlastnit majetek.

V daneÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak jde o obcÏanskyÂ zaÂvazek ve smyslu obcÏanskyÂch (chaÂpaÂno jako verÏejnopraÂvnõÂch,
v anglicÏtineÏ oznacÏovanyÂch pojmem ¹civicª), nikoli obcÏanskopraÂvnõÂch (civil) povinnostõÂ, kteryÂ maÂ zajistit akce-
schopnost staÂtnõÂ moci nezbytnou v podmõÂnkaÂch demokratickeÂ spolecÏnosti. Zde nejde o soukromopraÂvnõÂ vztah ve
vyÂsÏe uvedeneÂm smyslu podle cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy nebo ve smyslu cÏl. 90 veÏty prvnõÂ UÂ stavy. Jde o vrchnostenskyÂ
vztah, kteryÂ maÂ zajistit to, aby byly staÂt a verÏejnaÂ spraÂva vuÊ bec schopny plnit svoje funkce. Z tohoto hlediska
UÂ stavnõÂ soud steÏzÏovatelovy naÂmitky neuznal.

Proto se UÂ stavnõÂ soud zabyÂval druhou oblastõÂ aplikace pozÏadavkuÊ spravedliveÂho procesu vyjaÂdrÏenou v cÏl. 6
odst. 1 UÂ mluvy pojmem ¹opraÂvneÏnost jakeÂhokoli trestnõÂho obvineÏnõÂª (determination of any criminal charge,
toute accusation en matieÁre peÂnale).

PorÏaÂdkoveÂ pokuty ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ jsou sankcõÂ za protipraÂvnõÂ chovaÂnõÂ. Jak bylo vyÂsÏe uvedeno, nevy-
plyÂvajõÂ z obcÏanskyÂch praÂv a zaÂvazkuÊ (civil rights and duties, les droits et obligations de caracteÁre civil) ve smyslu
civilnõÂho praÂva jakkoli sÏiroce chaÂpaneÂho. Jejich poslaÂnõÂm je postihnout toho, kdo porusÏõÂ sveÂ povinnosti ve
verÏejnopraÂvnõÂm vztahu. Z hlediska judikatury evropskyÂch orgaÂnuÊ prÏitom platõÂ, zÏe v cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy dopadaÂ
obrat ¹o opraÂvneÏnosti jakeÂhokoli trestnõÂho obvineÏnõÂª na vsÏe, co je ve vnitrostaÂtnõÂm praÂvu jako trestnõÂ obvineÏnõÂ
oznacÏeno. KromeÏ toho vsÏak byl tento pojem vztazÏen i na obvineÏnõÂ z protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ, ktereÂ vnitrostaÂtnõÂ
praÂvo za trestneÂ nepovazÏovalo. V nasÏich podmõÂnkaÂch by mohlo jõÂt naprÏ. o tresty veÏzenõÂ v armaÂdeÏ, pokud by
nebyla v tomto smeÏru ucÏineÏna vyÂhrada prÏi prÏõÂstupu k UÂ mluveÏ ucÏineÏnaÂ k jejõÂm cÏlaÂnkuÊ m 5 a 6, vyÂhrada v tom
smyslu, zÏe tato ustanovenõÂ nebraÂnõÂ uklaÂdaÂnõÂ kaÂzenÏ skeÂho trestu veÏzenõÂ podle § 17 zaÂkona cÏ. 76/1959 Sb., o neÏ-
kteryÂch sluzÏebnõÂch pomeÏrech vojaÂkuÊ . Jinak rÏecÏeno, je veÏcõÂ vnitrostaÂtnõÂ uÂpravy, co oznacÏõÂ za trestnyÂ cÏin a co bude
automaticky v rezÏimu cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy (praÂvo na spravedlivyÂ proces). StaÂt vsÏak naopak nemuÊ zÏe libovolneÏ
neÏco jako trestnyÂ cÏin neoznacÏit a prÏitom hrozit sankcõÂ zaÂvazÏneÏjsÏõÂ nezÏ ve srovnatelneÂ oblasti trestnõÂho praÂva.

RovneÏzÏ obrat ¹criminal chargeª je v judikaturÏe EvropskeÂho soudu pro lidskaÂ praÂva chaÂpaÂn sÏõÂrÏeji nezÏ pouheÂ
trestnõÂ obvineÏnõÂ z trestneÂho cÏinu podle vnitrostaÂtnõÂho trestnõÂho rÏaÂdu jako naprÏ. v § 160 odst. 1 trestnõÂho rÏaÂdu. Na
chybnyÂ prÏeklad vyÂrazu ¹offenceª v cÏl. 5 odst. 1 põÂsm. c) UÂ mluvy jizÏ konecÏneÏ bylo prÏi rozhodovaÂnõÂ UÂ stavnõÂho
soudu upozorneÏno (SbõÂrka naÂlezuÊ a usnesenõÂ UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky, sv. 1, s. 144). Nelze proto
vychaÂzet pouze z formaÂlnõÂho znaku (opatrÏenõÂ podle trestnõÂho praÂva), nyÂbrzÏ i ze znakuÊ materiaÂlnõÂch, kteryÂmi
jsou u takovyÂch opatrÏenõÂ posouzenõÂ toho, zda jde jen o reparaci, naÂhradu sÏkody (typickeÂ pro naÂpravneÂ pro-
strÏedky kontroly a dozoru), nyÂbrzÏ o sankci, kteraÂ puÊ sobõÂ preventivneÏ (aby odpoveÏdnyÂ subjekt neopakoval
protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ) a represivneÏ (aby byl postizÏen za to, co udeÏlal). DuÊ lezÏitaÂ je rovneÏzÏ prÏõÂsnost sankce, kteraÂ
nemusõÂ spocÏõÂvat v prÏõÂpadeÏ deliktnõÂho jednaÂnõÂ jen v odneÏtõÂ svobody, ale naprÏ. i v peneÏzÏiteÂm trestu, jehozÏ vyÂsÏe je
srovnatelnaÂ s jinyÂmi postihy, kde praÂvo na spravedlivyÂ proces zajisÏteÏno je.

UÂ stavnõÂ soud dosÏel k zaÂveÏru, zÏe porÏaÂdkoveÂ pokuty v praÂvnõÂm rÏaÂdu CÏ eskeÂ republiky takovou sankci za
deliktnõÂ jednaÂnõÂ podle cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy prÏedstavujõÂ. Jsou stanoveny zaÂkonem a zamyÂsÏleny jako preventivnõÂ
a soucÏasneÏ represivnõÂ opatrÏenõÂ verÏejneÂ moci. Jejich vyÂsÏi (azÏ do 500 000 KcÏ opakovaneÏ) je proto trÏeba srovnat
s povahou trestnyÂch cÏinuÊ , za ktereÂ je mozÏno rovneÏzÏ ulozÏit peneÏzÏityÂ trest. TakovyÂch trestnyÂch cÏinuÊ znaÂ naÂsÏ trestnõÂ
zaÂkon desõÂtky a souvisejõÂ s problematikou vedenõÂ urcÏityÂch praÂvnõÂch procesuÊ a kontrol (jako blõÂzkeÂ povahou naprÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 2 / 2000CÏ aÂstka 1 Strana 19



§ 124a azÏ 124c, § 125, 129, 145a, 148a, 169b, 171, 175, 176, 255, 257a trestnõÂho zaÂkona). Podle § 53 trestnõÂho
zaÂkona spocÏõÂvaÂ peneÏzÏityÂ trest v povinnosti zaplatit staÂtu od 2 tisõÂc do 5 milioÂnuÊ KcÏ. PraÂvo na spravedlivyÂ proces
je v jejich prÏõÂpadeÏ zarucÏeno.

JestlizÏe tedy u teÏchto trestnyÂch cÏinuÊ je sankce v podobeÏ peneÏzÏiteÂho trestu (cÏasto nizÏsÏõÂ nezÏ porÏaÂdkovaÂ pokuta)
v rezÏimu cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy, nenõÂ rozumnyÂ duÊ vod, procÏ by tomu nemeÏlo byÂt v prÏõÂpadeÏ porÏaÂdkovyÂch pokut,
u kteryÂch se cÏasto ani nevyzÏaduje zavineÏnõÂ (nikoli vsÏak v prÏõÂpadeÏ § 28 odst. 1 zaÂkona cÏ. 166/1993 Sb.). ToteÂzÏ se
tyÂkaÂ i prÏestupkuÊ , za ktereÂ lze ulozÏit jako sankci pokutu, kteraÂ je podle § 83 zaÂkona o prÏestupcõÂch prÏezkoumatelnaÂ
soudem, pokud prÏevysÏuje cÏaÂstku 2 000 KcÏ. Zde jen mimochodem UÂ stavnõÂ soud poznamenaÂvaÂ, zÏe kazÏdaÂ sankce za
prÏestupek je v rezÏimu cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy (srov. Case of Lauko v. Slovakia. European Court of Human Rights
4/1998/907/1119 z 2. 9. 1998 a Case of Kadubec v. Slovakia. European Court of Human Rights 5/1998/908/1120
z 2. 9. 1998), i kdyzÏ pokuta nedosaÂhne uvedeneÂ vyÂsÏe. To platõÂ bez ohledu na skutecÏnost, zÏe za prÏestupek nelze
stanovit trest odneÏtõÂ svobody a trest nenõÂ veden ve zvlaÂsÏtnõÂm rejstrÏõÂku. TakovyÂ postup proto nesplnÏ uje pozÏadavek
prÏimeÏrÏenosti zaÂsahu orgaÂnu verÏejneÂ moci jako soucÏaÂsti pojmu praÂvnõÂho staÂtu podle cÏl. 1 UÂ stavy.

UÂ stavnõÂ soud tak dosÏel k zaÂveÏru, zÏe ustanovenõÂ § 248 odst. 2 põÂsm. e) o. s. rÏ. ve slovech ¹vcÏetneÏ rozhodnutõÂ
o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂchª nenõÂ v souladu s cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy ve spojenõÂ s cÏl. 1 a 4 UÂ stavy, cÏl. 1, cÏl. 36 odst. 1 a 2
Listiny.

OdeprÏenõÂ soudnõÂ ochrany ve veÏcech prÏezkumu rozhodnutõÂ orgaÂnuÊ verÏejneÂ spraÂvy je mozÏneÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe tak
stanovõÂ zaÂkon. NenõÂ to vsÏak mozÏneÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe se jednaÂ o rozhodnutõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ zaÂkladnõÂch praÂv a svobod
podle Listiny, UÂ stavy a mezinaÂrodnõÂch uÂmluv podle cÏl. 10 UÂ stavy. JakyÂkoli jinyÂ postup je v rozporu s cÏl. 36
odst. 2 Listiny a cÏl. 4 UÂ stavy. KazÏdaÂ fyzickaÂ i praÂvnickaÂ osoba maÂ v CÏ eskeÂ republice uÂstavneÏ zarucÏeno praÂvo na
spravedlivyÂ proces podle cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy.

V prÏõÂpadeÏ rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂch vsÏak toto praÂvo § 248 odst. 2 põÂsm. e) o. s. rÏ. nezarucÏuje,
nebot' je jõÂm odnÏ ato praÂvo nechat prÏezkoumat rozhodnutõÂ orgaÂnu verÏejneÂ spraÂvy nezaÂvislyÂm a nestrannyÂm
soudem. Tento pozÏadavek nezarucÏuje poskytnutõÂ praÂva na jinou ochranu v podobeÏ odvolaÂnõÂ k vysÏsÏõÂ spraÂvnõÂ
instanci, v daneÂm prÏõÂpadeÏ v podobeÏ rozkladu k prezidentu NKUÂ . Prezident NKUÂ ovsÏem nesplnÏ uje pozÏadavky
cÏl. 36 odst. 1 Listiny, cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy a cÏl. 14 odst. 1 Paktu, byt' na rozdõÂl od spraÂvnõÂch orgaÂnuÊ nenõÂ prÏõÂmo
jmenovaÂn vlaÂdou nebo vysÏsÏõÂm spraÂvnõÂm orgaÂnem. V daneÂ veÏci nemuÊ zÏe splnÏ ovat prÏedevsÏõÂm pozÏadavek nestran-
neÂho orgaÂnu, kdyzÏ jako takovyÂ nemuÊ zÏe byÂt nikdy chaÂpaÂn navrhovatelem. Ani uÂstavnõÂ definice NKUÂ jako
nezaÂvisleÂho orgaÂnu (cÏl. 97 UÂ stavy) nezarucÏuje naplneÏnõÂ cÏl. 81 UÂ stavy, cÏl. 36 odst. 1 Listiny a cÏl. 6 odst. 1 UÂ mluvy,
nebot' se tyÂkaÂ kontrolnõÂ cÏinnosti NKUÂ ve vztahu k vyÂkonnyÂm orgaÂnuÊ m, nikoli uklaÂdaÂnõÂ porÏaÂdkovyÂch pokut, kde
NKUÂ nepostupuje jako nezaÂvislyÂ tribunaÂl, nyÂbrzÏ jako spraÂvnõÂ uÂrÏad.

Tento postup soucÏasneÏ nezarucÏuje rovnost v praÂvech stejneÏ dotcÏenyÂch subjektuÊ uÂstavneÏ zarucÏenyÂch praÂv
a svobod podle cÏl. 1 Listiny. Je teÂzÏ v rozporu se zaÂsadou prÏimeÏrÏenosti zaÂsahu orgaÂnu verÏejneÂ moci, jak plyne
z cÏl. 1 UÂ stavy, kteryÂ pozÏaduje, aby verÏejnaÂ moc v CÏ eskeÂ republice vystupovala podle pravidel praÂvnõÂho staÂtu.
Mezi tato pravidla patrÏõÂ rovneÏzÏ zaÂsada prÏimeÏrÏenosti zaÂsahu, pravidlo racionaÂlnõÂ zduÊ vodnitelnosti zaÂsahu (zaÂkaz
sveÂvole) a zaÂkaz nadbytecÏneÂho pouzÏitõÂ jinak racionaÂlneÏ zvolenyÂch naÂstrojuÊ regulace. ProtozÏe jizÏ v tomto bodeÏ
bylo z vyÂsÏe uvedenyÂch duÊ voduÊ shledaÂno porusÏenõÂ uÂstavnõÂch prÏedpisuÊ , UÂ stavnõÂ soud se jizÏ dalsÏõÂmi duÊ vody
nezabyÂval, nebot' to nebylo ani z hlediska mozÏneÂ budoucõÂ praÂvnõÂ uÂpravy potrÏebneÂ, kdyzÏ jedinyÂm rÏesÏenõÂm je
zrusÏenõÂ teÂto cÏaÂsti § 248 odst. 2 põÂsm. e) o. s. rÏ. a umozÏneÏnõÂ soudnõÂ kontroly rozhodnutõÂ o porÏaÂdkovyÂch pokutaÂch
vydanyÂch v oblasti spraÂvnõÂho praÂva a kontrolnõÂ cÏinnosti.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu:

JUDr. Kessler v. r.
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NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud rozhodl dne 1. prosince 1999 v pleÂnu o naÂvrhu skupiny poslancuÊ na zrusÏenõÂ zaÂkona cÏ. 144/
/1999 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ
v druzÏstvech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , a zaÂkon cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

takto:

UstanovenõÂ § 13 odst. 4, 5, 6, 7, 8, 9 a 10, § 13a azÏ 13c a § 18 odst. 4 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ
majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , § 4
odst. 1 põÂsm. zd), § 24 odst. 2 põÂsm. zi), § 34 odst. 3 põÂsm. f) a § 40 odst. 25 zaÂkona cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch
z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , § 2 odst. 5 (spraÂvneÏ 7) zaÂkona cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu
CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a cÏl. IV zaÂkona cÏ. 144/1999 Sb. se zrusÏujõÂ dnem vyhlaÂsÏenõÂ
tohoto naÂlezu ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

Ve zbytku se naÂvrh zamõÂtaÂ.

OduÊ vodneÏ nõÂ

Dne 19. cÏervence 1999 byl UÂ stavnõÂmu soudu dorucÏen naÂvrh skupiny poslancuÊ podle § 64 odst. 1 põÂsm. b)
zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu. Soudce zpravodaj shledal, zÏe podaÂnõÂ splnÏ uje formaÂlnõÂ naÂlezÏitosti
naÂvrhu na zrusÏenõÂ zaÂkona s petitem, aby UÂ stavnõÂ soud naÂlezem rozhodl, zÏe zaÂkon cÏ. 144/1999 Sb., kteryÂm se
meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon
cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , vyhlaÂsÏenyÂ ve SbõÂrce
zaÂkonuÊ (cÏaÂstka 51) dne 15. cÏervence 1999, se zrusÏuje dnem vyhlaÂsÏenõÂ naÂlezu.

Poslanci PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky v pocÏtu 77 potvrdili svyÂmi podpisy prÏedlozÏenyÂ
naÂvrh na zrusÏenõÂ zaÂkona a poveÏrÏili poslance Marka Bendu, aby za neÏ jednal prÏed UÂ stavnõÂm soudem.

Skupina poslancuÊ poukazuje na rozpor napadeneÂho zaÂkona s teÏmito uÂstavnõÂmi cÏlaÂnky:
cÏl. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod,
cÏl. 2 odst. 3 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod,
cÏl. 4 odst. 3 a 4 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod,
cÏl. 11 odst. 1 a 4 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod,
cÏl. 1 odst. 1 DodatkoveÂho protokolu k evropskeÂ UÂ mluveÏ o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod.

NavrhovateleÂ se soustrÏed'ujõÂ na praÂvnõÂ uÂpravy naklaÂdaÂnõÂ s majetkem cÏlenuÊ druzÏstva prÏi jeho transformaci,
protozÏe praÂveÏ v teÂto oblasti podle nich dosÏlo k zaÂkladnõÂm zaÂsahuÊ m do uÂstavnõÂch praÂv obcÏanuÊ , resp. cÏlenuÊ
druzÏstva. K tomu uÂcÏelu konfrontujõÂ prÏedevsÏõÂm ustanovenõÂ § 13 odst. 2 a 3 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ
majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , kteraÂ sta-
novila naÂroky opraÂvneÏnyÂch osob s naÂroky, jak je stanovila napadenaÂ novela tohoto zaÂkona vydanaÂ pod
cÏ. 144/1999 Sb.

§ 13 odst. 2 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb. uvaÂdõÂ:

Pokud se opraÂvneÏnaÂ osoba nestane uÂcÏastnõÂkem praÂvnickeÂ osoby podle transformacÏnõÂho projektu a je pod-
nikatelem v oboru prÏedmeÏtu cÏinnosti vyÂrobnõÂho nebo spotrÏebnõÂho druzÏstva nebo provozuje zemeÏdeÏlskou vyÂ-
robu v prÏõÂpadeÏ zemeÏdeÏlskeÂho druzÏstva, musõÂ jõÂ byÂt majetkovyÂ podõÂl vydaÂn do 90 dnuÊ ode dne, kdy opraÂvneÏnaÂ
osoba o vydaÂnõÂ põÂsemneÏ pozÏaÂdala.

§ 13 odst. 3 teÂhozÏ zaÂkona stanovõÂ:

Pokud se opraÂvneÏnaÂ osoba nestane uÂcÏastnõÂkem praÂvnickeÂ osoby podle transformacÏnõÂho projektu a nenõÂ
podnikatelem ve smyslu odstavce 2, muÊ zÏe jõÂ byÂt vydaÂn majetkovyÂ podõÂl v plneÂ vyÂsÏi po sedmi letech od schvaÂlenõÂ
transformacÏnõÂho projektu, pokud se opraÂvneÏnaÂ osoba po schvaÂlenõÂ transformacÏnõÂho projektu nedohodne s druzÏ-
stvem nebo jeho praÂvnõÂm naÂstupcem jinak.
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Naproti tomu podle noveÏ doplneÏnyÂch ustanovenõÂ § 13 odst. 4 azÏ 10 napadeneÂho zaÂkona ± novely byl
zaveden novyÂ zpuÊ sob ¹vyporÏaÂdaÂnõÂª majetkoveÂho podõÂlu vydaÂnõÂm majetkovyÂch listuÊ druzÏstva nebo jeho praÂv-
nõÂho naÂstupce. OpraÂvneÏnaÂ osoba, jejõÂzÏ naÂrok nebyl ke dni 31. brÏezna 1999 uspokojen, obdrzÏõÂ na vyrovnaÂnõÂ sveÂho
naÂroku v hotovosti 10 % nevyporÏaÂdaneÂho majetkoveÂho podõÂlu, nejvyÂsÏe vsÏak cÏaÂstku 10 000 KcÏ z prostrÏedkuÊ
PozemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹PozemkovyÂ fondª), pokud svuÊ j naÂrok rÏaÂdneÏ uplatnõÂ
do 31. brÏezna 2000. PozÏaÂdaÂ-li opraÂvneÏnaÂ osoba o vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu dluhopisem PozemkoveÂho
fondu, je druzÏstvo nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce povinno s nõÂ uzavrÏõÂt dohodu o vyporÏaÂdaÂnõÂ tõÂmto zpuÊ sobem.
Dluhopis maÂ dobu splatnosti 20 let s uÂrokovou sazbou 2 % rocÏneÏ. Nedojde-li prÏi tomto postupu k vyporÏaÂdaÂnõÂ,
naprÏ. proto, zÏe opraÂvneÏnaÂ osoba o vyporÏaÂdaÂnõÂ naÂroku na vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu dluhopisem nepozÏaÂdala, je
druzÏstvo nebo jeho praÂvnõÂ naÂstupce povinno vyporÏaÂdaÂnõÂ proveÂst vydaÂnõÂm majetkovyÂch listuÊ v celkoveÂ jmenoviteÂ
hodnoteÏ zneÏjõÂcõÂch na jmeÂno opraÂvneÏneÂ osoby. PrÏedaÂnõÂm majetkovyÂch listuÊ splnÏ ujõÂcõÂch stanoveneÂ naÂlezÏitosti je
pohledaÂvka opraÂvneÏneÂ osoby vuÊ cÏi druzÏstvu nebo jeho praÂvnõÂmu naÂstupci vyporÏaÂdaÂna. Pokud prvnõÂ opraÂvneÏnaÂ
osoba, ktereÂ byly vydaÂny majetkoveÂ listy druzÏstva, je po dobu 15 let nezcizõÂ nebo nevlozÏõÂ do majetku druzÏstva cÏi
jineÂ kapitaÂloveÂ spolecÏnosti, PozemkovyÂ fond tyto majetkoveÂ listy odkoupõÂ po 15 letech od doby jejich vydaÂnõÂ za
nominaÂlnõÂ cenu bez uÂrocÏenõÂ.

NavrhovateleÂ po teÂto konfrontaci dospõÂvajõÂ k zaÂveÏru, zÏe smyslem napadeneÂho zaÂkona je zmeÏna ve zpuÊ sobu
vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch podõÂluÊ a omezuje jejich vlastnõÂky takovyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ nenõÂ srovnatelnyÂ s uzÏõÂva-
cõÂmi a pozÏõÂvacõÂmi praÂvy vlastnõÂkuÊ jinyÂch cennyÂch papõÂruÊ (akciõÂ, dluhopisuÊ , smeÏnek aj.) a navõÂc jim nezajisÏt'uje
ekvivalentnõÂ vyrovnaÂnõÂ ani zajisÏteÏnõÂ jejich praÂv. Na druheÂ straneÏ zcela neprÏimeÏrÏeneÏ zvyÂhodnÏ uje dluzÏnõÂky, tj.
povinneÂ osoby (druzÏstva a jejich praÂvnõÂ naÂstupce) uzÏõÂvajõÂcõÂ bez naÂhrady jizÏ od doby transformace druzÏstva
majetkoveÂ podõÂly opraÂvneÏnyÂch osob. PoklaÂdajõÂ proto za nepochybneÂ, zÏe zmeÏna ve zpuÊ sobu vydaÂnõÂ majetkovyÂch
podõÂluÊ opraÂvneÏnyÂm osobaÂm, tj. jejich vlastnõÂkuÊ m, zakotvenaÂ v napadeneÂm zaÂkoneÏ omezuje praÂva teÏchto vlast-
nõÂkuÊ neuÂstavnõÂm zpuÊ sobem, zejmeÂna pokud jde o uÂstavneÏ neprÏõÂpustneÂ omezenõÂ vlastnõÂka majetkoveÂho podõÂlu na
transformovaneÂm druzÏstvu nebo jeho praÂvnõÂho naÂstupce, a porusÏujõÂ tak cÏl. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod.

DalsÏõÂ naÂmitkou navrhovateluÊ je, zÏe napadenyÂm zaÂkonem byla vytvorÏena norma, jezÏ maÂ charakter praveÂ
zpeÏtneÂ uÂcÏinnosti. NaÂroky na vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch podõÂluÊ opraÂvneÏnyÂch osob v § 13 odst. 3 azÏ 10 zaÂkona
vznikly jizÏ podle podmõÂnek zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., tj. prÏi transformaci druzÏstva, tedy dlouhou dobu prÏed
uÂcÏinnostõÂ napadeneÂho zaÂkona. PuÊ vodnõÂ § 13 odst. 3 vychaÂzejõÂcõÂ z puÊ vodnõÂho zpuÊ sobu vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu
ztratil vsÏak jakyÂkoliv smysl vedle noveÏ zavedeneÂho zpuÊ sobu vyporÏaÂdaÂnõÂ. Stal se obsoletnõÂm, a tak i duÊ kazem
o zpeÏtneÂ uÂcÏinnosti spolu s cÏl. IV napadeneÂho zaÂkona, kteryÂ stanovõÂ, zÏe se jõÂm rÏõÂdõÂ i vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch
podõÂluÊ , na jejichzÏ vyporÏaÂdaÂnõÂ vznikl naÂrok prÏede dnem jeho uÂcÏinnosti. Retroaktivita vyplyÂvaÂ i z toho, zÏe podle
puÊ vodnõÂ verze, jak je uvedena v citaci § 13 odst. 2 a 3 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., se vlastnõÂk mohl rozhodnout mezi
dveÏma zpuÊ soby vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu: bud' zÏe se stane cÏlenem druzÏstva, bude provozovat zemeÏdeÏlskou
vyÂrobu, a tak zõÂskaÂ praÂvo na vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu neprodleneÏ, anebo zÏe zemeÏdeÏlskou vyÂrobu provozovat
nebude a zõÂskaÂ praÂvo na vydaÂnõÂ sveÂho majetkoveÂho podõÂlu po uplynutõÂ sedmi let od schvaÂlenõÂ transformacÏnõÂho
projektu. Z tohto vyplyÂvaÂ, zÏe pokud se rozhodl pro druhou mozÏnost, zaÂkonodaÂrce v napadeneÂm zaÂkoneÏ jeho
naÂrok, pokud jde o zpuÊ sob vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu, zaÂsadneÏ zmeÏnil, a to v jeho neprospeÏch. TõÂm byl dle
stanoviska navrhovateluÊ porusÏen cÏl. 2 odst. 3 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod.

NavrhovateleÂ vyjadrÏujõÂ daÂle sveÂ pochybnosti k naÂlezÏitostem a praÂvnõÂ povaze majetkovyÂch listuÊ , jak jsou
definovaÂny v napadeneÂm zaÂkoneÏ. NaplnÏ ujõÂ znaky listiny definovaneÂ v § 4 odst. 4 zaÂkona cÏ. 591/1992 Sb.,
o cennyÂch papõÂrech, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , nebot' majõÂ byÂt vydaÂvaÂny v souvislosti s prÏevzetõÂm povinnosti
k vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu opraÂvneÏneÂ osoby na transformovaneÂm druzÏstvu, je s nimi spojeno praÂvo na
vyplacenõÂ majetkoveÂho podõÂlu a jsou prÏevoditelneÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak musõÂ obsahovat i naÂlezÏitosti uvedeneÂ
v § 3 zaÂkona cÏ. 530/1990 Sb., o dluhopisech, tedy mimo jineÂ zaÂvazek emitenta splatit jmenovitou hodnotu
dluhopisu v urcÏeneÂm termõÂnu, vyplaÂcet urcÏenyÂ vyÂnos dluhopisu ve stanovenyÂch termõÂnech cÏi zpuÊ sob stanovenõÂ
takoveÂho vyÂnosu. TõÂm se vytvaÂrÏejõÂ instituty, pravidla a situace, ktereÂ jsou v rozporu s obchodnõÂm zaÂkonõÂkem
a prÏedpisy souvisejõÂcõÂmi v oblasti platneÂho soukromeÂho praÂva.

V dalsÏõÂ cÏaÂsti sveÂho podaÂnõÂ navrhovateleÂ vychaÂzejõÂ z toho, zÏe opraÂvneÏnaÂ osoba se stala vlastnõÂkem majetko-
veÂho podõÂlu jizÏ prÏed jeho vydaÂnõÂm ve smyslu § 9 odst. 7 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., tj. poteÂ, co byl majetkovyÂ podõÂl
druzÏstvem vypocÏten a opraÂvneÏnaÂ osoba s nõÂm byla seznaÂmena. ZduÊ raznÏ ujõÂ, zÏe napadenyÂm zaÂkonem dochaÂzõÂ
k podstatneÂ redukci obsahu vlastnictvõÂ k tomuto majetku, a to jednak omezenõÂm praÂva tento majetek uzÏõÂvat,
jednak na dobu 15 let zbavenõÂm praÂva pozÏõÂvat jeho plody a uzÏitky. NeprÏõÂmyÂm duÊ sledkem je pak omezenõÂ
dispozicÏnõÂho praÂva k takoveÂmu majetku. NavrhovateleÂ majõÂ za to, zÏe zaÂkonodaÂrce se prÏi ochraneÏ dluzÏnõÂka ±
transformovaneÂho druzÏstva cÏi jeho praÂvnõÂho naÂstupce ± ocitl mimo raÂmec puÊ sobnosti cÏl. 11 odst. 2 a 4 Listiny
zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, nebot' teÏmto subjektuÊ m ¹darovalª praÂvo bez naÂhrady uzÏõÂvat po dobu nejmeÂneÏ 15 let
cizõÂ majetek, prÏicÏemzÏ vlastnõÂkuÊ m tohoto majetku neprÏiznal ani praÂvo na prÏimeÏrÏeneÂ vyÂnosy z tohoto majetku
plynoucõÂ. PrÏitom jizÏ podle puÊ vodnõÂ verze zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb. poskytl zaÂkonodaÂrce transformovanyÂm
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druzÏstvuÊ m sedmiletou lhuÊ tu k vydaÂnõÂ majetkovyÂch podõÂduÊ opraÂvneÏnyÂm osobaÂm (i kdyzÏ bez vyÂnosuÊ ) a soucÏasnou
praÂvnõÂ uÂpravou teÏm, kdozÏ z podstatneÂ cÏaÂsti nedostaÂli svyÂm zaÂvazkuÊ m vyplyÂvajõÂcõÂm z puÊ vodnõÂ verze transfor-
macÏnõÂho zaÂkona, prakticky prodlouzÏil jejich zvyÂhodneÏnõÂ o dvojnaÂsobek. Z toho navrhovateleÂ dospõÂvajõÂ k naÂzoru,
zÏe tõÂm byl porusÏen jak cÏl. 11 odst. 1 a 4 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, tak cÏl. 1 odst. 1 DodatkoveÂho
protokolu k evropskeÂ UÂ mluveÏ o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod.

ZaÂveÏrem navrhovateleÂ poukazujõÂ na to, zÏe podle cÏl. 1 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky je CÏ eskaÂ republika praÂvnõÂm
staÂtem a k jeho definicÏnõÂm znakuÊ m patrÏõÂ takeÂ princip praÂvnõÂ jistoty a ochrany duÊ veÏry obcÏanuÊ v praÂvo a z toho
vyplyÂvaÂ i zaÂkaz retroaktivity praÂvnõÂch norem. Retroaktivita stanovenaÂ cÏl. IV napadeneÂho zaÂkona je proto na-
rusÏenõÂm nabytyÂch praÂv prÏesahujõÂcõÂch uÂcÏel zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb. a narusÏuje i princip ochrany duÊ veÏry v praÂvo, a je
tak v rozporu s cÏl. 1 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky.

UÂ stavnõÂ soud si k uÂstavnõÂ stõÂzÏnosti vyzÏaÂdal vyjaÂdrÏenõÂ PoslaneckeÂ sneÏmovny i SenaÂtu Parlamentu CÏ eskeÂ
republiky.

Dopisem ze dne 15. zaÂrÏõÂ 1999 sdeÏlil prÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny prof. Ing. VaÂclav Klaus, CSc. UÂ stavnõÂmu
soudu, zÏe zaÂkon cÏ. 144/1999 Sb. byl schvaÂlen potrÏebnou veÏtsÏinou poslancuÊ PoslaneckeÂ sneÏmovny dne 1. dubna
1999. Dne 28. dubna 1999 byl zamõÂtnut SenaÂtem, dne 19. kveÏtna 1999 byl znovu schvaÂlen Poslaneckou sneÏmov-
nou. Prezidentem republiky byl vraÂcen dne 2. cÏervna 1999 a dne 29. cÏervna 1999 PoslaneckaÂ sneÏmovna svyÂm
hlasovaÂnõÂm na vraÂceneÂm zaÂkonu setrvala. PoteÂ byl zaÂkon podepsaÂn prÏedsedou PoslaneckeÂ sneÏmovny a prÏedsedou
vlaÂdy a byl rÏaÂdneÏ vyhlaÂsÏen. Pokud jde o obsahovou straÂnku zaÂkona, prÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny uvaÂdõÂ, zÏe
duÊ vodem k uÂvahaÂm novelizovat tento zaÂkon je obava z mozÏnyÂch vaÂzÏnyÂch duÊ sledkuÊ hromadneÂho vyporÏaÂdaÂnõÂ
podõÂluÊ z transformace, ktereÂ se ocÏekaÂvaÂ na prÏelomu let 1999 a 2000. Dnes je zcela zrÏejmeÂ, zÏe zemeÏdeÏlskaÂ
druzÏstva, poprÏõÂpadeÏ jejich praÂvnõÂ naÂstupci v postavenõÂ dluzÏnõÂkuÊ nejsou a do stanoveneÂ doby ani nebudou schopna
transformacÏnõÂ podõÂly vyporÏaÂdat. CõÂlem novely zaÂkona je tedy ochrana teÏchto subjektuÊ prÏed konkursem. PrÏi
projednaÂvaÂnõÂ naÂvrhu zaÂkona v PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ byly uplatnÏ ovaÂny zaÂsadnõÂ a vyÂrazneÏ protichuÊ dneÂ naÂzory,
prÏicÏemzÏ argumentace odpuÊ rcuÊ naÂvrhu zaÂkona byla v zaÂsadeÏ totozÏnaÂ s naÂvrhem podanyÂm skupinou poslancuÊ
UÂ stavnõÂmu soudu. ZaÂveÏrem prÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny uvaÂdõÂ, zÏe je na UÂ stavnõÂm soudu, aby v souvislosti
s podanyÂm naÂvrhem posoudil uÂstavnost tohoto zaÂkona a vydal prÏõÂslusÏneÂ rozhodnutõÂ.

Dopisem ze dne 30. zaÂrÏõÂ 1999 zaslala UÂ stavnõÂmu soudu vyjaÂdrÏenõÂ k naÂvrhu skupiny poslancuÊ prÏedsedkyneÏ
SenaÂtu PhDr. LibusÏe BenesÏovaÂ. Konstatovala, zÏe prÏedloha napadeneÂho zaÂkona byla prÏedmeÏtem obsaÂhlyÂch
diskusõÂ v SenaÂtu a v pruÊ beÏhu projednaÂvaÂnõÂ byly prÏedloze vytyÂkaÂny nedostatky spocÏõÂvajõÂcõÂ zejmeÂna v rozporu
mezi puÊ vodnõÂm pojetõÂm zaÂkona, kteryÂ upravoval vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu, zatõÂmco ustanovenõÂ novely zaÂkona
nahrazuje slovo vydaÂnõÂ vyÂznamoveÏ odlisÏnyÂm slovem vyporÏaÂdaÂnõÂ; v situaci, kde nedojde mezi veÏrÏitelem a ze-
meÏdeÏlskyÂm druzÏstvem k dohodeÏ o vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu a kde se navrhuje stav rÏesÏit vydaÂnõÂm majet-
kovyÂch listuÊ v hodnoteÏ vyporÏaÂdaÂvaneÂho majetku a kde majetkovyÂ podõÂl je vyporÏaÂdaÂn dnem, kdy druzÏstvo
majetkoveÂ listy vydaÂ; tõÂmto dnem takeÂ zanikaÂ pohledaÂvka opraÂvneÏneÂ osoby vuÊ cÏi zemeÏdeÏlskeÂmu druzÏstvu. ReaÂlnyÂ
majetkovyÂ podõÂl se tedy z duÊ vodu pouheÂho neuzavrÏenõÂ dohody uÂcÏastnõÂkuÊ meÏnõÂ jen na majetkovyÂ list, kteryÂ podõÂl
na reaÂlneÂm majetku neprÏedstavuje; je tedy skutecÏnostõÂ, zÏe

± majetkovyÂ list se nevydaÂvaÂ dohodou uÂcÏastnõÂkuÊ ;
± zaÂkon prÏenaÂsÏõÂ povinnost uhradit znacÏnou cÏaÂst zaÂvazkuÊ dluzÏnõÂkuÊ na PozemkovyÂ fond a odcÏerpaÂvaÂ tak verÏejneÂ

prostrÏedky urcÏeneÂ k jinyÂm uÂcÏeluÊ m;
± obecnaÂ ustanovenõÂ zaÂkona se tyÂkajõÂ vsÏech typuÊ druzÏstev a projednaÂvanyÂ naÂvrh zaÂkona se zabyÂvaÂ pouze

zemeÏdeÏlskyÂmi druzÏstvy;
± novela posÏkozuje dosud nevyporÏaÂdaneÂ soukromeÂ zemeÏdeÏlce, kteryÂm meÏlo majetek vydat druzÏstvo nebo jeho

praÂvnõÂ naÂstupce jizÏ prÏed 6 lety, a preferuje povinneÂ osoby, kteryÂm umozÏnÏ uje vydat majetkoveÂ listy, a tak se
zbavit vesÏkeryÂch zaÂvazkuÊ , zejmeÂna pak preferuje skupinu povinnyÂch osob, kteraÂ dosud dobrovolneÏ nesplnila
povinost vyporÏaÂdat sveÂ zaÂvazky vuÊ cÏi skupineÏ povinnyÂch osob, kteraÂ tak jizÏ ucÏinila atd.

Byla vyslovena i obava, zda se navrzÏenaÂ uÂprava nedostaÂvaÂ do rozporu s cÏl. 11 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv
a svobod (odneÏtõÂ vlastnickeÂho praÂva bez existence verÏejneÂho zaÂjmu).

ProjednaÂvaneÂ prÏedloze byla vytyÂkaÂna i retroaktivita, nebot' upravuje naklaÂdaÂnõÂ s majetkovyÂmi listy v mo-
menteÏ, kdy rezÏim zaÂkona trvaÂ jizÏ 7 let v neprospeÏch nevyrÏõÂzenyÂch prÏõÂpaduÊ .

DuÊ sledkem bylo, zÏe SenaÂt zamõÂtl dne 28. dubna 1999 v hlasovaÂnõÂ, prÏi ktereÂm ze 65 prÏõÂtomnyÂch senaÂtorek
a senaÂtoruÊ se vyslovilo 39 pro zamõÂtnutõÂ a 21 proti zmõÂtnutõÂ naÂvrhu zaÂkona. Proto je nynõÂ na zaÂkladeÏ podaneÂho
naÂvrhu skupiny poslancuÊ na UÂ stavnõÂm soudu posoudit uÂstavnost tohoto zaÂkona.

UÂ stavnõÂ soud se teÂzÏ seznaÂmil s obsahem prÏõÂpisu prezidenta republiky ze dne 2. cÏervna 1999, jõÂmzÏ byl zaÂkon
podle cÏl. 50 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky vraÂcen PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ. V oduÊ vodneÏnõÂ se uvaÂdõÂ, zÏe opraÂvneÏneÂ osoby,
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v souladu s platnou praÂvnõÂ uÂpravou, od roku 1992 prÏedpoklaÂdaly, zÏe jim po 7 letech od schvaÂlenõÂ transformacÏnõÂho
projektu druzÏstva bude vydaÂn jejich majetkovyÂ podõÂl v plneÂ vyÂsÏi. TeÏsneÏ prÏed uplynutõÂm teÂto pomeÏrneÏ dlouheÂ
doby, kdy byl jejich podõÂl ¹zablokovaÂnª, maÂ byÂt rezÏim vydaÂvaÂnõÂ podõÂluÊ v plneÂ vyÂsÏi nahrazen rezÏimem vy-
porÏaÂdaÂnõÂ naÂrokuÊ , kteryÂ podstatneÏ zhorsÏuje jejich ekonomickeÂ postavenõÂ. ZaÂkon tõÂmto zpuÊ sobem porusÏuje jeden
ze zaÂkladnõÂch principuÊ praÂvnõÂho staÂtu, a to princip duÊ veÏry v praÂvo, a ve svyÂch duÊ sledcõÂch oslabuje UÂ stavou CÏ eskeÂ
republiky zarucÏenou ochranu vlastnickyÂch praÂv. PrÏijatyÂ zaÂkon prohlubuje nerovnost mezi jednotlivyÂmi skupi-
nami opraÂvneÏnyÂch osob, zalozÏenou uzÏ v roce 1992, konkreÂtneÏ mezi osobami, ktereÂ zacÏaly provozovat zemeÏdeÏl-
skou vyÂrobu (teÏm musel byÂt majetkovyÂ podõÂl vydaÂn do 90 dnuÊ od podaÂnõÂ zÏaÂdosti), a mezi osobami, ktereÂ
nezacÏaly zemeÏdeÏlskou vyÂrobu provozovat.

UÂ stavnõÂ soud si vyzÏaÂdal teÂzÏ stanovisko vlaÂdy, ktereÂ v teÂto veÏci prÏedlozÏil prÏedseda vlaÂdy Ing. MilosÏ Zeman
dne 2. prosince 1998 PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky. V neÏm se uvaÂdõÂ, zÏe vlaÂda s naÂvrhem
zaÂkona vyslovila souhlas, ale soucÏasneÏ upozornila na to, zÏe v nejblizÏsÏõÂ dobeÏ projednaÂ vlastnõÂ rozsaÂhlejsÏõÂ naÂvrh
novely zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., v jehozÏ raÂmci bude navrzÏeno i rÏesÏenõÂ zpuÊ sobu vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch podõÂluÊ
v druzÏstvech. VlaÂda zaÂrovenÏ upozornila, zÏe prÏedlozÏenyÂ naÂvrh zaÂkona maÂ neÏktereÂ nedostatky, jako:

± z navrzÏenyÂch ustanovenõÂ nenõÂ vzÏdy jednoznacÏneÏ zrÏejmeÂ, jakou povahu by meÏl mõÂt majetkovyÂ list v tom
smyslu, zda maÂ jõÂt o dluhopis nebo o cennyÂ papõÂr typu akcie,

± naÂvrh (§ 13 odst. 5), aby stejnyÂm zpuÊ sobem, jakyÂm je navrhovaÂno vyporÏaÂdat majetkoveÂ podõÂly necÏlenuÊ
druzÏstev, byly vyporÏaÂdaÂny i majetkoveÂ podõÂly cÏlenuÊ druzÏstev, nekoresponduje s faktickyÂm stavem, nebot'
vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch podõÂluÊ cÏlenuÊ druzÏstev zpravidla rÏesÏõÂ stanovy druzÏstev,

± pochybnosti vyvolaÂvaÂ teÂzÏ naÂvrh (§ 13a odst. 3), aby majetkovyÂ list byl verÏejneÏ obchodovatelnyÂm prÏõÂmo ze
zaÂkona, tj. bez povolenõÂ prÏõÂslusÏneÂho staÂtnõÂho orgaÂnu, cozÏ by mohlo veÂst k tomu, zÏe na kapitaÂlovyÂ trh by se
dostaly dalsÏõÂ nebonitnõÂ a nelikvidnõÂ cenneÂ papõÂry, jakozÏ i naÂvrh (cÏl. II) na rozsah danÏ oveÂho osvobozenõÂ,

± norma, kterou je navrzÏeno (cÏl. III) rozsÏõÂrÏit praÂva PozemkoveÂho fondu, je neprÏimeÏrÏeneÏ obecnaÂ,

± naÂvrh zaÂkona postraÂdaÂ duÊ vodovou zpraÂvu vcÏetneÏ vycÏõÂslenõÂ hospodaÂrÏskeÂho a financÏnõÂho dosahu navrhovaneÂ
uÂpravy.

UÂ stavnõÂ soud zhodnotil naÂvrh na zrusÏenõÂ zaÂkona cÏ. 144/1999 Sb. a dospeÏl k zaÂveÏru, zÏe naÂvrh je duÊ vodnyÂ.
PrÏitom porusÏenõÂ uÂstavneÏpraÂvnõÂch ustanovenõÂ hodnotil v neÏkteryÂch prÏõÂpadech od naÂvrhu odlisÏneÏ.

Z konstantnõÂ judikatury UÂ stavnõÂho soudu sice vyplyÂvaÂ, zÏe je veÏcõÂ staÂtu, aby rozhodl, zÏe jedneÂ skupineÏ
poskytne meÂneÏ vyÂhod nezÏ jineÂ, nesmõÂ vsÏak postupovat libovolneÏ a z jeho rozhodnutõÂ musõÂ vyplyÂvat, zÏe tak cÏinõÂ
ve verÏejneÂm zaÂjmu, a nikoli naprÏ. proto, aby zakryl nedostatky ve spraÂveÏ veÏcõÂ verÏejnyÂch.

UÂ stavnõÂ soud jako orgaÂn ochrany uÂstavnosti se nejprve rozhodl, zÏe se nebude zabyÂvat oduÊ vodneÏnõÂm naÂvrhu,
tyÂkajõÂcõÂm se naÂmitky, zÏe napadenyÂ zaÂkon zavedl noveÂ instituty, naprÏ. majetkoveÂ listy, a i neÏkteryÂmi dalsÏõÂmi
ustanovenõÂmi se dostal do rozporu s obchodnõÂm zaÂkonõÂkem cÏi prÏedpisy souvisejõÂcõÂmi. TõÂm nemaÂ byÂt rÏecÏeno,
zÏe vzneseneÂ naÂmitky nejsou opraÂvneÏneÂ, ale UÂ stavnõÂ soud prÏistoupil k prÏedlozÏeneÂmu naÂvrhu prÏedevsÏõÂm z hlediska,
zda jõÂm byly porusÏeny uÂstavneÏpraÂvnõÂ normy, ktereÂ navrhovateleÂ ve sveÂm naÂvrhu uvedli.

Po prostudovaÂnõÂ prÏedlozÏenyÂch podkladuÊ vcÏetneÏ parlamentnõÂch tiskuÊ a s prÏihleÂdnutõÂm k duÊ voduÊ m, ktereÂ
byly uplatneÏny ze strany prezidenta republiky a SenaÂtu Parlamentu CÏ eskeÂ republiky, dospeÏl UÂ stavnõÂ soud
k zaÂveÏru, zÏe novela transformacÏnõÂho zaÂkona porusÏuje jeden ze zaÂkladnõÂch principuÊ praÂvnõÂho staÂtu, a to princip
praÂvnõÂ jistoty a duÊ veÏry v praÂvo, jak vyplyÂvaÂ z cÏl. 1 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky. OpraÂvneÏneÂ osoby, v souladu s praÂvnõÂ
uÂpravou, od roku 1992 prÏedpoklaÂdaly, zÏe jim po 7 letech od schvaÂlenõÂ transformacÏnõÂho projektu bude vydaÂn
jejich majetkovyÂ podõÂl v plneÂ vyÂsÏi. TeÏsneÏ prÏed uplynutõÂm teÂto dosti dlouheÂ doby vsÏak novela prÏinesla zcela
odlisÏneÂ rÏesÏenõÂ, a to vyporÏaÂdaÂnõÂ (nikoliv jizÏ vydaÂnõÂ) majetkoveÂho podõÂlu bud' dluhopisem splatnyÂm do 20 let
s 2% uÂrokem nebo majetkovyÂm listem, kteryÂ povinneÏ odkoupõÂ za nominaÂlnõÂ hodnotu PozemkovyÂ fond po
15 letech bez uÂrocÏenõÂ od prvnõÂ opraÂvneÏneÂ osoby, ktereÂ byl majetkovyÂ list druzÏstva vydaÂn. Novela tedy na jedneÂ
straneÏ posÏkozuje, zhorsÏuje ekonomickeÂ postavenõÂ a popõÂraÂ vlastnickaÂ praÂva opraÂvneÏnyÂch osob k majetkovyÂm
podõÂluÊ m a na druheÂ straneÏ legalizuje praÂvo druzÏstev cÏi obchodnõÂch spolecÏnostõÂ naklaÂdat s cizõÂm majetkem podle
jejich vlastnõÂch dispozic. TõÂm dochaÂzõÂ i k porusÏenõÂ cÏl. 11 odst. 1 a 4 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, zÏe
vlastnickeÂ praÂvo vsÏech vlastnõÂkuÊ maÂ stejnyÂ zaÂkonnyÂ obsah i ochranu. TeÂzÏ nuceneÂ omezenõÂ vlastnickeÂho praÂva
je mozÏneÂ jen ve verÏejneÂm zaÂjmu, a to na zaÂkladeÏ zaÂkona a za naÂhradu.

SvyÂm rozsahem a koncepcõÂ prohlubuje novela i nerovnost mezi jednotlivyÂmi skupinami opraÂvneÏnyÂch osob,
kteraÂ byla sice jizÏ zalozÏena v roce 1992, a to mezi osobami, ktereÂ zacÏaly provozovat zemeÏdeÏlskou vyÂrobu a jimzÏ
musel byÂt majetkovyÂ podõÂl vydaÂn do 90 dnuÊ od podaÂnõÂ zÏaÂdosti, a mezi osobami, ktereÂ nezacÏaly zemeÏdeÏlskou
vyÂrobu provozovat, jimzÏ mohl (nikoliv musel) byÂt majetkovyÂ podõÂl vydaÂn podle § 13 odst. 3 zaÂkona cÏ. 42/1992
Sb. Tato nerovnost, jezÏ mohla byÂt z restitucÏnõÂho pohledu snad poklaÂdaÂna za oduÊ vodneÏnou, a tõÂm za praÂvnõÂ
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uÂpravu, kteraÂ odpovõÂdala verÏejneÂmu zaÂjmu, byla vsÏak rozsÏõÂrÏena novelou v takoveÂm rozsahu, zÏe ji jizÏ za oduÊ -
vodneÏnou poklaÂdat nelze a musõÂ byÂt hodnocena jako porusÏenõÂ cÏl. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod vyjadrÏu-
jõÂcõÂho zaÂsadu, zÏe lideÂ jsou si rovni v praÂvech.

V souvislosti s uvedenyÂm konstatovaÂnõÂm je trÏeba souhlasit i s tõÂm, zÏe novelou byl porusÏen i cÏl. 1 odst. 1
DodatkoveÂho protokolu k evropskeÂ UÂ mluveÏ o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod, kteryÂ stanovõÂ, zÏe
kazÏdaÂ fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba maÂ praÂvo pokojneÏ uzÏõÂvat svuÊ j majetek. Nikdo nemuÊ zÏe byÂt zbaven sveÂho
majetku, s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂjmu a za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ zaÂkon a obecneÂ zaÂsady mezinaÂrodnõÂho praÂva.

PrÏi zvaÂzÏenõÂ vsÏech uvedenyÂch duÊ voduÊ UÂ stavnõÂ soud rozhodl, zÏe je trÏeba naÂvrhu skupiny poslancuÊ vyhoveÏt
a novou uÂpravu zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb. a zaÂkonuÊ cÏ. 586/1992 Sb. a cÏ. 569/1991 Sb. zrusÏit. Po formaÂlnõÂ straÂnce
musel vyjõÂt z toho, zÏe zaÂkon cÏ. 144/1999 Sb., kteryÂ byl vyhlaÂsÏen ve SbõÂrce zaÂkonuÊ dne 15. cÏervence 1999, tyÂmzÏ
dnem zmeÏnil ustanovenõÂ v puÊ vodnõÂm zaÂkoneÏ cÏ. 42/1992 Sb., kam byla ustanovenõÂ napadeneÂho zaÂkona cÏ. 144/1999
Sb., kteraÂ UÂ stavnõÂ soud poklaÂdal za neuÂstavnõÂ, touto cestou vnesena.

SoucÏasneÏ povazÏuje UÂ stavnõÂ soud za nutneÂ upozornit jak orgaÂny zaÂkonodaÂrneÂ, tak exekutivnõÂ, zÏe zaÂkon cÏ. 42/
/1992 Sb. by meÏl v § 13 odst. 3 upevnit postavenõÂ opraÂvneÏnyÂch osob, ktereÂ sice z textu vyplyÂvaÂ, ale je cõÂleveÏdomeÏ
zeslabovaÂno azÏ do teÂ mõÂry, zÏe vydaÂnõÂ majetkoveÂho podõÂlu, acÏ zaÂkonem stanoveneÂho, je v dobeÏ, kdy maÂ uplynout
zaÂvaznaÂ sedmiletaÂ lhuÊ ta, pro toto vydaÂnõÂ zpochybnÏ ovaÂno a zaÂkonem cÏ. 144/1999 Sb. bylo prakticky anulovaÂno.
UÂ stavnõÂ soud proto neponechal bez povsÏimnutõÂ ani vyjaÂdrÏenõÂ neÏkteryÂch poslancuÊ cÏi senaÂtoruÊ , kterÏõÂ v naÂvrhu
zaÂkona spatrÏovali odneÏtõÂ vlastnickeÂho praÂva bez existence verÏejneÂho zaÂjmu cÏi jako jistou formu vyvlastneÏnõÂ, ne
vsÏak pro potrÏebu demokratickeÂho staÂtu, ale pro jinou skupinu osob, kteraÂ nedostaÂla svyÂm zaÂvazkuÊ m, ktereÂ pro ni
jizÏ od roku 1992 ze zaÂkona vyplyÂvaly. ZemeÏdeÏlskaÂ druzÏstva dostala tehdy mozÏnost uzÏõÂvat majetek opraÂvneÏnyÂch
osob a vyÂnosuÊ z tohoto majetku. NeÏkteraÂ jednala ekonomicky i praÂvneÏ poctiveÏ, splnila zaÂkonnou povinnost
a vydala majetkoveÂ podõÂly. VychaÂzela z toho, zÏe majetek jim byl sveÏrÏen do spraÂvy, zÏe nenõÂ jejich a zÏe je nezbytneÂ
jej ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ vraÂtit. Byla vsÏak i takovaÂ, kteraÂ o sveÏrÏenyÂ majetek nepecÏovala.

Z uvedenyÂch duÊ voduÊ UÂ stavnõÂ soud napadenaÂ zaÂkonnaÂ ustanovenõÂ zrusÏil podle § 70 odst. 1 zaÂkona cÏ. 182/
/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu.

Pokud jde o cÏaÂst novely, podle nõÂzÏ v § 13 odst. 2 a 3 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb. slova ¹vydaÂnª a ¹vydaÂnõÂª byla
nahrazena slovy ¹vyporÏaÂdaÂnª a ¹vyporÏaÂdaÂnõÂª, naÂvrh na jejõÂ zrusÏenõÂ UÂ stavnõÂ soud zamõÂtl podle § 70 odst. 2
zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., nebot' dospeÏl k zaÂveÏru, zÏe tato legislativnõÂ uÂprava nenõÂ protiuÂstavnõÂ, kdyzÏ prÏi uÂstavneÏ
konformnõÂ interpretaci a aplikaci teÂto praÂvnõÂ normy nedojde k porusÏenõÂ vlastnickyÂch praÂv opraÂvneÏnyÂch osob.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu:

JUDr. Kessler v. r.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

1

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 2. prosince 1999,

kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky pro provaÂdeÏnõÂ neÏkteryÂch obchoduÊ s devizovyÂmi hodnotami

pro devizovaÂ mõÂsta vcÏetneÏ postupu pro naklaÂdaÂnõÂ s padeÏlanyÂmi

nebo pozmeÏneÏnyÂmi peneÏzÏnõÂmi prostrÏedky

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 36 põÂsm. c)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ bance, a podle § 9 odst. 4 devizoveÂho zaÂkona
cÏ. 219/1995 Sb.:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 1

Toto opatrÏenõÂ stanovõÂ

a) podmõÂnky pro smeÏnaÂrenskou cÏinnost, to je naÂkup
bankovek, mincõÂ nebo sÏekuÊ v cizõÂ meÏneÏ za ban-
kovky, mince nebo sÏeky v cÏeskeÂ meÏneÏ (daÂle jen
¹naÂkup cizõÂ meÏnyª),

b) podmõÂnky pro prodej bankovek, mincõÂ nebo sÏekuÊ
v cizõÂ meÏneÏ za bankovky, mince nebo sÏeky v cÏeskeÂ
meÏneÏ (daÂle jen ¹prodej cizõÂ meÏnyª),

c) podmõÂnky pro smeÏnu cizõÂ meÏny za jinou hracõÂ
meÏnu a smeÏnu vyÂher v cizõÂ hracõÂ meÏneÏ na jinou
meÏnu prÏi provozovaÂnõÂ saÂzkovyÂch her v kasinu po-
volenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona1) (daÂle jen ¹jineÂ
obchody s cizõÂ meÏnouª),

d) postup pro naklaÂdaÂnõÂ s padeÏlanyÂmi nebo pozmeÏ-
neÏnyÂmi peneÏzÏnõÂmi prostrÏedky v cÏeskeÂ nebo v cizõÂ
meÏneÏ,

e) podmõÂnky pro naÂkup a prodej cizõÂ meÏny za jinou
meÏnu bezhotovostnõÂm prÏevodem peneÏzÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ z uÂcÏtuÊ (daÂle jen ¹bezhotovostnõÂ obchody
s cizõÂ meÏnouª).

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PODMIÂNKY PRO PROVAÂ DEÏ NIÂ NAÂ KUPU
CIZIÂ MEÏ NY A PRODEJE

CIZIÂ MEÏ NY V HOTOVOSTI

§ 2

(1) NaÂkup cizõÂ meÏny nebo prodej cizõÂ meÏny podle
§ 1 põÂsm. a) a b) smõÂ nabõÂzet a provaÂdeÏt pouze devizoveÂ
mõÂsto, a to v rozsahu stanoveneÂm v povolenõÂ puÊ sobit
jako banka2) nebo v koncesnõÂ listineÏ pro smeÏnaÂrenskou
cÏinnost3) nebo v devizoveÂ licenci k prodeji cizõÂ meÏny
za cÏeskou meÏnu.4)

(2) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, nemuÊ zÏe
prÏi naÂkupu cizõÂ meÏny nebo prodeji cizõÂ meÏny nabõÂzet
a provaÂdeÏt bezhotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou bez
devizoveÂ licence udeÏleneÂ podle cÏaÂsti paÂteÂ tohoto
opatrÏenõÂ. Pokud devizoveÂ mõÂsto prÏi naÂkupu cizõÂ meÏny
nebo prodeji cizõÂ meÏny prÏevezme od klienta peneÏzÏnõÂ
prostrÏedky v hotovosti, nesmõÂ bez devizoveÂ licence
k provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou
prÏeveÂst protihodnotu teÏchto peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ ze
sveÂho uÂcÏtu na uÂcÏet klienta. PrÏi naÂkupu nebo prodeji
cizõÂ meÏny nenõÂ devizoveÂ mõÂsto opraÂvneÏno prÏijõÂmat od
klienta protihodnotu peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ na svuÊ j
uÂcÏet, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy klient naÂkup nebo pro-
dej cizõÂ meÏny hradõÂ platebnõÂ kartou.

§ 3

(1) DevizovaÂ licence k prodeji cizõÂ meÏny za
cÏeskou meÏnu se udeÏluje praÂvnickeÂ osobeÏ,5) kteraÂ pro-
vaÂdõÂ smeÏnaÂrenskou cÏinnost nejmeÂneÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ
prÏed podaÂnõÂm zÏaÂdosti.

(2) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence podle od-
stavce 1 obsahuje tyto naÂlezÏitosti:

a) obchodnõÂ jmeÂno praÂvnickeÂ osoby, jejõÂ sõÂdlo, ICÏ O,
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1) ZaÂkon cÏ. 202/1990 Sb., o loteriõÂch a jinyÂch podobnyÂch hraÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
2) CÏ aÂst druhaÂ zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
3) ZaÂkon cÏ. 455/1991 Sb., o zÏ ivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
4) DevizovyÂ zaÂkon cÏ. 219/1995 Sb.
5) § 3 odst. 6 zaÂkona cÏ. 219/1995 Sb.



b) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ, rodneÂ cÏõÂslo
a adresu trvaleÂho pobytu osoby nebo osob, ktereÂ
jsou jejõÂm statutaÂrnõÂm orgaÂnem nebo jeho cÏleny,

c) oduÊ vodneÏnõÂ zÏaÂdosti,

d) adresy provozoven, kde zÏadatel provaÂdõÂ smeÏnaÂ-
renskou cÏinnost a kde hodlaÂ vykonaÂvat takeÂ pro-
dej cizõÂ meÏny,

e) vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku, ne starsÏõÂ jednoho
meÏsõÂce, nebo jeho oveÏrÏenou kopii nebo doklad
prokazujõÂcõÂ vznik praÂvnickeÂ osoby v prÏõÂpadeÏ, zÏe
se tato praÂvnickaÂ osoba do obchodnõÂho rejstrÏõÂku
nezapisuje,

f) oveÏrÏenou kopii platneÂ koncesnõÂ listiny k provaÂdeÏnõÂ
smeÏnaÂrenskeÂ cÏinnosti,

g) souhrnnyÂ uÂdaj o mnozÏstvõÂ nakoupenyÂch cizõÂch
meÏn odpovõÂdajõÂcõÂ uÂdajuÊ m na naÂkupnõÂch odpocÏ-
tech vystavenyÂch za poslednõÂch dvanaÂct meÏsõÂcuÊ
prÏed podaÂnõÂm zÏaÂdosti.

(3) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence k prodeji
cizõÂ meÏny za cÏeskou meÏnu zÏadatel prÏedklaÂdaÂ pobocÏce
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ
jako praÂvnickaÂ osoba sõÂdlo.

(4) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka prÏi rozhodovaÂnõÂ o udeÏ-
lenõÂ devizoveÂ licence k prodeji cizõÂ meÏny za cÏeskou
meÏnu prÏihlõÂzÏ õÂ mimo jineÂ k tomu, zda zÏadatel provaÂdeÏl
dosavadnõÂ smeÏnaÂrenskou cÏinnost rÏaÂdneÏ, alesponÏ za
poslednõÂch dvanaÂct meÏsõÂcuÊ prÏed podaÂnõÂm zÏaÂdosti, a to
bez ohledu na to, zda tuto cÏinnost provaÂdeÏl pod stej-
nyÂm nebo pod jinyÂm obchodnõÂm jmeÂnem, a k objemu
cizõÂ meÏny nakoupeneÂ prÏi vyÂkonu smeÏnaÂrenskeÂ cÏinnosti
zÏadatele.

(5) DevizoveÂ mõÂsto, jemuzÏ byla udeÏlena devizovaÂ
licence, oznaÂmõÂ bez odkladu pobocÏce CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky, ktereÂ prÏedlozÏilo zÏaÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ li-
cence k prodeji cizõÂ meÏny za cÏeskou meÏnu, vsÏechny
zmeÏny v uÂdajõÂch uvedenyÂch v zÏaÂdosti o devizovou li-
cenci a zmeÏny v dokladech, ktereÂ jsou stanoveny jako
naÂlezÏitosti teÂto zÏaÂdosti.

§ 4

(1) Banka vykonaÂvaÂ naÂkup cizõÂ meÏny nebo prodej
cizõÂ meÏny v provoznõÂch prostoraÂch banky (daÂle jen
¹smeÏnaÂrenskeÂ pracovisÏteÏª) nebo ve smeÏnaÂrenskyÂch
automatech.

(2) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, muÊ zÏe za-
haÂjit naÂkup cizõÂ meÏny nebo prodej cizõÂ meÏny pouze
v provozovnaÂch nebo smeÏnaÂrenskyÂch automatech
prÏedem schvaÂlenyÂch6) pobocÏkou CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky,

v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ devizoveÂ mõÂsto sõÂdlo
nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ.7)

§ 5

(1) DevizoveÂ mõÂsto prÏi provaÂdeÏnõÂ naÂkupu cizõÂ
meÏny nebo prodeji cizõÂ meÏny pouzÏõÂvaÂ

a) odpocÏet o naÂkupu cizõÂ meÏny nebo prodeji cizõÂ
meÏny, valutovou knihu nebo valutovyÂ denõÂk,
sbeÏrnyÂ uÂcÏetnõÂ doklad (daÂle jen ¹tiskopisyª). Devi-
zoveÂ mõÂsto muÊ zÏe namõÂsto tiskopisuÊ vyhotovovat
doklady ± sestavy zpracovaneÂ prostrÏedky vyÂpo-
cÏetnõÂ techniky, ktereÂ musõÂ obsahovat stejneÂ naÂle-
zÏitosti jako tiskopisy a nelze je dodatecÏnyÂmi zaÂ-
sahy meÏnit,

b) kartoteÂku platidel, kteraÂ obsahuje vyobrazenõÂ a po-
pis platnyÂch bankovek a mincõÂ cÏeskeÂ i cizõÂ meÏny,
informace o vydaÂnõÂ a platnosti teÏchto platidel, o je-
jich prekluzi v prÏõÂpadeÏ ukoncÏenõÂ platnosti a popis,
poprÏõÂpadeÏ vyobrazenõÂ jejich znaÂmyÂch padeÏlkuÊ .

(2) Tiskopisy podle odstavce 1 põÂsm. a) nebo zaÂ-
znamy na technickyÂch nosicÏõÂch dat je nahrazujõÂcõÂ8)
vede devizoveÂ mõÂsto za kazÏdeÂ smeÏnaÂrenskeÂ pracovisÏteÏ
nebo provozovnu samostatneÏ. DevizoveÂ mõÂsto tyto do-
klady uschovaÂvaÂ po dobu peÏti let naÂsledujõÂcõÂch po roce,
k neÏmuzÏ se vztahujõÂ, z toho nejmeÂneÏ trÏi meÏsõÂce v pro-
vozovneÏ devizoveÂho mõÂsta.

(3) DevizoveÂ mõÂsto na vsÏech tiskopisech uvaÂdõÂ sveÂ
identifikacÏnõÂ znaky. IdentifikacÏnõÂmi znaky jsou ob-
chodnõÂ jmeÂno, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,9) adresa provozovny
a podpis opraÂvneÏneÂho zameÏstnance podle podpisoveÂho
vzoru.

§ 6

(1) O naÂkupu cizõÂ meÏny nebo prodeji cizõÂ meÏny
vyhotovõÂ devizoveÂ mõÂsto odpocÏet, kteryÂ oznacÏõÂ porÏa-
dovyÂm cÏõÂslem v neprÏerusÏovaneÂ cÏõÂselneÂ rÏadeÏ, a daÂle
uvede na odpocÏtu tyto uÂdaje:

a) oznacÏenõÂ cizõÂ meÏny koÂdem ISO, jejõÂ mnozÏstvõÂ,
kurz,

b) kurzovnõÂ hodnotu,

c) cenu sluzÏby,

d) cÏaÂstku k vyÂplateÏ nebo k prÏõÂjmu v KcÏ,

e) identifikacÏnõÂ znaky,

f) datum a mõÂsto vystavenõÂ.
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6) PrÏõÂloha cÏ. 3 zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
7) § 2 odst. 3 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
8) ZaÂkon cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
9) § 28 odst. 6 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb.



(2) PrÏi naÂkupu nebo prodeji sÏekuÊ devizoveÂ mõÂsto
na odpocÏtu daÂle uvede

a) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ klienta, druh, cÏõÂslo a zemi vy-
stavenõÂ pruÊ kazu totozÏnosti,

b) cÏõÂsla sÏekuÊ ,

c) naÂzev sÏekovnõÂka uvedenyÂ na sÏeku (tj. banky, kteraÂ
proplaÂcõÂ sÏek).

(3) PrÏi naÂkupu nebo prodeji bankovek a mincõÂ
v hodnoteÏ prÏesahujõÂcõÂ cÏaÂstku 20 000 KcÏ devizoveÂ mõÂsto
na odpocÏtu daÂle uvede jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ klienta, druh,
cÏõÂslo a zemi vystavenõÂ pruÊ kazu jeho totozÏnosti. TõÂm
nejsou dotcÏeny povinnosti devizoveÂho mõÂsta vyplyÂva-
jõÂcõÂ pro financÏnõÂ instituce ze zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .10)

(4) OdpocÏet vyhotovuje devizoveÂ mõÂsto dvojmo.
Jedno vyhotovenõÂ odpocÏtu zuÊ staÂvaÂ v uÂschoveÏ devizo-
veÂho mõÂsta, druheÂ obdrzÏõÂ klient. V prÏõÂpadeÏ rucÏnõÂho
zpracovaÂnõÂ devizoveÂ mõÂsto uschovaÂvaÂ originaÂl od-
pocÏtu. V prÏõÂpadeÏ zpracovaÂnõÂ prostrÏedky vyÂpocÏetnõÂ
techniky muÊ zÏe byÂt vyhotovenyÂ odpocÏet uschovaÂn na
technickyÂch nosicÏõÂch dat.

(5) PrÏi provaÂdeÏnõÂ storna devizoveÂ mõÂsto oznacÏõÂ
originaÂl i kopii odpocÏtu slovem ¹stornoª a daÂle na od-
pocÏtu uvede identifikacÏnõÂ znaky, datum a mõÂsto vysta-
venõÂ. OdpocÏet je zarÏazen mezi ostatnõÂ odpocÏty serÏa-
zeneÂ v cÏõÂselneÂ rÏadeÏ.

§ 7

DevizoveÂ mõÂsto provede denneÏ uzaÂveÏrku naÂkupu
cizõÂch meÏn a prodeje cizõÂch meÏn. Do valutoveÂ knihy
nebo valutoveÂho denõÂku zapõÂsÏe datum, cÏõÂsla odpocÏtuÊ
a jim odpovõÂdajõÂcõÂ souhrnneÂ uÂdaje o celkoveÂm mnozÏ-
stvõÂ nakoupenyÂch nebo prodanyÂch cizõÂch meÏn, a to
v cÏleneÏnõÂ podle jednotlivyÂch druhuÊ cizõÂch meÏn oznacÏe-
nyÂch koÂdem ISO, a daÂle uÂdaje o zuÊ statcõÂch cizõÂch meÏn
v pokladneÏ.

§ 8

(1) DevizoveÂ mõÂsto vystavõÂ sbeÏrnyÂ uÂcÏetnõÂ doklad
ve dvou stejnopisech v prÏõÂpadeÏ, kdy nakoupeneÂ cizõÂ
meÏny odprodaÂvaÂ bance nebo jineÂmu opraÂvneÏneÂmu de-
vizoveÂmu mõÂstu za cÏeskou meÏnu, nebo v prÏõÂpadeÏ, kdy
nakoupeneÂ cizõÂ meÏny uklaÂdaÂ na svuÊ j devizovyÂ uÂcÏet ve-
denyÂ u banky. UÂ daje o mnozÏstvõÂ cizõÂch meÏn odprodaÂ-
vanyÂch za cÏeskou meÏnu nebo uklaÂdanyÂch na devizovyÂ
uÂcÏet devizoveÂ mõÂsto pruÊ beÏzÏneÏ zaznamenaÂvaÂ do valu-
toveÂ knihy nebo valutoveÂho denõÂku. Tyto uÂdaje musõÂ
odpovõÂdat uÂdajuÊ m na sbeÏrneÂm uÂcÏetnõÂm dokladu.

(2) DevizoveÂ mõÂsto uvede na sbeÏrneÂm uÂcÏetnõÂm
dokladu uÂdaje o mnozÏstvõÂ cizõÂch meÏn odprodaÂvanyÂch

za cÏeskou meÏnu nebo uklaÂdanyÂch na devizovyÂ uÂcÏet,
a to v cÏleneÏnõÂ podle jednotlivyÂch druhuÊ cizõÂch meÏn
oznacÏenyÂch koÂdem ISO, identifikacÏnõÂ znaky provo-
zovny a datum.

(3) Banka nebo jineÂ devizoveÂ mõÂsto, jemuzÏ jsou
cizõÂ meÏny odprodaÂvaÂny, nebo banka, u nõÂzÏ jsou cizõÂ
meÏny uklaÂdaÂny na devizovyÂ uÂcÏet, potvrdõÂ oba stejno-
pisy sbeÏrnyÂch uÂcÏetnõÂch dokladuÊ uvedenõÂm svyÂch iden-
tifikacÏnõÂch znakuÊ , prÏicÏemzÏ jeden stejnopis vraÂtõÂ devi-
zoveÂmu mõÂstu a druhyÂ si uschovaÂ. UÂ daje o odkoupe-
nyÂch cizõÂch meÏnaÂch, ktereÂ musõÂ odpovõÂdat uÂdajuÊ m na
sbeÏrneÂm uÂcÏetnõÂm dokladu, banka nebo jineÂ devizoveÂ
mõÂsto, jemuzÏ jsou cizõÂ meÏny odprodaÂvaÂny, rovneÏzÏ pruÊ -
beÏzÏneÏ zaznamenaÂvaÂ do sveÂ valutoveÂ knihy nebo valu-
toveÂho denõÂku.

(4) PrÏi odprodeji cizõÂ meÏny za cÏeskou meÏnu podle
odstavcuÊ 1 azÏ 3 devizovaÂ mõÂsta nevystavujõÂ naÂkupnõÂ ani
prodejnõÂ odpocÏet podle § 6.

§ 9

(1) NaÂkup cizõÂ meÏny nebo prodej cizõÂ meÏny pro-
vaÂdõÂ devizoveÂ mõÂsto podle dohodnuteÂho naÂkupnõÂho
nebo prodejnõÂho kurzu.

(2) Cenu uÂcÏtovanou za poskytnuteÂ sluzÏby devi-
zoveÂ mõÂsto stanovõÂ fixnõÂ sazbou nebo v procentech
z kurzovnõÂ hodnoty, prÏicÏemzÏ muÊ zÏe stanovit minimaÂlnõÂ
a maximaÂlnõÂ vyÂsÏi teÂto ceny. Cena sluzÏby se vyjadrÏuje
cÏõÂslicemi.

(3) DevizoveÂ mõÂsto uverÏejnõÂ cenõÂk poskytovanyÂch
sluzÏeb spolu s kurzovnõÂm lõÂstkem na viditelneÂm mõÂsteÏ,
aby byl klient zrÏetelneÏ informovaÂn o jejich vyÂsÏi prÏed
uskutecÏneÏnõÂm sluzÏby.

§ 10

(1) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, vykazuje
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance souhrnneÂ uÂdaje o mnozÏstvõÂ cizõÂch
meÏn, ktereÂ ve vykazovaneÂm kalendaÂrÏnõÂm cÏtvrtletõÂ na-
koupilo a prodalo, a to za vsÏechny provozovny a smeÏ-
naÂrenskeÂ automaty souhrnneÏ ode dne zahaÂjenõÂ smeÏnaÂ-
renskeÂ cÏinnosti. SouhrnneÂ uÂdaje o mnozÏstvõÂ nakoupe-
nyÂch cizõÂch meÏn musõÂ odpovõÂdat soucÏtu uÂdajuÊ na vy-
stavenyÂch naÂkupnõÂch odpocÏtech a souhrnneÂ uÂdaje
o mnozÏstvõÂ prodanyÂch cizõÂch meÏn musõÂ odpovõÂdat sou-
cÏtu uÂdajuÊ na vystavenyÂch prodejnõÂch odpocÏtech. Po-
kud devizoveÂ mõÂsto ve vykazovaneÂm obdobõÂ nepro-
vedlo zÏaÂdnyÂ naÂkup cizõÂ meÏny nebo prodej cizõÂ meÏny,
uvede na formulaÂrÏi nuloveÂ hodnoty.

(2) UÂ daje podle odstavce 1 vykaÂzÏe devizoveÂ mõÂsto
ve dvojõÂm vyhotovenõÂ na formulaÂrÏi, jehozÏ vzor je uve-
den v prÏõÂloze tohoto opatrÏenõÂ. VyplneÏneÂ formulaÂrÏe de-
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10) ZaÂkon cÏ. 61/1996 Sb., o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch proti legalizaci vyÂnosuÊ z trestneÂ cÏinnosti a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ souvisejõÂcõÂch
zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

ZaÂkon cÏ. 21/1992 Sb.



vizoveÂ mõÂsto zasõÂlaÂ pobocÏce CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, v je-
jõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ devizoveÂ mõÂsto sõÂdlo nebo
mõÂsto podnikaÂnõÂ, a to nejpozdeÏji do 15 kalendaÂrÏnõÂch
dnuÊ po ukoncÏenõÂ vykazovaneÂho cÏtvrtletõÂ. PobocÏka
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky na vyzÏaÂdaÂnõÂ jeden formulaÂrÏ po-
tvrdõÂ a vraÂtõÂ devizoveÂmu mõÂstu.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

PODMIÂNKY PRO PROVAÂ DEÏ NIÂ

JINYÂ CH OBCHODUÊ
S CIZIÂ MEÏ NOU

§ 11

JineÂ obchody s cizõÂ meÏnou smõÂ provaÂdeÏt devizoveÂ
mõÂsto, ktereÂmu Ministerstvo financõÂ vydalo povolenõÂ
k provozovaÂnõÂ saÂzkovyÂch her v kasinu podle zvlaÂsÏt-
nõÂho zaÂkona1) a ktereÂmu CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka udeÏlila
devizovou licenci.

§ 12

(1) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence obsahuje
tyto naÂlezÏitosti:

a) obchodnõÂ jmeÂno praÂvnickeÂ osoby, jejõÂ sõÂdlo a ICÏ O,

b) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ, rodneÂ cÏõÂslo
a adresu trvaleÂho pobytu osoby nebo osob, ktereÂ
jsou jejõÂm statutaÂrnõÂm orgaÂnem nebo jeho cÏleny,

c) oduÊ vodneÏnõÂ zÏaÂdosti,

d) adresy provozoven, kde budou provaÂdeÏny jineÂ
obchody s cizõÂ meÏnou,

e) vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku, ne starsÏõÂ jednoho
meÏsõÂce, nebo jeho oveÏrÏenou kopii nebo doklad
prokazujõÂcõÂ vznik praÂvnickeÂ osoby v prÏõÂpadeÏ, zÏe
se tato praÂvnickaÂ osoba do obchodnõÂho rejstrÏõÂku
nezapisuje,

f) oveÏrÏenou kopii povolenõÂ k provozovaÂnõÂ saÂzko-
vyÂch her v kasinu vydaneÂho podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona.1)

(2) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence zÏadatel
prÏedklaÂdaÂ uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v Praze.

(3) DevizoveÂ mõÂsto, jemuzÏ byla udeÏlena devizovaÂ
licence, bez odkladu oznaÂmõÂ uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky vsÏechny zmeÏny v uÂdajõÂch uvedenyÂch v zÏaÂdosti
o devizovou licenci a zmeÏny v dokladech, ktereÂ jsou
stanoveny jako naÂlezÏitosti teÂto zÏaÂdosti.

§ 13

(1) DevizoveÂ mõÂsto provaÂdõÂ jineÂ obchody s cizõÂ
meÏnou podle dohodnuteÂho kurzu.

(2) Cenu uÂcÏtovanou za provedenõÂ jineÂho obchodu
s cizõÂ meÏnou devizoveÂ mõÂsto stanovõÂ fixnõÂ sazbou nebo
v procentech z kurzovnõÂ hodnoty, prÏicÏemzÏ muÊ zÏe sta-
novit minimaÂlnõÂ a maximaÂlnõÂ vyÂsÏi teÂto ceny. Cena za
provedenõÂ jineÂho obchodu se vyjadrÏuje cÏõÂslicemi.

(3) DevizoveÂ mõÂsto uverÏejnõÂ cenu za provedenõÂ
jinyÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou v cenõÂku spolu s kurzov-
nõÂm lõÂstkem na viditelneÂm mõÂsteÏ, aby byl klient zrÏe-
telneÏ informovaÂn o jejich vyÂsÏi prÏed provedenõÂm ob-
chodu.

§ 14

(1) DevizoveÂ mõÂsto vede o provedenyÂch jinyÂch
obchodech s cizõÂ meÏnou samostatnou evidenci.

(2) O provedenõÂ kazÏdeÂho obchodu vyhotovõÂ de-
vizoveÂ mõÂsto odpocÏet, kteryÂ oznacÏõÂ porÏadovyÂm cÏõÂslem,
a daÂle uvede na odpocÏtu tyto uÂdaje:

a) oznacÏenõÂ cizõÂ meÏny koÂdem ISO, jejõÂ mnozÏstvõÂ,
kurz,

b) kurzovnõÂ hodnotu, tj. cÏaÂstku k vyÂplateÏ,

c) cenu sluzÏby,

d) identifikacÏnõÂ znaky,

e) datum a mõÂsto vystavenõÂ.

(3) OdpocÏet vyhotovuje devizoveÂ mõÂsto dvojmo.
Jedno vyhotovenõÂ odpocÏtu zuÊ staÂvaÂ v uÂschoveÏ devizo-
veÂho mõÂsta, druheÂ obdrzÏõÂ klient. V prÏõÂpadeÏ rucÏnõÂho
zpracovaÂnõÂ zuÊ staÂvaÂ v uÂschoveÏ originaÂl odpocÏtu. V prÏõÂ-
padeÏ zpracovaÂnõÂ prostrÏedky vyÂpocÏetnõÂ techniky muÊ zÏe
byÂt vyhotovenyÂ odpocÏet uschovaÂn na technickyÂch no-
sicÏõÂch dat.

(4) PrÏi provaÂdeÏnõÂ storna devizoveÂ mõÂsto oznacÏõÂ
originaÂl i kopii odpocÏtu slovem ¹stornoª a daÂle na od-
pocÏtu uvede identifikacÏnõÂ znaky, datum a mõÂsto vy-
stavenõÂ. OdpocÏet je zarÏazen mezi ostatnõÂ odpocÏty se-
rÏazeneÂ v cÏõÂselneÂ rÏadeÏ.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

POSTUP DEVIZOVYÂ CH MIÂST
PRO NAKLAÂ DAÂ NIÂ S PADEÏ LANYÂ MI
NEBO POZMEÏ NEÏ NYÂ MI PENEÏ ZÏ NIÂMI

PROSTRÏ EDKY

§ 15

(1) JestlizÏe devizoveÂ mõÂsto, ktereÂ provaÂdõÂ naÂkup
cizõÂ meÏny nebo prodej cizõÂ meÏny nebo jineÂ obchody
s cizõÂ meÏnou, maÂ podezrÏenõÂ, zÏe prÏedlozÏeneÂ bankovky
nebo mince jsou padeÏlaneÂ nebo pozmeÏneÏneÂ, postupuje
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ,11) a to bez ohledu na to, zda
je devizoveÂ mõÂsto fyzickou nebo praÂvnickou osobou.
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11) § 21 zaÂkona cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance.

VyhlaÂsÏka cÏ. 37/1994 Sb., kterou se stanovõÂ postup prÏi prÏõÂjmu peneÏz a naklaÂdaÂnõÂ s nimi a prÏi poskytovaÂnõÂ naÂhrad za neceleÂ
a posÏkozeneÂ bankovky a mince.



(2) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 1 vyhotovõÂ
devizoveÂ mõÂsto potvrzenõÂ nejmeÂneÏ ve cÏtyrÏech stejnopi-
sech urcÏenyÂch pro

a) prÏedlozÏitele,

b) uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky,

c) policii,

d) smeÏnaÂrenskeÂ pracovisÏteÏ nebo provozovnu devizo-
veÂho mõÂsta, ktereÂ padeÏlek zadrzÏelo.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

PODMIÂNKY PRO PROVAÂ DEÏ NIÂ
BEZHOTOVOSTNIÂCH OBCHODUÊ

S CIZIÂ MEÏ NOU

§ 16

(1) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, smõÂ na-
bõÂzet a provaÂdeÏt bezhotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou
pouze v rozsahu stanoveneÂm v devizoveÂ licenci, a to za
prÏedpokladu, zÏe je praÂvnickou osobou nebo organi-
zacÏnõÂ slozÏkou teÂto praÂvnickeÂ osoby, jejõÂzÏ zaÂkladnõÂ
jmeÏnõÂ cÏinõÂ minimaÂlneÏ 10 000 000 KcÏ, od jejõÂhozÏ vzniku
uplynulo nejmeÂneÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ a maÂ pro provaÂdeÏnõÂ
teÏchto obchoduÊ vytvorÏeny technickeÂ, organizacÏnõÂ, fi-
nancÏnõÂ a personaÂlnõÂ prÏedpoklady.

(2) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence obsahuje

a) zaÂkladnõÂ uÂdaje o zÏadateli,

b) zduÊ vodneÏnõÂ zÏaÂdosti,

c) listinneÂ dokumenty.

(3) ZaÂkladnõÂmi uÂdaji o zÏadateli jsou

a) obchodnõÂ jmeÂno praÂvnickeÂ osoby, jejõÂ sõÂdlo, ICÏ O,

b) jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ, staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ, rodneÂ cÏõÂslo a ad-
resu trvaleÂho pobytu osoby nebo osob, ktereÂ jsou
jejõÂm statutaÂrnõÂm orgaÂnem nebo jeho cÏleny,

c) vyÂsÏe zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ a prÏedmeÏt cÏinnosti,

d) uÂdaje o majetkoveÂm a personaÂlnõÂm propojenõÂ zÏa-
datele s jinou praÂvnickou osobou, tyÂkajõÂcõÂ se tako-
veÂho vztahu mezi dveÏma osobami, kdy jedna
z nich maÂ na druheÂ prÏõÂmyÂ nebo neprÏõÂmyÂ podõÂl,
kteryÂ prÏedstavuje nejmeÂneÏ 20 % zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ
teÂto druheÂ praÂvnickeÂ osoby nebo hlasovacõÂch praÂv
v teÂto druheÂ praÂvnickeÂ osobeÏ, nebo v nõÂ maÂ kon-
trolu, a daÂle vztah mezi dveÏma praÂvnickyÂmi oso-
bami, ktereÂ jsou pod kontrolou stejneÂ osoby, (daÂle
jen ¹uÂzkaÂ vazbaª).

(4) ZduÊ vodneÏnõÂ zÏaÂdosti obsahuje

a) analyÂzu trhu, na ktereÂm bude zÏadatel puÊ sobit,

b) obchodnõÂ plaÂn na nejblizÏsÏõÂ 3 roky prÏedlozÏenyÂ nej-
meÂneÏ v rozsahu uÂdajuÊ uvaÂdeÏnyÂch prÏi uverÏejnÏ ovaÂnõÂ
uÂcÏetnõÂch vyÂkazuÊ (rozvaha a vyÂkaz ziskuÊ a ztraÂt,
prÏehled o peneÏzÏnõÂch tocõÂch) vcÏetneÏ komentaÂrÏe,

c) komentaÂrÏ k jednotlivyÂm uÂdajuÊ m obchodnõÂho
plaÂnu podle põÂsmene b), kteryÂ obsahuje prÏedpo-

klady a podmõÂnky, na nichzÏ je obchodnõÂ plaÂn za-
lozÏen, prÏedpoklaÂdanyÂ zisk, analyÂzu reaÂlnosti nebo
schopnosti provaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ souvisejõÂcõÂch s pro-
vaÂdeÏnõÂm bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou
ve vztahu ke kapitaÂloveÂmu vybavenõÂ zÏadatele,
tvorbu rezerv a prÏõÂpadnyÂ vliv na likviditu, zisko-
vost, kvalitu aktiv apod.,

d) zpuÊ soby zajisÏteÏnõÂ proti rizikuÊ m, jejich meÏrÏenõÂ, sle-
dovaÂnõÂ a rÏõÂzenõÂ,

e) materiaÂlneÏ technickeÂ, organizacÏnõÂ a personaÂlnõÂ za-
bezpecÏenõÂ cÏinnostõÂ souvisejõÂcõÂch s provaÂdeÏnõÂm
bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou,

f) postup prÏi sjednaÂvaÂnõÂ, provaÂdeÏnõÂ a vyporÏaÂdaÂnõÂ ob-
choduÊ vcÏetneÏ mechanismu tvorby cen,

g) adresy provozoven, ve kteryÂch bude zÏadatel na-
bõÂzet a provaÂdeÏt bezhotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏ-
nou.

(5) ListinneÂ dokumenty jsou

a) spolecÏenskaÂ nebo zakladatelskaÂ smlouva nebo za-
kladatelskaÂ listina praÂvnickeÂ osoby,

b) stanovy praÂvnickeÂ osoby (jsou-li vydaÂny),

c) vyÂpis z obchodnõÂho rejstrÏõÂku, ne starsÏõÂ jednoho
meÏsõÂce, nebo jeho uÂrÏedneÏ oveÏrÏenaÂ kopie nebo do-
klad prokazujõÂcõÂ vznik praÂvnickeÂ osoby v prÏõÂpadeÏ,
zÏe se tato praÂvnickaÂ osoba do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku nezapisuje; praÂvnickaÂ osoba se sõÂdlem mimo
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky prÏedlozÏõÂ dokument ob-
dobneÂho charakteru,

d) vyÂpis z evidence RejstrÏõÂku trestuÊ , ne starsÏõÂ jednoho
meÏsõÂce, osob, ktereÂ jsou zakladateli nebo spolecÏ-
nõÂky ve spolecÏnosti, cÏleny statutaÂrnõÂho orgaÂnu,
dozorcÏõÂ rady, a daÂle osob, ktereÂ budou odpoveÏdneÂ
za provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏ-
nou,

e) zÏivotopis s duÊ razem na vykonaÂvanaÂ zameÏstnaÂnõÂ
a podnikatelskeÂ aktivity za poslednõÂch 10 let osob
uvedenyÂch v põÂsmenu d); osoby, ktereÂ jsou na zaÂ-
kladeÏ pracovnõÂ, mandaÂtnõÂ cÏi jineÂ smlouvy navrho-
vaÂny na vyÂkonneÂ rÏõÂdicõÂ funkce, s nimizÏ je spojena
pravomoc a odpoveÏdnost vymezenaÂ stanovami,
a daÂle osoby, ktereÂ budou odpoveÏdneÂ za provaÂdeÏnõÂ
bezhotovostnõÂch obchoduÊ , prÏedlozÏõÂ rovneÏzÏ refe-
rence nejmeÂneÏ ze 2 nezaÂvislyÂch jmenoviteÏ uvede-
nyÂch zdrojuÊ z oblasti financÏnõÂho sektoru,

f) doklady prokazujõÂcõÂ odbornou zpuÊ sobilost a deÂlku
praxe osob, ktereÂ budou odpoveÏdneÂ za provaÂdeÏnõÂ
bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou,

g) doklady prokazujõÂcõÂ vyÂsÏi splaceneÂho zaÂkladnõÂho
jmeÏnõÂ praÂvnickeÂ osoby,

h) uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky zÏadatele vcÏetneÏ vyÂroku auditora za
poslednõÂch dvanaÂct meÏsõÂcuÊ a v prÏõÂpadeÏ, zÏe zÏadatel
je soucÏaÂstõÂ konsolidovaneÂho celku, teÂzÏ konsolido-
vaneÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky oveÏrÏeneÂ auditorem,

i) doklady tyÂkajõÂcõÂ se uÂzkeÂ vazby zÏadatele s jinou
praÂvnickou osobou,
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j) vzory smluv uzavõÂranyÂch s klienty vcÏetneÏ vzoruÊ
potvrzenõÂ o sjednaneÂm a provedeneÂm obchodu,

k) prohlaÂsÏenõÂ zÏadatele, zÏe vesÏkereÂ jõÂm uvaÂdeÏneÂ uÂdaje
a prÏedlozÏeneÂ dokumenty jsou aktuaÂlnõÂ, uÂplneÂ
a pravdiveÂ.

(6) FyzickaÂ osoba uvedenaÂ v odstavci 5 põÂsm. d)
s trvalyÂm pobytem mimo uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky prÏed-
lozÏõÂ teÂzÏ dokument obdobneÂho charakteru, jako je vyÂpis
z evidence RejstrÏõÂku trestuÊ , vydanyÂ k tomu opraÂvneÏ-
nyÂm orgaÂnem staÂtu trvaleÂho pobytu teÂto osoby, jakozÏ
i staÂtuÊ , ve kteryÂch se tato osoba v poslednõÂch 5 letech
neprÏetrzÏiteÏ zdrzÏovala võÂce nezÏ 3 meÏsõÂce. Pokud staÂt
trvaleÂho pobytu teÂto osoby nenõÂ totozÏnyÂ se staÂtem,
jehozÏ je tato osoba obcÏanem, prÏedlozÏõÂ teÂzÏ dokumenty
vydaneÂ staÂtem, jehozÏ je obcÏanem. Pokud dokumenty
nejsou prÏõÂslusÏnyÂm staÂtem vydaÂvaÂny, nahradõÂ je tato
osoba cÏestnyÂm prohlaÂsÏenõÂm.

§ 17

(1) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ devizoveÂ licence k bezhoto-
vostnõÂm obchoduÊ m s cizõÂ meÏnou zÏadatel prÏedklaÂdaÂ
uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v Praze.

(2) CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka rozhoduje o udeÏlenõÂ de-
vizoveÂ licence po posouzenõÂ

a) vyÂsÏe splaceneÂho zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ a dostatecÏnosti
dalsÏõÂch financÏnõÂch zdrojuÊ zÏadatele,

b) odborneÂ zpuÊ sobilosti osob, ktereÂ jsou na zaÂkladeÏ
pracovnõÂ, mandaÂtnõÂ cÏi jineÂ smlouvy navrhovaÂny na
vyÂkonneÂ rÏõÂdicõÂ funkce, s nimizÏ je spojena pravo-
moc a odpoveÏdnost vymezenaÂ stanovami, a daÂle
osob, ktereÂ budou odpoveÏdneÂ za provaÂdeÏnõÂ bez-
hotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou,

c) duÊ veÏryhodnosti, spolehlivosti a bezuÂhonnosti
osob, ktereÂ jsou na zaÂkladeÏ pracovnõÂ, mandaÂtnõÂ
cÏi jineÂ smlouvy navrhovaÂny na vyÂkonneÂ rÏõÂdicõÂ
funkce, s nimizÏ je spojena pravomoc a odpoveÏd-
nost vymezenaÂ stanovami, a daÂle osob, ktereÂ bu-
dou odpoveÏdneÂ za provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch ob-
choduÊ , zda tyto osoby nebyly pravomocneÏ odsou-
zeny pro trestnyÂ cÏin majetkoveÂ povahy nebo jinyÂ
uÂmyslnyÂ trestnyÂ cÏin cÏi zda tyto osoby neporusÏily
devizoveÂ prÏedpisy,

d) technickyÂch a organizacÏnõÂch prÏedpokladuÊ pro
provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou,

e) uÂdajuÊ o majetkoveÂm a personaÂlnõÂm propojenõÂ zÏa-
datele s jinou praÂvnickou osobou z hlediska
uÂzkyÂch vazeb,

f) financÏnõÂ situace zÏadatele, reaÂlnosti ekonomickyÂch
kalkulacõÂ budoucõÂ likvidity a rentability zÏadatele.

§ 18

(1) DevizoveÂ mõÂsto, jemuzÏ byla udeÏlena devizovaÂ
licence k provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ
meÏnou, oznaÂmõÂ bez odkladu uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky vsÏechny zmeÏny v uÂdajõÂch uvedenyÂch v zÏaÂdosti

o devizovou licenci a zmeÏny v dokladech, ktereÂ jsou
stanoveny jako naÂlezÏitosti teÂto zÏaÂdosti.

(2) DevizoveÂ mõÂsto bez odkladu oznaÂmõÂ uÂstrÏedõÂ
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ o prohlaÂsÏenõÂ kon-
kurzu na majetek spolecÏnosti, prohlaÂsÏenõÂ konkurzu,
podaÂnõÂ naÂvrhu na vyrovnaÂnõÂ, vydaÂnõÂ rozhodnutõÂ o vy-
rovnaÂnõÂ, rozhodnutõÂ o likvidaci spolecÏnosti, vstup do
likvidace, rozhodnutõÂ o splynutõÂ, sloucÏenõÂ nebo rozdeÏ-
lenõÂ spolecÏnosti.

(3) BezhotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou muÊ zÏe
devizoveÂ mõÂsto provaÂdeÏt v provozovnaÂch uvedenyÂch
v zÏaÂdosti o devizovou licenci podle § 16 odst. 4
põÂsm. g) nebo prÏedem oznaÂmenyÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
bance. ZmeÏnu adresy provozovny, zrusÏenõÂ nebo zrÏõÂ-
zenõÂ noveÂ provozovny oznaÂmõÂ devizoveÂ mõÂsto prÏedem
uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky a soucÏasneÏ mõÂstneÏ prÏõÂ-
slusÏneÂ pobocÏce CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, v jejõÂmzÏ uÂzem-
nõÂm obvodu maÂ devizoveÂ mõÂsto sõÂdlo.

§ 19

DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, provaÂdõÂ bez-
hotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou pouze jako prompt-
nõÂ, pokud jej devizovaÂ licence vyÂslovneÏ neopravnÏ uje
k obchodovaÂnõÂ s financÏnõÂmi derivaÂty, a to za teÏchto
podmõÂnek:

a) bezhotovostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou provaÂdõÂ de-
vizoveÂ mõÂsto pouze prostrÏednictvõÂm uÂcÏtuÊ vede-
nyÂch u bank v tuzemsku,

b) devizoveÂ mõÂsto vede o bezhotovostnõÂch obcho-
dech s cizõÂ meÏnou samostatnou evidenci formou
zaÂznamuÊ v denõÂku,

c) pro provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ
meÏnou uzavrÏe devizoveÂ mõÂsto prÏedem s klientem
põÂsemnou smlouvu, kteraÂ bude obsahovat postupy
a podmõÂnky pro sjednaÂvaÂnõÂ, provaÂdeÏnõÂ a vyporÏaÂ-
daÂnõÂ jednotlivyÂch obchoduÊ ,

d) devizoveÂ mõÂsto vystavõÂ klientovi doklad potvrzu-
jõÂcõÂ sjednaÂnõÂ obchodu na zaÂkladeÏ prÏijateÂ objed-
naÂvky a daÂle doklad potvrzujõÂcõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ sjed-
naneÂho obchodu,

e) devizoveÂ mõÂsto provaÂdõÂ bezhotovostnõÂ obchody
s cizõÂ meÏnou bezhotovostnõÂm prÏevodem peneÏzÏ-
nõÂch prostrÏedkuÊ ; devizoveÂ mõÂsto nenõÂ opraÂvneÏno
prÏebõÂrat od klientuÊ peneÏzÏnõÂ prostrÏedky v hotovosti
a prÏevaÂdeÏt jejich protihodnotu ze sveÂho uÂcÏtu na
uÂcÏet klienta; peneÏzÏnõÂ prostrÏedky v hotovosti mo-
hou byÂt klientem pouze vlozÏeny na uÂcÏet devizo-
veÂho mõÂsta,

f) devizoveÂ mõÂsto zajistõÂ prÏevod peneÏzÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ ve prospeÏch uÂcÏtu klienta ke dni dohodnu-
teÂmu s klientem jako den vyporÏaÂdaÂnõÂ prÏi sjednaÂnõÂ
obchodu,

g) devizoveÂ mõÂsto zajistõÂ provaÂdeÏnõÂ vnitrÏnõÂ kontroly
vsÏech cÏinnostõÂ souvisejõÂcõÂch s provaÂdeÏnõÂm bezho-
tovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou.

SbõÂrka zaÂkonuÊ 2000CÏ aÂstka 1 Strana 31



§ 20

(1) DevizoveÂ mõÂsto zajistõÂ pro provaÂdeÏnõÂ bezho-
tovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏnou organizacÏnõÂ a perso-
naÂlnõÂ oddeÏlenõÂ naÂsledujõÂcõÂch cÏinnostõÂ:

a) sjednaÂvaÂnõÂ obchoduÊ ,

b) vyporÏaÂdaÂnõÂ obchoduÊ ,

c) vnitrÏnõÂ kontroly,

d) uÂcÏetnictvõÂ.

(2) DevizoveÂ mõÂsto kromeÏ oddeÏlenõÂ cÏinnostõÂ po-
dle odstavce 1 daÂle zajistõÂ

a) zavedenõÂ vnitrÏnõÂch postupuÊ a kontrolnõÂch a bez-
pecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ pro zpracovaÂnõÂ a evidenci
dat a prÏimeÏrÏenyÂ mechanismus vnitrÏnõÂ kontroly
teÏchto postupuÊ a opatrÏenõÂ vcÏetneÏ pravidel pro ob-
chody uzavõÂraneÂ jeho zameÏstnanci na vlastnõÂ uÂcÏet
nebo na uÂcÏet osob jim blõÂzkyÂch,

b) vedenõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ klientuÊ na samostat-
nyÂch bankovnõÂch uÂcÏtech oddeÏlenyÂch od bankov-
nõÂch uÂcÏtuÊ , na kteryÂch jsou ulozÏeny peneÏzÏnõÂ pro-
strÏedky patrÏõÂcõÂ do jeho majetku,

c) uÂcÏtovaÂnõÂ o stavu a pohybu peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ
jednotlivyÂch klientuÊ oddeÏleneÏ od ostatnõÂho sveÂho
majetku,

d) nepouzÏõÂvaÂnõÂ peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ klientuÊ k ob-
choduÊ m na vlastnõÂ uÂcÏet devizoveÂho mõÂsta,

e) zavedenõÂ informacÏnõÂ a organizacÏnõÂ barieÂry omezu-
jõÂcõÂ mozÏnost strÏetu zaÂjmuÊ mezi nõÂm a jeho klien-
tem nebo mezi jeho klienty navzaÂjem,

f) kvalifikovaneÂ, cÏestneÂ a spravedliveÂ poskytovaÂnõÂ
sluzÏeb v nejlepsÏõÂm zaÂjmu svyÂch klientuÊ , vcÏetneÏ
upozorneÏnõÂ klientuÊ na duÊ lezÏiteÂ skutecÏnosti souvi-
sejõÂcõÂ s obchodem, zejmeÂna na mozÏnaÂ rizika,

g) põÂsemnyÂ souhlas klienta, pokud z provedenõÂ ob-
chodu vyplynou dalsÏõÂ peneÏzÏnõÂ zaÂvazky.

§ 21

(1) DevizoveÂ mõÂsto vede o bezhotovostnõÂch ob-
chodech s cizõÂ meÏnou denõÂk. ZaÂznam o kazÏdeÂm bez-
hotovostnõÂm obchodu s cizõÂ meÏnou v denõÂku obsahuje
zejmeÂna tyto uÂdaje:

a) porÏadoveÂ cÏõÂslo zaÂznamu,

b) evidencÏnõÂ cÏõÂslo obchodu,

c) uÂdaje identifikujõÂcõÂ jednotliveÂ uÂcÏastnõÂky obchodu,

d) oznacÏenõÂ pozÏadovaneÂ meÏny koÂdem ISO, jejõÂ
mnozÏstvõÂ, kurz,

e) kurzovnõÂ hodnotu,

f) cenu sluzÏby,

g) datum sjednaÂnõÂ a datum vyporÏaÂdaÂnõÂ obchodu,

h) platebnõÂ instrukce, tj. bankovnõÂ spojenõÂ pro prÏe-
vod peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ .

(2) ZaÂznamy o bezhotovostnõÂch obchodech s cizõÂ

meÏnou vede devizoveÂ mõÂsto v denõÂku pod porÏadovyÂmi
cÏõÂsly v neprÏerusÏovaneÂ cÏõÂselneÂ rÏadeÏ.

(3) KazÏdyÂ bezhotovostnõÂ obchod s cizõÂ meÏnou
devizoveÂ mõÂsto oznacÏõÂ evidencÏnõÂm cÏõÂslem. Na kazÏdeÂm
dokladu potvrzujõÂcõÂm sjednaÂnõÂ nebo vyporÏaÂdaÂnõÂ ob-
chodu musõÂ byÂt vyznacÏeno shodneÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo ob-
chodu, ke ktereÂmu se doklady vztahujõÂ.

(4) Doklady podle § 19 põÂsm. b) azÏ d) nebo zaÂ-
znamy na technickyÂch nosicÏõÂch dat je nahrazujõÂcõÂ8)
vede devizoveÂ mõÂsto za kazÏdou provozovnu samo-
statneÏ. DevizoveÂ mõÂsto tyto doklady uschovaÂvaÂ po
dobu peÏti let naÂsledujõÂcõÂch po roce, k neÏmuzÏ se vzta-
hujõÂ, z toho nejmeÂneÏ trÏi meÏsõÂce v provozovneÏ devizo-
veÂho mõÂsta.

(5) DevizoveÂ mõÂsto na vsÏech dokladech uvaÂdõÂ sveÂ
identifikacÏnõÂ znaky. IdentifikacÏnõÂmi znaky jsou ob-
chodnõÂ jmeÂno, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,9) adresa provozovny
a podpis opraÂvneÏneÂho zameÏstnance podle podpisoveÂho
vzoru.

(6) O sjednaneÂm obchodu vyhotovõÂ devizoveÂ
mõÂsto doklad, kteryÂ oznacÏõÂ evidencÏnõÂm cÏõÂslem ob-
chodu, a uvede na neÏm tyto uÂdaje:

a) oznacÏenõÂ pozÏadovaneÂ meÏny koÂdem ISO, jejõÂ
mnozÏstvõÂ, kurz,

b) kurzovnõÂ hodnotu,

c) cenu sluzÏby, poplatky,

d) datum vyporÏaÂdaÂnõÂ dohodnuteÂ s klientem,

e) platebnõÂ instrukce, tj. bankovnõÂ spojenõÂ pro prÏe-
vod peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ ,

f) identifikacÏnõÂ znaky devizoveÂho mõÂsta,

g) datum a mõÂsto vystavenõÂ dokladu.

(7) O provedeneÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ obchodu vyhotovõÂ
devizoveÂ mõÂsto doklad, kteryÂ oznacÏõÂ evidencÏnõÂm cÏõÂslem
obchodu, a uvede na neÏm tyto uÂdaje:

a) datum splatnosti prÏõÂkazu k uÂhradeÏ peneÏzÏnõÂch pro-
strÏedkuÊ na uÂcÏet klienta,

b) oznacÏenõÂ meÏny koÂdem ISO, jejõÂ mnozÏstvõÂ,

c) platebnõÂ instrukce, tj. bankovnõÂ spojenõÂ pro prÏe-
vod peneÏzÏnõÂch prostrÏedkuÊ ,

d) identifikacÏnõÂ znaky devizoveÂho mõÂsta,

e) datum a mõÂsto vystavenõÂ.

(8) Doklady podle odstavcuÊ 6 a 7 devizoveÂ mõÂsto
vyhotovuje dvojmo. Jedno vyhotovenõÂ zuÊ staÂvaÂ
v uÂschoveÏ devizoveÂho mõÂsta, druheÂ obdrzÏõÂ klient. V prÏõÂ-
padeÏ rucÏnõÂho zpracovaÂnõÂ devizoveÂ mõÂsto uschovaÂvaÂ
originaÂl dokladu. V prÏõÂpadeÏ zpracovaÂnõÂ prostrÏedky vyÂ-
pocÏetnõÂ techniky muÊ zÏe byÂt vyhotovenyÂ doklad uscho-
vaÂn na technickyÂch nosicÏõÂch dat.

(9) PrÏi provaÂdeÏnõÂ storna devizoveÂ mõÂsto oznacÏõÂ
originaÂl i kopii dokladu slovem ¹stornoª a daÂle na do-
kladu uvede evidencÏnõÂ cÏõÂslo obchodu, identifikacÏnõÂ
znaky, datum a mõÂsto vystavenõÂ.
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§ 22

(1) BezhotovostnõÂ obchod s cizõÂ meÏnou provaÂdõÂ
devizoveÂ mõÂsto podle dohodnuteÂho naÂkupnõÂho nebo
prodejnõÂho kurzu.

(2) Cenu uÂcÏtovanou za poskytnuteÂ sluzÏby devi-
zoveÂ mõÂsto stanovõÂ fixnõÂ sazbou nebo v procentech
z kurzovnõÂ hodnoty, prÏicÏemzÏ muÊ zÏe stanovit minimaÂlnõÂ
a maximaÂlnõÂ vyÂsÏi teÂto ceny. DevizoveÂ mõÂsto informuje
klienta o ceneÏ uÂcÏtovaneÂ za poskytnuteÂ sluzÏby prÏed
provedenõÂm obchodu.

§ 23

(1) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, prÏedklaÂdaÂ
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance za kalendaÂrÏnõÂ cÏtvrtletõÂ sestavu
o provedenyÂch bezhotovostnõÂch obchodech s cizõÂ meÏ-
nou, kteraÂ musõÂ obsahovat evidencÏnõÂ cÏõÂsla jednotlivyÂch
obchoduÊ , oznacÏenõÂ obchodovanyÂch meÏn koÂdem ISO,
mnozÏstvõÂ nakoupenyÂch a prodanyÂch meÏn, identifikacÏnõÂ
znaky devizoveÂho mõÂsta. Sestavu vyhotovuje devizoveÂ
mõÂsto za kazÏdou provozovnu zvlaÂsÏt', a to ode dne za-
haÂjenõÂ provaÂdeÏnõÂ bezhotovostnõÂch obchoduÊ s cizõÂ meÏ-
nou. Pokud devizoveÂ mõÂsto ve vykazovaneÂm obdobõÂ
neprovedlo zÏaÂdnyÂ bezhotovostnõÂ obchod s cizõÂ meÏnou,
uvede v sestaveÏ nuloveÂ hodnoty.

(2) DevizoveÂ mõÂsto zasõÂlaÂ sestavy podle odstav-
ce 1 ve dvojõÂm vyhotovenõÂ pobocÏce CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ devizoveÂ mõÂsto
sõÂdlo, a to nejpozdeÏji do 15 kalendaÂrÏnõÂch dnuÊ po ukon-
cÏenõÂ vykazovaneÂho cÏtvrtletõÂ. PobocÏka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky na vyzÏaÂdaÂnõÂ jedno vyhotovenõÂ sestavy potvrdõÂ
a vraÂtõÂ devizoveÂmu mõÂstu.

(3) DevizoveÂ mõÂsto, ktereÂ nenõÂ bankou, prÏedklaÂdaÂ

za kazÏdyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok uÂstrÏedõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
nejpozdeÏji do konce naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku
vyÂrok auditora, zda devizoveÂ mõÂsto provaÂdõÂ bezhoto-
vostnõÂ obchody s cizõÂ meÏnou v souladu se zaÂkony,
tõÂmto opatrÏenõÂm a s podmõÂnkami stanovenyÂmi v devi-
zoveÂ licenci.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

SPOLECÏ NAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 24

(1) Seznam devizovyÂch mõÂst, jimzÏ byla udeÏlena
devizovaÂ licence podle tohoto opatrÏenõÂ, vede CÏ eskaÂ
naÂrodnõÂ banka.

(2) PrÏi porusÏenõÂ tohoto opatrÏenõÂ se postupuje po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.12)

§ 25

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏuje se opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 227/
/1996 Sb., kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky pro provaÂdeÏnõÂ
neÏkteryÂch obchoduÊ s devizovyÂmi hodnotami pro devi-
zovaÂ mõÂsta vcÏetneÏ postupu pro naklaÂdaÂnõÂ s padeÏlanyÂmi
nebo pozmeÏneÏnyÂmi peneÏzÏnõÂmi prostrÏedky.

§ 26

UÂ cÏinnost

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 10. ledna
2000.

GuverneÂr:

doc. Ing. TosÏovskyÂ v. r.
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kupectvõÂ ±AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadio-
nu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏ icÏka,
SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Napajedla: Ing. Miroslav KucÏerÏõÂk, Svatoplukova 1282; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava:
LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414, PROSPEKTRUM,
naÂm. Republiky 1400 (objekt GRAND); PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1:
FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, Moraviapress, a. s., Na Florenci 7-9,
tel.: 02/232 07 66, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: ANAG ± sdruzÏenõÂ, Ing. JirÏõÂ VõÂtek, naÂm. MõÂru 9, NaÂrodnõÂ duÊ m; NEWSLETTER PRAHA,
SÏafarÏõÂkova 11; Praha 4: PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum BudeÏjovickaÂ, Olbrachtova 64, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏko-
veÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, HaÂjek 40, UhrÏõÂneÏves, BMSS
START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: KAMA, Kalousek Milan, K. H. BorovskeÂho 22;
SÏ umperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; TaÂbor: Milada SÏ imonovaÂ ± EMU, BudeÏjovickaÂ 928; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov:
Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., DlouhaÂ 9, tel.: 047/522 04 24, 522 08 58, 522 08 35, 522 05 39; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ
PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny
jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm
styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ
zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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